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በአንቀጽ  1.2.e  የ  Reg.  EU  2021/1698  መስፈርቶች  መሠረት፣  BIOAGRICERT  በደንቡ  (EU)  2018/848  ውስጥ  የተቀመጡትን  የምርት  ደንቦች  እና  የቁጥጥር  እርምጃዎችን  እና  በእሱ  መሠረት  በተወሰዱት  እና  በተግባራዊ  ድርጊቶች  ላይ፣  ከላይ  በተጠቀሰው  የተጠናከረ  
ስሪት  ላይ  በመመስረት፣  ይህንን  አጭር  መግለጫ  ይሰጣል።

-  EU  2818/848  (የተጠናከረ  እትም  2023-02-21)

ከአውሮፓ  ህጎች  የተወሰዱ  ማጠቃለያዎች

-  የአውሮፓ  ህብረት  2021/1165  (የተጠናከረ  እትም  2023-02-07)

ይህ  አጭር  መግለጫ  ከመደበኛ  ያልሆነ  ትርጉም  ጋር  የተዋሃደ  ሲሆን፣  ባዮአግሪሰርት  እውቅና  የሚጠይቅባቸው  በሶስተኛ  አገሮች  ውስጥ  ውል  ለገቡ  ኦፕሬተሮች  ለመረዳት  በሚያስችሉ  ቋንቋዎች  ነው።

ከዚህ  ሰነድ  ትርጓሜ  ጋር  በተያያዘ  ማንኛውም  አለመግባባት  በሚፈጠርበት  ጊዜ፣  ከላይ  የተጠቀሱትን  ደንቦች  ኦፊሴላዊ  ቅጂ  ብቻ  በአውሮፓ  ህብረት  ኦፊሴላዊ  ቋንቋ  ብቻ  ተግባራዊ  ማድረግ  አለበት።

-  የአውሮፓ  ህብረት  2020/464  (የተጠናከረ  እትም  2021-11-25)
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አንቀጽ  1

(ለ)  እንደ  ምግብ  የሚያገለግሉ  የተቀነባበሩ  የግብርና  ምርቶች፤

ይህ  ጽሑፍ  እንደ  ሰነድ  መሳሪያ  ብቻ  የታሰበ  ሲሆን  ምንም  አይነት  ህጋዊ  ተጽእኖ  የለውም።  የህብረቱ  ተቋማት  ለይዘቱ  ምንም  አይነት  ተጠያቂነት  አይወስዱም።  ተዛማጅነት  ያላቸው  ድርጊቶች  ትክክለኛ  ቅጂዎች፣  መግቢያዎቻቸውን  ጨምሮ፣  በአውሮፓ  
ህብረት  ኦፊሴላዊ  ጆርናል  ላይ  የታተሙ  እና  በ  EUR-Lex  የሚገኙ  ናቸው።  እነዚያ  ኦፊሴላዊ  ጽሑፎች  በዚህ  ሰነድ  ውስጥ  በተካተቱት  አገናኞች  በቀጥታ  ተደራሽ  ናቸው።
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(ከተጠናከረ  እትም  2023-02-21  አጭር  መግለጫ)

የግንቦት  30፣  2018
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(ሀ)  ዘሮችንና  ሌሎች  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  ጨምሮ  በሕይወት  ወይም  ባልተቀነባበሩ  የግብርና  ምርቶች፤

1.  ይህ  ደንብ  የሚመለከተው  ከግብርና  የሚመነጩትን  የሚከተሉትን  ምርቶች  ማለትም  የአሳ  እርባታ  እና  የንብ  እርባታን  ጨምሮ፣  በአባሪ  1  ለ  TFEU  እና  ከእነዚያ  ምርቶች  የሚመጡ  ምርቶችን  ሲሆን፣  እነዚህ  ምርቶች  የሚመረቱት፣  የሚዘጋጁት፣  
የሚለጠፉበት፣  የሚከፋፈሉበት፣  በገበያ  ላይ  የሚቀመጡበት፣  ወደ  ዩኒየኑ  የሚገቡበት  ወይም  የሚላኩበት  ከሆነ  ነው።

(ሐ)  ምግብ።

ምዕራፍ  ፩  -  ርዕሰ  ጉዳይ፣  ወሰን  እና  ፍቺዎች

2.  ይህ  ደንብ  በአንቀጽ  1  ላይ  ከተጠቀሱት  ምርቶች  ጋር  በተያያዙ  ተግባራት  ውስጥ  በማንኛውም  የምርት፣  የዝግጅት  እና  የስርጭት  ደረጃ  ላይ  ለሚሳተፍ  ለማንኛውም  ኦፕሬተር  ይሠራል።

የኦርጋኒክ  ምርቶችን  ኦርጋኒክ  ምርት  እና  መለያ  መስጠት  እና  የምክር  ቤት  ደንብ  (EC)  ቁጥር  834/2007ን  መሰረዝ  ላይ

ይህ  ደንብ  ከዚህ  ደንብ  ጋር  በአባሪ  1  ውስጥ  ከተዘረዘሩት  ከግብርና  ጋር  በቅርበት  የተያያዙ  የተወሰኑ  ሌሎች  ምርቶችንም  ይመለከታል፤  እነዚህም  ምርቶች  የሚመረቱ፣  የሚዘጋጁ፣  መለያ  የተደረገባቸው፣  የሚከፋፈሉ፣  በገበያ  ላይ  የሚቀመጡ፣  ወደ  
ህብረቱ  የሚገቡ  ወይም  ወደ  ውጭ  የሚላኩ  ወይም  የታሰቡ  ናቸው።

የአውሮፓ  ፓርላማ  እና  የምክር  ቤቱ  ደንብ  (EU)  2018/848

የርዕሰ  ጉዳዩ

ይህ  ደንብ  የኦርጋኒክ  ምርት  መርሆዎችን  ያወጣል  እንዲሁም  ስለ  ኦርጋኒክ  ምርት፣  ተዛማጅ  የምስክር  ወረቀት  እና  በመለያ  እና  በማስታወቂያ  ውስጥ  ስለ  ኦርጋኒክ  ምርት  የሚያመለክቱ  አመላካቾች  አጠቃቀም  እንዲሁም  በደንቡ  (EU)  2017/625  ውስጥ  
ከተቀመጡት  በተጨማሪ  ስለ  ቁጥጥሮች  ደንቦችን  ያወጣል።

ወሰን

3.  በአንቀጽ  2(2)  ደንብ  (EU)  ቁጥር  1169/2011  አንቀጽ  (መ)  ላይ  እንደተገለጸው  በአንድ  የጅምላ  ምግብ  አቅራቢ  የሚከናወኑ  የጅምላ  ምግብ  አቅርቦት  ሥራዎች  በዚህ  አንቀጽ  ላይ  ከተቀመጠው  በስተቀር  ለዚህ  ደንብ  ተገዢ  አይደሉም።

Machine Translated by Google



5.  የእንስሳት  ክሎኒንግ  መጠቀም  እና  በሰው  ሰራሽ  መንገድ  የተፈጠሩ  የፖሊፕሎይድ  እንስሳትን  ማሳደግ  የተከለከለ  ነው።

አጠቃላይ  የምርት  ህጎች

ምዕራፍ  III  -  የምርት  ህጎች
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1.  ኦፕሬተሮች  በዚህ  አንቀጽ  ውስጥ  የተቀመጡትን  አጠቃላይ  የምርት  ደንቦች  ማክበር  አለባቸው።

6.  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  በእያንዳንዱ  የምርት፣  የዝግጅት  እና  የስርጭት  ደረጃ  የመከላከያ  እና  የጥንቃቄ  እርምጃዎች  መወሰድ  አለባቸው።

8.  ከአንቀጽ  7  ነጥብ  (ለ)  በመነሳት፣  ቢያንስ  ለሦስት  ዓመታት  የእርሻ  ጊዜ  የሚያስፈልጋቸው  ዘላቂ  ሰብሎች  ባሉበት  ሁኔታ፣  በቀላሉ  ሊለዩ  የማይችሉ  የተለያዩ  ዝርያዎች  ወይም  ተመሳሳይ  ዝርያዎች  ሊሳተፉ  ይችላሉ፣  ይህም  ጥያቄ  ውስጥ  ያለው  ምርት  በለውጥ  ዕቅድ  አውድ  ውስጥ  ከሆነ  እና  
ከተጠቀሰው  ምርት  ጋር  የተያያዘው  የአከባቢው  የመጨረሻ  ክፍል  ወደ  ኦርጋኒክ  ምርት  መቀየር  በተቻለ  ፍጥነት  የሚጀምር  እና  ቢበዛ  በአምስት  ዓመታት  ውስጥ  የሚጠናቀቅ  ከሆነ።

(ሀ)  ከብት  ጋር  በተያያዘ  የተለያዩ  ዝርያዎች  ይሳተፋሉ፤

በእንደዚህ  ዓይነት  ሁኔታዎች  ውስጥ፦

በዚህ  ደንብ  ከተሸፈኑት  ውጪ  ላሉ  ዓላማዎች  ምርቶችና  ንጥረ  ነገሮች  ኦርጋኒክ  በሆነ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ይፈቀዳል፣  አጠቃቀማቸው  በምዕራፍ  II  ውስጥ  ከተቀመጡት  መርሆዎች  ጋር  የሚጣጣም  ከሆነ።

4.  የአዮኒዚንግ  ጨረር  ለኦርጋኒክ  ምግብ  ወይም  መኖ  እንዲሁም  ለኦርጋኒክ  ምግብ  ወይም  መኖ  ጥቅም  ላይ  የሚውሉ  ጥሬ  እቃዎችን  ለማከም  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለበትም።

7.  አንቀጽ  2  ቢኖርም፣  አንድ  ይዞታ  ለኦርጋኒክ፣  ለለውጥ  እና  ለኦርጋኒክ  ያልሆነ  ምርት  በግልጽ  እና  ውጤታማ  በሆነ  መንገድ  ወደተለያዩ  የምርት  ክፍሎች  ሊከፈል  ይችላል፣  ይህም  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የምርት  ክፍሎች  የሚከተሉትን  ካካተቱ፡

(ሀ)  ገበሬው  የሚመለከታቸው  ምርቶች  እያንዳንዳቸው  መሰብሰባቸውን  ቢያንስ  ከ48  ሰዓታት  በፊት  ለሚመለከተው  ባለሥልጣን  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  የቁጥጥር  ባለሥልጣኑን  ወይም  የቁጥጥር  ባለሥልጣኑን  ማሳወቅ  አለበት፤

(ለ)  ገበሬው  ምርቱ  ሲጠናቀቅ  ከሚመለከታቸው  ክፍሎች  የተሰበሰበውን  ትክክለኛ  መጠን  እና  ምርቶቹን  ለመለየት  የተወሰዱትን  እርምጃዎች  ለሚመለከተው  ባለስልጣን  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ማሳወቅ  አለበት፤

አልጌ  እና  የአሳ  እርባታ  እንስሳትን  በተመለከተ፣  በምርት  ቦታዎች  ወይም  ክፍሎች  መካከል  ግልጽ  እና  ውጤታማ  የሆነ  መለያየት  እስካለ  ድረስ፣  ተመሳሳይ  ዝርያዎች  ሊሳተፉ  ይችላሉ።

(ለ)  እፅዋትን  በተመለከተ፣  በቀላሉ  ሊለያዩ  የሚችሉ  የተለያዩ  ዝርያዎች  ይሳተፋሉ።

2.  መላው  ይዞታ  የሚተዳደረው  በዚህ  ደንብ  ውስጥ  ለኦርጋኒክ  ምርት  ተፈጻሚነት  ባላቸው  መስፈርቶች  መሠረት  ነው።
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(ሀ)  እንደ  የእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  አካል  የሆኑ  ሴፍነርስ፣  ሲነርጂስቶች  እና  ተባባሪ  ፎርሙላንቶች፤

(ለ)  ከእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  ጋር  መቀላቀል  ያለባቸው  ተጨማሪዎች።

በደንቡ  (EC)  ቁጥር  1107/2009  አንቀጽ  2(3)  ውስጥ  የተጠቀሱት  የሚከተሉት  ምርቶችና  ንጥረ  ነገሮች  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ይፈቀድላቸዋል፣  ይህም  በደንቡ  መሠረት  ፈቃድ  ከተሰጣቸው  ነው።

3.  በአንቀጽ  24  እና  25  ላይ  ለተጠቀሱት  ዓላማዎች  እና  አባሪ  II  እና  ለኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶች  ብቻ  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ፣  ይህም  ኦርጋኒክ  ባልሆኑ  ምርቶች  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  የሚውሉት  በዩኒየን  ሕግ  አግባብነት  ባላቸው  ድንጋጌዎች  እና  ተፈጻሚ  በሚሆንበት  
ጊዜ  በዩኒየን  ሕግ  ላይ  በተመሠረቱ  ብሔራዊ  ድንጋጌዎች  መሠረት  የተፈቀደ  ከሆነ  ነው።
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(ሐ)  የምርት  ክፍሎችን  እና  የምርቶቹን  ውጤታማ  በሆነ  መንገድ  መለያየትን  ለማሳየት  በቂ  መዝገቦችን  መያዝ።

4.  በአንቀጽ  1  ላይ  ለተቀመጠው  ክልከላ  ዓላማ፣  በአንቀጽ  2  እና  3  ያልተሸፈኑ  ምርቶችን  በተመለከተ፣  ከሶስተኛ  ወገኖች  የተገዙ  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶችን  የሚጠቀሙ  ኦፕሬተሮች  ሻጩ  እነዚያ  ምርቶች  ከጂኤምኦዎች  የተመረቱ  ወይም  በጂኤምኦዎች  የተመረቱ  አለመሆናቸውን  እንዲያረጋግጥ  
መጠየቅ  አለባቸው።

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ሀ)  ለኦርጋኒክ  እና  ለውጡን  ለሚያደርጉ  የምርት  ክፍሎች  የሚያገለግሉ  ምርቶችን  ከኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የምርት  ክፍሎች  ለይተው  ያስቀምጡ፤

(ለ)  ከአባሪ  II  ክፍል  II  ነጥብ  1.6.6  ከጠቅላላው  የማከማቻ  ጥግግት  ጋር  የተያያዘውን  ኦርጋኒክ  ናይትሮጅን  ገደብ  በተመለከተ፤

(ለ)  በኦርጋኒክ፣  በመለወጥ  ላይ  ባሉ  እና  ኦርጋኒክ  ባልሆኑ  የምርት  ክፍሎች  የሚመረቱትን  ምርቶች  እርስ  በእርስ  ለይተው  ማቆየት፤

የጂኤምኦዎችን  አጠቃቀም  መከልከል

3.  ኦፕሬተሮች  በአንቀጽ  2  በተጠቀሱት  የሕግ  ድርጊቶች  መሠረት  ምንም  አይነት  የጂኤምኦ  ምርቶች  ወይም  ከጂኤምኦዎች  የተመረቱ  ምርቶች  የተገዛ  ምግብ  እና  መኖ  በማምረት  ረገድ  ጥቅም  ላይ  እንዳልዋሉ  ሊገምቱ  ይችላሉ፣  እነዚህ  ምርቶች  መለያ  ወይም  የቀረበላቸው  መለያ  በሌላቸው  ወይም  
በቀረበው  ሰነድ  ያልተያዙ  ከሆነ፣  የሚመለከታቸው  ምርቶች  መለያ  መስጠት  ከእነዚያ  የሕግ  ድርጊቶች  ጋር  የማይጣጣም  መሆኑን  የሚያመለክት  ሌላ  መረጃ  ካላገኙ  በስተቀር።

1.  የእንስሳት  እርባታ  አንቀሳቃሾች  በተለይም  በአባሪ  II  ክፍል  II  የተቀመጡትን  ዝርዝር  የምርት  ደንቦች  እና  በዚህ  አንቀጽ  አንቀጽ  3  ላይ  በተጠቀሱት  ማናቸውም  የአፈጻጸም  ድርጊቶች  ማክበር  አለባቸው።

(ሐ)  የንብ  ቅኝ  ግዛቶችን  ስለመመገብ  በተመለከተ  የአባሪ  II  ክፍል  II  ነጥብ  1.9.6.2(ለ)፤

9.  በአንቀጽ  7  ነጥቦች  (ሀ)  እና  (ለ)  የተቀመጡት  የተለያዩ  ዝርያዎችንና  ዝርያዎችን  የሚመለከቱ  መስፈርቶች  በምርምርና  በትምህርት  ማዕከላት፣  በእፅዋት  ማቆያ  ቦታዎች፣  በዘር  ማባዣዎችና  በመራቢያ  ሥራዎች  ረገድ  ተፈጻሚ  አይሆኑም።

(ሐ)  የልወጣ  ዕቅዱ  እና  ውጤታማ  እና  ግልጽ  የሆነ  መለያየትን  ለማረጋገጥ  የሚወሰዱ  እርምጃዎች  በየዓመቱ  በሚመለከተው  ባለስልጣን  ወይም  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  በቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  በተቆጣጣሪ  አካል  የልወጣ  ዕቅዱ  ከተጀመረ  በኋላ  ይረጋገጣል።

የእንስሳት  እርባታ  ደንቦች

ገጽ  4  ዲ  43

አንቀጽ  14

10.  በአንቀጽ  7፣  8  እና  9  በተጠቀሱት  ጉዳዮች  ላይ፣  ሁሉም  የይዞታ  ማምረቻ  ክፍሎች  በኦርጋኒክ  የምርት  ህጎች  መሠረት  የማይተዳደሩ  ከሆነ፣  ኦፕሬተሮቹ  የሚከተሉትን  ማድረግ  አለባቸው፡
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2.  ኮሚሽኑ  በአንቀጽ  54  ማሻሻያ  መሠረት  የተወከሉ  ድርጊቶችን  የማጽደቅ  ሥልጣን  ተሰጥቶታል፡

1.  ጂኤምኦዎች፣  ከጂኤምኦዎች  የሚመረቱ  ምርቶች  እና  በጂኤምኦዎች  የሚመረቱ  ምርቶች  በምግብ  ወይም  በመኖ፣  ወይም  እንደ  ምግብ፣  መኖ፣  የማቀነባበሪያ  መርጃዎች፣  የዕፅዋት  መከላከያ  ምርቶች፣  ማዳበሪያዎች፣  የአፈር  
ማቀዝቀዣዎች፣  የዕፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶች፣  ጥቃቅን  ፍጥረታት  ወይም  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  እንስሳት  ሆነው  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም።

2.  በአንቀጽ  1  ላይ  ለተቀመጠው  ክልከላ  ዓላማ፣  ለምግብ  እና  ለመኖ  ከጂኤምኦዎች  የሚመረቱ  ጂኤምኦዎችን  እና  ምርቶችን  በተመለከተ፣  ኦፕሬተሮች  በአውሮፓ  ፓርላማ  መመሪያ  2001/18/EC፣  ደንብ  (EC)  ቁጥር  1829/2003  እና  በምክር  ቤቱ  ወይም  በደንቡ  (EC)  መሠረት  በተለጠፈ  ወይም  
በተሰጠ  የምርት  መለያዎች  ላይ  መተማመን  ይችላሉ።
የአውሮፓ  ፓርላማ  እና  የምክር  ቤቱ  ቁጥር  1830/2003  ወይም  በዚህ  መሠረት  የቀረበ  ማንኛውም  ተያያዥ  ሰነድ።

(ሀ)  በኦርጋኒክ  እንስሳት  ህብረት  ገበያ  ላይ  በቂ  አቅርቦት  ከተረጋገጠ  በኋላ  የእንስሳትን  አመጣጥ  በተመለከተ  መቶኛን  በመቀነስ  የአባሪ  II  ክፍል  II  ነጥቦች  1.3.4.2፣  1.3.4.4.2  እና  1.3.4.4.3፤
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(iv)  የጤና  እንክብካቤ፤

(ሠ)  የአባሪ  II  ክፍል  II  ሰኔ  17  ቀን  2018  በዚያ  ክፍል  ውስጥ  ከተደነገጉት  ዝርያዎች  ውጭ  ለሆኑ  የእንስሳት  እርባታ  ዝርዝር  ደንቦችን  በመጨመር  ወይም  እነዚያን  ተጨማሪ  ደንቦችን  በማሻሻል፡

ኦርጋኒክ  ምርትን  የሚያመለክቱ  ቃላት  አጠቃቀም

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

1.  ለዚህ  ደንብ  ዓላማ፣  አንድ  ምርት  ከኦርጋኒክ  ምርት  ጋር  የሚዛመዱ  ቃላት  ተደርጎ  ይቆጠራል፣  በመለያ፣  በማስታወቂያ  ቁሳቁስ  ወይም  በንግድ  ሰነዶች  ውስጥ፣  እንዲህ  ዓይነቱ  ምርት፣  ለምርቱ  የሚያገለግሉ  ንጥረ  ነገሮች  ወይም  የመኖ  ቁሳቁሶች  ለገዢው  የተገለጹት  ምርቱ፣  ግብዓቶቹ  ወይም  
የመኖ  ቁሳቁሶች  በዚህ  ደንብ  መሠረት  መመረታቸውን  በሚጠቁሙ  ቃላት  ነው።  በተለይም፣  በአባሪ  IV  የተዘረዘሩት  ቃላት  እና  እንደ  'ባዮ'  እና  'ኢኮ'  ያሉ  ተዋጽኦዎቻቸው  እና  ተቀባዮች፣  ብቻቸውን  ወይም  በጥምረት፣  በህብረቱ  ውስጥ  እና  በዚያ  አባሪ  ውስጥ  በተዘረዘረው  በማንኛውም  ቋንቋ  
ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ፣  ይህም  በአንቀጽ  2(1)  ውስጥ  የተጠቀሰውን  የምርት  መለያ  እና  ማስታወቂያ  ለማድረግ  ነው።

ምዕራፍ  IV  -  መለያ  መስጠት

ግዴታዎች  እና  እርምጃዎች  አለማክበር  በሚጠረጠርበት  ጊዜ

(ቪ)  የእንስሳት  ደህንነት።

(መ)  ጥርጣሬው  የተረጋገጠ  ከሆነ  ወይም  ሊወገድ  በማይችልበት  ጊዜ፣  ለሚመለከተው  ብቃት  ላለው  ባለሥልጣን  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  ለሚመለከተው  የቁጥጥር  ባለሥልጣን  ወይም  ለቁጥጥር  ባለሥልጣን  ወዲያውኑ  ማሳወቅ  እና  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  የሚገኙ  አካላትን  
መስጠት፤

(ሐ)  ጥርጣሬውን  ማስወገድ  ካልቻለ  በስተቀር  የሚመለከተውን  ምርት  እንደ  ኦርጋኒክ  ወይም  እንደ  ተለዋዋጭ  ምርት  በገበያ  ላይ  አለማስቀመጥ  እና  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  አለመጠቀምዎ፤
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(ሠ)  ከተገቢው  ብቃት  ካለው  ባለስልጣን  ወይም  አስፈላጊ  ከሆነ  ከሚመለከተው  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  ከቁጥጥር  አካል  ጋር  ሙሉ  በሙሉ  መተባበር፣  የተጠረጠረውን  ተገዢ  አለመሆን  ምክንያቶችን  በማረጋገጥ  እና  በመለየት  ረገድ።

(መ)  የአባሪ  II  ክፍል  II  ነጥቦች  1.9.6.3(ለ)  እና  (ሠ)  የንብ  ቀፎዎችን  ለማጽዳት  ተቀባይነት  ያላቸውን  ሕክምናዎች  እና  የቫሮአ  አጥፊዎችን  ለመዋጋት  የሚረዱ  ዘዴዎችን  እና  ሕክምናዎችን  በተመለከተ፤

(i)  የእንስሳትን  አመጣጥ  በተመለከተ  የሚነሱ  ማቃለሎች፤

(ii)  የአመጋገብ  ስርዓት፤

(iii)  የቤት  እና  የእርሻ  ልምዶች፤

አንቀጽ  30

አንድ  ኦፕሬተር  ከሌላ  ኦፕሬተር  ያመረተው፣  ያዘጋጀው፣  ያስመጣው  ወይም  የተቀበለው  ምርት  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የማይጣጣም  እንደሆነ  ከጠረጠረ፣  ያ  ኦፕሬተር  በአንቀጽ  28(2)  መሠረት  የሚከተሉትን  ማድረግ  አለበት፡

አንቀጽ  27

(ሀ)  የሚመለከተውን  ምርት  መለየት  እና  መለየት፤

(ለ)  ጥርጣሬው  ሊረጋገጥ  የሚችል  መሆኑን  ማረጋገጥ፤
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4.  በአንቀጽ  1  እና  3  ላይ  የተጠቀሱት  ቃላት  የዩኒየን  ህግ  ምርቱ  የጂኤምኦዎችን  (GMOs)  እንደያዘ፣  የጂኤምኦዎችን  (GMOs)  እንደያዘ  ወይም  ከጂኤምኦዎች  የተመረተ  መሆኑን  መለያ  ወይም  ማስታወቂያ  እንዲሰጥበት  ለሚያዝዝ  ምርት  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም።

2.  በአንቀጽ  2(1)  ውስጥ  ለተጠቀሱት  ምርቶች፣  በዚህ  አንቀጽ  አንቀጽ  1  ውስጥ  የተጠቀሱት  ቃላት  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የማይጣጣም  ምርትን  ለመለያ፣  ለማስታወቂያ  ቁሳቁሶች  ወይም  ለንግድ  ሰነዶች  በአባሪ  4  ውስጥ  በተዘረዘረው  በማንኛውም  ቋንቋ  በኅብረቱ  ውስጥ  በየትኛውም  ቦታ  ጥቅም  
ላይ  መዋል  የለባቸውም።

(ሐ)  በሽያጭ  መግለጫው  እና  በግብዓቶች  ዝርዝር  ውስጥ፣  የሚከተሉትን  ጨምሮ፡

(i)  ዋናው  ንጥረ  ነገር  የአደን  ወይም  የዓሣ  ማጥመድ  ውጤት  ነው፤
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(i)  በምርቱ  ክብደት  ውስጥ  ከ95%  በታች  የሚሆኑት  የግብርና  ግብዓቶች  ኦርጋኒክ  ሲሆኑ፣  እና  እነዚህ  ንጥረ  ነገሮች  በዚህ  ደንብ  ውስጥ  የተቀመጡትን  የምርት  ደንቦች  የሚያሟሉ  እስከሆኑ  ድረስ፤  እና

ይሁን  እንጂ፣  በአንቀጽ  10(4)  መሠረት  በለውጥ  ጊዜ  ውስጥ  የተመረቱ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶች፣  የእፅዋት  መነሻ  የምግብ  ውጤቶች  እና  የእፅዋት  መነሻ  የመኖ  ምርቶች  በአንቀጽ  1  ላይ  ከተጠቀሱት  ቃላት  ጋር  'በመቀየር'  የሚለውን  ቃል  ወይም  ተጓዳኝ  ቃል  በመጠቀም  እንደ  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ምርቶች  ሊሰየሙ  እና  
ሊተዋወቁ  ይችላሉ።

በተጨማሪም፣  በንግድ  ምልክቶች  ወይም  በኩባንያ  ስሞች  ወይም  ልምዶች  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  የዋሉ  ቃላትን  ጨምሮ፣  አንድ  ምርት  ወይም  ንጥረ  ነገሮቹ  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የሚጣጣሙ  መሆናቸውን  በመጠቆም  ሸማቹን  ወይም  
ተጠቃሚውን  ሊያሳስቱ  የሚችሉ  ከሆነ  በመለያ  መለያ  ወይም  ማስታወቂያ  ላይ  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም።

(iii)  ሌሎች  የግብርና  ግብዓቶች  በሙሉ  ኦርጋኒክ  ናቸው፤  እና

(ሀ)  በሽያጭ  መግለጫው  እና  በህብረቱ  ህግ  መሰረት  እንዲህ  አይነት  ዝርዝር  አስገዳጅ  በሆነባቸው  ንጥረ  ነገሮች  ዝርዝር  ውስጥ፣  የሚከተሉትን  ካደረገ፡

(iii)  ጣዕሞችን  በተመለከተ፣  ጥቅም  ላይ  የሚውሉት  በአንቀጽ  16(2)፣  (3)  እና  (4)  መሠረት  ለተሰየሙ  ተፈጥሯዊ  ጣዕሞች  እና  ተፈጥሯዊ  ጣዕሞች  ዝግጅቶች  ብቻ  ነው።

(i)  የተቀነባበረው  ምግብ  በአባሪ  II  ክፍል  IV  ውስጥ  የተቀመጡትን  የምርት  ደንቦች  እና  በአንቀጽ  16(3)  መሠረት  የተቀመጡትን  ደንቦች  የሚያሟላ  ነው፤

ደንብ  (EC)  ቁጥር  1334/2008  እና  ሁሉም  የጣዕም  ክፍሎች  እና  የጣዕም  ክፍሎች  ተሸካሚዎች  ኦርጋኒክ  ናቸው፤

(ለ)  በንጥረ  ነገሮች  ዝርዝር  ውስጥ  ብቻ፣  የሚከተሉትን  እስካለ  ድረስ፡

(ii)  በአንቀጽ  1  የተጠቀሰው  ቃል  በሽያጭ  መግለጫው  ውስጥ  ከሌላ  ኦርጋኒክ  ንጥረ  ነገር  ጋር  በግልጽ  የተያያዘ  ሲሆን  ከዋናው  ንጥረ  ነገር  የተለየ  ነው፤

በመጀመሪያው  ንዑስ  አንቀጽ  (ሀ)፣  (ለ)  እና  (ሐ)  ውስጥ  የተጠቀሱት  የንጥረ  ነገሮች  ዝርዝር  የትኞቹ  ኦርጋኒክ  ንጥረ  ነገሮች  እንደሆኑ  ያመለክታል።  የኦርጋኒክ  ምርት  ማጣቀሻዎች  ሊታዩ  የሚችሉት  ከኦርጋኒክ  ንጥረ  ነገሮች  ጋር  በተያያዘ  ብቻ  ነው።

በዚህ  አንቀጽ  የመጀመሪያ  ንዑስ  አንቀጽ  (ሀ)፣  (ለ)  እና  (ሐ)  ውስጥ  በተጠቀሱት  ንጥረ  ነገሮች  ዝርዝር  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሲውሉ  በአንቀጽ  1  ውስጥ  የተጠቀሱት  ቃላት  እና  በዚህ  አንቀጽ  ሶስተኛው  ንዑስ  አንቀጽ  ውስጥ  የተጠቀሰው  መቶኛ  አመላካች  በዝርዝሩ  ውስጥ  ካሉት  ሌሎች  
አመላካቾች  ጋር  ተመሳሳይ  ቀለም፣  ተመሳሳይ  መጠን  እና  የፊደል  አጻጻፍ  ዘይቤ  መታየት  አለባቸው።

ይህንን  ደንብ  ማክበር።

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ii)  የተቀነባበረው  ምግብ  በአባሪ  II  ክፍል  IV  ነጥብ  2.2.1  ላይ  የተቀመጡትን  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የግብርና  ግብዓቶችን  አጠቃቀም  በተመለከተ  ከተደነገጉት  ደንቦች  እና  በአንቀጽ  16(3)  መሠረት  ከተቀመጡት  ደንቦች  በስተቀር  በአባሪ  II  ክፍል  IV  ነጥብ  1.5፣  2.1(ሀ)፣  
2.1(ለ)  እና  2.2.1  ላይ  የተቀመጡትን  የምርት  ደንቦች  የሚያሟላ  ሲሆን፣  በአባሪ  II  ክፍል  IV  ነጥብ  2.2.1  ላይ  የተቀመጡትን  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የግብርና  ግብዓቶችን  አጠቃቀም  በተመለከተ  የተደነገጉ  ደንቦችን  ሳይጨምር፤

3.  በለውጥ  ጊዜ  ውስጥ  የተመረቱ  ምርቶች  እንደ  ኦርጋኒክ  ምርቶች  ወይም  እንደ  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ምርቶች  መለያ  ሊሰጣቸው  ወይም  ሊታወጅባቸው  አይገባም።

(iv)  የተቀነባበረው  ምግብ  በአባሪ  II  ክፍል  IV  ነጥብ  2.2.1  ላይ  የተቀመጡትን  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የግብርና  ግብዓቶችን  አጠቃቀም  በተመለከተ  ከተደነገጉት  ደንቦች  እና  በአንቀጽ  16(3)  መሠረት  ከተቀመጡት  ደንቦች  በስተቀር  በአባሪ  II  ክፍል  IV  ነጥብ  1.5፣  2.1(ሀ)፣  2.1(ለ)  እና  2.2.1  
ላይ  የተቀመጡትን  የምርት  ደንቦች  የሚያሟላ  ነው።

5.  ለተቀነባበረ  ምግብ፣  በአንቀጽ  1  ላይ  የተጠቀሱት  ቃላት  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ፡

በመጀመሪያው  ንዑስ  አንቀጽ  (ለ)  እና  (ሐ)  ውስጥ  የተጠቀሱት  የንጥረ  ነገሮች  ዝርዝር  ከጠቅላላው  የግብርና  ግብዓቶች  ብዛት  ጋር  ተመጣጣኝ  የሆነ  የኦርጋኒክ  ንጥረ  ነገሮችን  አጠቃላይ  መቶኛ  የሚያሳይ  አመላካች  ማካተት  አለበት።

(ii)  ቢያንስ  95%  የሚሆነው  የምርቱ  የግብርና  ግብዓቶች  በክብደት  ኦርጋኒክ  ናቸው፤  እና
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(ለ)  'ከአውሮፓ  ህብረት  ውጪ  የሆነ  ግብርና'፣  የግብርና  ጥሬ  እቃው  በሶስተኛ  አገሮች  የሚታረስበት፤

ንጥረ  ነገሮች።

3.  በዚህ  አንቀጽ  አንቀጽ  1  እና  2  እና  በአንቀጽ  33(3)  ውስጥ  የተጠቀሱት  ምልክቶች  በቀላሉ  በሚታይ  መልኩ  በግልጽ  በሚታይ  ቦታ  ምልክት  ሊደረግባቸው  ይገባል፣  እና  በግልጽ  የሚነበብ  እና  የማይጠፋ  መሆን  አለባቸው።

ገጽ  7  ዲ  43

(ሀ)  የተቀነባበረው  ምግብ  በአባሪ  II  ክፍሎች  II፣  III  እና  V  ውስጥ  የተቀመጡትን  የምርት  ደንቦች  እና  በአንቀጽ  17(3)  መሠረት  የተቀመጡትን  የተወሰኑ  ደንቦች  የሚያከብር  ከሆነ፤

(ሐ)  ቢያንስ  95%  የሚሆነው  የምርቱ  ደረቅ  ቁስ  ኦርጋኒክ  ነው።

የግዴታ  አመላካቾች

1.  ምርቶች  በአንቀጽ  30(1)  ላይ  እንደተጠቀሰው  ቃላት  የሚይዙ  ሲሆን፣  በአንቀጽ  30(3)  መሠረት  እንደ  ተለዋዋጭ  ምርቶች  የተሰየሙ  ምርቶችን  ጨምሮ፡

በመጀመሪያው  እና  በሦስተኛው  ንዑስ  አንቀጾች  ላይ  እንደተገለጸው  ምርቱ  የተዋቀረበት  የግብርና  ጥሬ  ዕቃዎች  የታረሙበትን  ቦታ  ለማመልከት፣  ችላ  የተባሉት  ንጥረ  ነገሮች  ጠቅላላ  ብዛት  ከጠቅላላው  የግብርና  ጥሬ  ዕቃዎች  ብዛት  5%  የማይበልጥ  ከሆነ፣  አነስተኛ  መጠን  ያላቸው  ንጥረ  
ነገሮች  ክብደት  ችላ  ሊባሉ  ይችላሉ።

(ለ)  አስቀድሞ  የታሸገ  ምግብን  በተመለከተ፣  በአንቀጽ  33  የተጠቀሰው  የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  በማሸጊያው  ላይም  መታየት  አለበት፣  በአንቀጽ  30(3)  እና  በአንቀጽ  30(5)  ነጥቦች  (ለ)  እና  (ሐ)  ከተጠቀሱት  ጉዳዮች  በስተቀር።

2.  የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  ጥቅም  ላይ  ሲውል፣  ምርቱ  የተቀናበረበት  የግብርና  ጥሬ  ዕቃዎች  የታረሙበትን  ቦታ  የሚያሳይ  ምልክት  ከዓርማው  ጋር  በተመሳሳይ  የእይታ  መስክ  መታየት  አለበት  እና  እንደአስፈላጊነቱ  ከሚከተሉት  ቅጾች  አንዱን  መውሰድ  አለበት፡

(ሀ)  'የአውሮፓ  ህብረት  ግብርና'፣  የግብርና  ጥሬ  እቃው  በህብረቱ  ውስጥ  የሚታረስበት፤

ለመጀመሪያው  ንዑስ  አንቀጽ  ዓላማ፣  'ግብርና'  የሚለው  ቃል  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  'አኳካልቸር'  በሚለው  ሊተካ  ይችላል፣  እና  'EU'  እና  'የአውሮፓ  ህብረት  ያልሆነ'  የሚሉት  ቃላት  በአንድ  ሀገር  ስም  ወይም  በአንድ  ሀገር  እና  በአንድ  ክልል  ስም  ሊተኩ  ወይም  ሊጨመሩ  ይችላሉ፣  ምርቱ  
የተቀናበረባቸው  የግብርና  ጥሬ  ዕቃዎች  በሙሉ  በዚያ  ሀገር  እና  በዚያ  ክልል  ውስጥ  ከተተከሉ።

የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ

አንቀጽ  32

6.  ለተቀነባበረ  ምግብ፣  በአንቀጽ  1  ላይ  የተጠቀሱት  ቃላት  በሽያጭ  መግለጫው  እና  በግብዓቶች  ዝርዝር  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ፣  ይህም  የሚከተሉትን  ካደረገ  ነው፡

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ሐ)  'የአውሮፓ  ህብረት/የአውሮፓ  ህብረት  ያልሆነ  ግብርና'፣  የግብርና  ጥሬ  እቃዎቹ  የተወሰነ  ክፍል  በህብረቱ  ውስጥ  የታረሰበት  እና  የተወሰነው  ክፍል  በሶስተኛ  ሀገር  የታረሰበት።

(ለ)  በተቀነባበረ  መኖ  ውስጥ  የሚገኙት  ሁሉም  የግብርና  መነሻ  ንጥረ  ነገሮች  ኦርጋኒክ  ናቸው፤  እና

(ሀ)  የመጨረሻውን  የምርት  ወይም  የዝግጅት  ሥራ  ያከናወነው  ኦፕሬተር  የሚገዛበት  የቁጥጥር  ባለሥልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  የኮድ  ቁጥር  በመለያው  ላይ  መታየት  አለበት፤  እና

አንቀጽ  33

'EU'  ወይም  'EU  ያልሆነ'  የሚሉት  ቃላት  ከምርቱ  ስም  የበለጠ  ጎልቶ  በሚታይ  ቀለም፣  መጠን  እና  የፊደል  አጻጻፍ  ስልት  መታየት  የለባቸውም።
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7.  በዚህ  አንቀጽ  አንቀጽ  1  እና  4  መሠረት፣  ምርቶች  በሚከተሉት  ምድቦች  መሠረት  መመደብ  አለባቸው፡

2.  በአንቀጽ  1  ሁለተኛ  ንዑስ  አንቀጽ  መሠረት  ጥቅም  ላይ  ካልዋለ  በስተቀር፣  የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  በ2017/625  ደንብ  (EU)  አንቀጽ  86  እና  91  መሠረት  ኦፊሴላዊ  ማረጋገጫ  ነው።

(ሀ)  ያልተቀነባበሩ  ተክሎችና  የእፅዋት  ውጤቶች፣  ዘሮችንና  ሌሎች  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  ጨምሮ፤

የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  እንዲሁ  ከዓርማው  መኖር  እና  ማስታወቂያ  ጋር  በተያያዘ  ለመረጃ  እና  ለትምህርታዊ  ዓላማዎች  ጥቅም  ላይ  ሊውል  ይችላል፣  ይህ  አጠቃቀም  ሸማቹን  በተወሰኑ  ምርቶች  ኦርጋኒክ  ምርት  ረገድ  ለማሳሳት  ተጠያቂ  ካልሆነ  እና  አርማው  በአባሪ  5  ላይ  
በተቀመጡት  ህጎች  መሠረት  እንደገና  ከተባዛ።  በእንደዚህ  ዓይነት  ሁኔታ፣  በአባሪ  5  አንቀጽ  32(2)  እና  በአንቀጽ  1.7  መስፈርቶች  ተፈጻሚ  አይሆኑም።

አንቀጽ  35

የምስክር  ወረቀት

2.  የዚህ  አንቀጽ  አንቀጽ  8  እና  የአንቀጽ  34(2)  ድንጋጌዎች  ሳይጣሱ፣  ኦፕሬተሮች  እና  የኦፕሬተሮች  ቡድኖች  በዚህ  አንቀጽ  አንቀጽ  1  ላይ  እንደተገለጸው  አስቀድመው  የምስክር  ወረቀት  ይዘው  ካልሆነ  በስተቀር  በአንቀጽ  2(1)  ውስጥ  እንደ  ኦርጋኒክ  ምርቶች  ወይም  እንደ  ተለዋዋጭ  ምርቶች  
የተጠቀሱ  ምርቶችን  በገበያ  ላይ  ማስቀመጥ  የለባቸውም።

(ሀ)  በተቻለ  መጠን  በኤሌክትሮኒክ  መልክ  መሰጠት፤

(መ)  በአባሪ  VI  በተቀመጠው  ሞዴል  መሠረት  መሰጠት  አለበት።

5.  ብሔራዊ  አርማዎች  እና  የግል  አርማዎች  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የሚጣጣሙ  ምርቶችን  በመለያ  ስም፣  አቀራረብ  እና  ማስታወቂያ  ላይ  ሊያገለግሉ  ይችላሉ።

1.  የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የሚጣጣሙ  ምርቶችን  መለያ  ለመስጠት፣  ለማቅረብ  እና  ለማስተዋወቅ  ጥቅም  ላይ  ሊውል  ይችላል።

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  8  ዲ  43

3.  የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  ከሶስተኛ  አገሮች  ለሚመጡ  ምርቶች  መጠቀም  አማራጭ  ይሆናል።  ያ  አርማ  በእንደዚህ  አይነት  ምርቶች  መለያ  ላይ  ከታየ፣  በአንቀጽ  32(2)  የተጠቀሰው  ምልክት  በመለያው  ላይም  መታየት  አለበት።

የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  በአንቀጽ  30(5)  ነጥቦች  (ለ)  እና  (ሐ)  ላይ  እንደተገለጸው  ለተቀነባበሩ  ምግቦች  እና  በአንቀጽ  30(3)  ላይ  እንደተገለጸው  ለውጡን  ለሚያደርጉ  ምርቶች  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለበትም።

3.  በዚህ  አንቀጽ  ውስጥ  የተጠቀሰው  የምስክር  ወረቀት  በ2017/625  ደንብ  (EU)  አንቀጽ  86(1)  አንቀጽ  (ሀ)  ትርጉም  መሠረት  ኦፊሴላዊ  የምስክር  ወረቀት  መሆን  አለበት።

4.  አንድ  ኦፕሬተር  ወይም  የኦፕሬተሮች  ቡድን  በተመሳሳይ  የአባል  ሀገር  ውስጥ  በተመሳሳይ  የምርት  ምድብ  ውስጥ  ከሚከናወኑ  ተግባራት  ጋር  በተያያዘ  ከአንድ  በላይ  የቁጥጥር  አካል  የምስክር  ወረቀት  የማግኘት  መብት  አይኖረውም፣  ይህም  ኦፕሬተሩ  ወይም  የኦፕሬተሮች  ቡድን  በተለያዩ  
የምርት፣  የዝግጅት  እና  የስርጭት  ደረጃዎች  ላይ  የሚሰሩባቸውን  ጉዳዮችን  ያጠቃልላል።

6.  ኦፕሬተሮች  አቅራቢዎቻቸው  የሆኑትን  የኦፕሬተሮች  የምስክር  ወረቀቶች  ማረጋገጥ  አለባቸው።

1.  ብቃት  ያላቸው  ባለስልጣናት  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  የቁጥጥር  ባለስልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላት  በአንቀጽ  34(1)  መሠረት  እንቅስቃሴውን  ያሳወቀ  እና  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የሚስማማ  ለማንኛውም  ኦፕሬተር  ወይም  የኦፕሬተሮች  ቡድን  የምስክር  ወረቀት  መስጠት  አለባቸው።  
የምስክር  ወረቀቱ  የሚከተሉትን  ማድረግ  አለበት፡

(ሐ)  የተገለጸው  እንቅስቃሴ  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የሚጣጣም  መሆኑን  ማረጋገጥ፤  እና

(ለ)  ቢያንስ  የአባላቱን  ዝርዝር፣  በሰርተፊኬቱ  የተሸፈኑ  የምርት  ምድቦችን  እና  የጸናበትን  ጊዜ  ጨምሮ  የኦፕሬተሩን  ወይም  የኦፕሬተሮችን  ቡድን  እንዲለይ  መፍቀድ፤

5.  የአንድ  የኦፕሬተሮች  ቡድን  አባላት  አባል  የሆኑበት  የኦፕሬተሮች  ቡድን  የምስክር  ወረቀት  በሚሸፍናቸው  ማናቸውም  ተግባራት  ላይ  የግለሰብ  የምስክር  ወረቀት  የማግኘት  መብት  አይኖራቸውም።

4.  የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  በአባሪ  5  ላይ  የተቀመጠውን  ሞዴል  የሚከተል  ሲሆን  በዚያ  አባሪ  ውስጥ  የተቀመጡትን  ደንቦች  ማክበር  አለበት።
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(iii)  አንድ  ሥራ፡

(ለ)  የእንስሳትና  ያልተቀነባበሩ  የእንስሳት  ውጤቶች፤

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(መ)  እንደ  ምግብ  የሚያገለግሉ  የተቀነባበሩ  የግብርና  ምርቶች፣  የአሳ  እርባታ  ምርቶችን  ጨምሮ፤

በኦፕሬተሮች  እና  በኦፕሬተሮች  ቡድኖች  ሊወሰዱ  ስለሚገባቸው  እርምጃዎች  ተጨማሪ  ደንቦች

(መ)  እንደ  አስፈላጊነቱ  የሚፈረም  እና  የሚዘመን  መግለጫ  መልክ  ማቅረብ፡

-  ከኦርጋኒክ  ምርት  ሲወጣ  አግባብ  ላለው  ባለስልጣን  ወይም  በአንቀጽ  34(4)  መሠረት  ለተመደበው  ባለስልጣን  ወይም  አካል  ወዲያውኑ  ማሳወቅ፣  እና

አንቀጽ  39

(ii)  የዚህን  ደንብ  መከበር  ለማረጋገጥ  የሚወሰዱ  ተዛማጅ  ተግባራዊ  እርምጃዎች፤

1.  በአንቀጽ  15  (EU)  ደንብ  (EU)  2017/625  ከተቀመጡት  ግዴታዎች  በተጨማሪ፣  ኦፕሬተሮች  እና  የኦፕሬተሮች  ቡድኖች  የሚከተሉትን  ማድረግ  አለባቸው፡

(ሠ)  ምግብ፤

-  ንዑስ  ተቋራጮች  በተለያዩ  የቁጥጥር  ባለስልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላት  ቁጥጥር  ስር  ባሉበት  ሁኔታ  በእነዚያ  ባለስልጣናት  ወይም  አካላት  መካከል  የመረጃ  ልውውጥን  ለመቀበል።

አንቀጽ  45

ገጽ  9  ዲ  43

(i)  የኦርጋኒክ  ወይም  የለውጥ  ሂደት  ውስጥ  የምርት  ክፍል  ሙሉ  መግለጫ  እና  በዚህ  ደንብ  መሠረት  የሚከናወኑ  ተግባራት፤

(ረ)  ወይን፤  

(ሰ)  በዚህ  ደንብ  ውስጥ  በአባሪ  1  ውስጥ  የተዘረዘሩት  ወይም  በቀደሙት  ምድቦች  ያልተሸፈኑ  ሌሎች  ምርቶች።

(ሐ)  አልጌ  እና  ያልተቀነባበሩ  የአሳ  እርባታ  ምርቶች፤

—  የምርቶቹን  ገዢዎች  በጽሑፍ  እና  ያለምንም  መዘግየት  ማሳወቅ  እና  ተገቢውን  መረጃ  ከሚመለከተው  ባለስልጣን  ወይም  አስፈላጊ  ከሆነ  ከቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  ከቁጥጥር  አካል  ጋር  መለዋወጥ፣  የደንቡን  አለመከተል  ጥርጣሬ  ከተረጋገጠ፣  የደንቡን  አለመጠበቅ  ጥርጣሬ  ሊወገድ  
የማይችል  ከሆነ  ወይም  በጥያቄ  ውስጥ  ያሉትን  ምርቶች  ትክክለኛነት  የሚጎዳ  አለማክበር  ከተረጋገጠ፣

(ሀ)  ከዚህ  ደንብ  ጋር  መጣጣማቸውን  ለማሳየት  መዝገቦችን  መያዝ፤

(ለ)  ለኦፊሴላዊ  ቁጥጥር  አስፈላጊ  የሆኑትን  ሁሉንም  መግለጫዎች  እና  ሌሎች  ግንኙነቶች  ማድረግ፤

(ሐ)  የዚህን  ደንብ  መከበር  ለማረጋገጥ  ተዛማጅ  ተግባራዊ  እርምጃዎችን  መውሰድ፤

-  የቁጥጥር  ስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  ሲቀየር  የቁጥጥር  ፋይሉን  ማስተላለፍ  ለመቀበል  ወይም  ከኦርጋኒክ  ምርት  ሲወጣ  የቁጥጥር  ፋይሉን  ቢያንስ  ለአምስት  ዓመታት  በመጨረሻው  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  ማቆየት፣

ኦርጋኒክ  እና  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ምርቶችን  ማስገባት

1.  አንድ  ምርት  በዩኒየኑ  ውስጥ  እንደ  ኦርጋኒክ  ምርት  ወይም  እንደ  ተለዋዋጭ  ምርት  ለገበያ  ለማቅረብ  ከሶስተኛ  ሀገር  ሊመጣ  ይችላል፣  ይህም  የሚከተሉትን  ሶስት  ሁኔታዎች  ከተሟሉ  ነው፡
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(i)  ምርቱ  የዚህን  ደንብ  ምዕራፍ  II፣  III  እና  IV  የሚያከብር  ከሆነ፣  እና  በአንቀጽ  36  የተጠቀሱ  ሁሉም  ኦፕሬተሮች  እና  የኦፕሬተሮች  ቡድኖች፣  በሦስተኛው  ሀገር  ውስጥ  ያሉ  ላኪዎችን  ጨምሮ፣  በአንቀጽ  46  መሠረት  በቁጥጥር  ባለስልጣናት  ወይም  በቁጥጥር  አካላት  ቁጥጥር  ስር  ውለዋል፣  
እና  እነዚያ  ባለስልጣናት  ወይም  አካላት  ለእንደዚህ  አይነት  ኦፕሬተሮች፣  የኦፕሬተሮች  እና  የላኪዎች  ቡድኖች  ይህንን  ደንብ  የሚያከብሩ  መሆናቸውን  የሚያረጋግጥ  የምስክር  ወረቀት  ሰጥተዋል፤

(ሀ)  ምርቱ  በአንቀጽ  2(1)  ላይ  እንደተጠቀሰው  ምርት  ነው፤

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  10  ዲ  43

(iii)  ምርቱ  በአንቀጽ  48  መሠረት  ከታወቀ  ሶስተኛ  ሀገር  የመጣ  ከሆነ፣  ምርቱ  የዚያ  ሶስተኛ  ሀገር  ተመጣጣኝ  የምርት  እና  የቁጥጥር  ደንቦችን  የሚያሟላ  እና  በሶስተኛው  ሀገር  ብቃት  ባላቸው  ባለስልጣናት፣  የቁጥጥር  ባለስልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላት  የተሰጠውን  ይህንን  ተገዢነት  
የሚያረጋግጥ  የፍተሻ  ሰርተፊኬት  ይዞ  ከውጪ  የሚመጣ  ከሆነ፤  እና

(ii)  ምርቱ  በአንቀጽ  47  መሠረት  ከታወቀ  ሶስተኛ  ሀገር  የመጣ  ከሆነ፣  ምርቱ  በሚመለከተው  የንግድ  ስምምነት  ውስጥ  ከተቀመጡት  ሁኔታዎች  ጋር  የሚስማማ  ከሆነ፤  ወይም

(ለ)  ከሚከተሉት  ውስጥ  አንዱ  ተፈጻሚ  ይሆናል፡

(ሐ)  በሶስተኛ  አገሮች  ውስጥ  ያሉ  ኦፕሬተሮች  በማንኛውም  ጊዜ  በኅብረቱ  ውስጥ  ላሉ  አስመጪዎችና  ብሔራዊ  ባለሥልጣናት  እንዲሁም  በሶስተኛ  አገሮች  ውስጥ  ያሉ  አስመጪዎችንና  የአቅራቢዎቻቸውን  የቁጥጥር  ባለሥልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላትን  ለመለየት  የሚያስችል  መረጃ  
መስጠት  ይችላሉ፣  ይህም  የሚመለከተውን  ኦርጋኒክ  ወይም  በመለወጥ  ላይ  ያለ  ምርት  መከታተልን  ለማረጋገጥ  ነው።  ይህ  መረጃ  ለአስመጪዎች  የቁጥጥር  ባለሥልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላትም  ተደራሽ  መሆን  አለበት።
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-  ለመጠምዘዝ  ተስማሚ  የሆነ  የሐር  ትል  ኮኮን፣

—  ማቴ፣  ጣፋጭ  በቆሎ፣  የወይን  ቅጠሎች፣  የዘንባባ  ልብ፣  የሆፕ  ቡቃያ  እና  ሌሎች  ተመሳሳይ  የሚበሉ  የእፅዋት  ክፍሎች  እና  ከእሱ  የሚመረቱ  ምርቶች፣

ገጽ  11  ዲ  43

—  እርሾዎች  እንደ  ምግብ  ወይም  መኖ  ያገለግላሉ፣

-  ለምግብ  እና  ለመኖ  የሚሆኑ  የባህር  ጨው  እና  ሌሎች  ጨዎችን፣

በአንቀጽ  2(1)  ውስጥ  የተጠቀሱ  ሌሎች  ምርቶች

-  ከዕፅዋት  የተቀመሙ  ባህላዊ  የእፅዋት  ዝግጅቶች።

-  የንብ  ሰም፣

-  የተዋሃዱ  እና  ምንም  አይነት  የማያያዝ  ንጥረ  ነገሮች  የሌላቸው  የተፈጥሮ  ቡሽ  መቆለፊያዎች፣

-  ጥጥ፣  በካርድ  ወይም  በተቦረቦረ  አይደለም፣

አባሪ  1

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

-  ጥሬ  ቆዳ  እና  ያልታከሙ  ቆዳዎች፣

-  ተፈጥሯዊ  ሙጫዎች  እና  ሙጫዎች;

-  ሱፍ፣  በካርድ  ወይም  በተቦረቦረ  ያልተሸፈነ፣

-  አስፈላጊ  ዘይቶች፣
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1.2.  ልወጣ

አባሪ  II

(ሀ)  የከብት  እንስሳትን  እና  የከብት  እንስሳትን  ለስጋ  ማምረት  12  ወራት፣  እና  በማንኛውም  ሁኔታ  ከህይወት  ዘመናቸው  ከሶስት  አራተኛ  ባነሰ  ጊዜ  ውስጥ፤

ገጽ  12  ዲ  43

ክፍል  II፡  የእንስሳት  እርባታ  ደንቦች

1.  አጠቃላይ  መስፈርቶች

(ሠ)  እንቁላል  ለማምረት  ለስድስት  ሳምንታት  ከሦስት  ቀናት  በፊት  የቀረበ  የዶሮ  እርባታ፤

(ሐ)  ለስጋ  ምርት  10  ሳምንታት፣  የፔኪንግ  ዳክዬዎች  ሳይቀሩ፣  ከሶስት  ቀን  እድሜ  በፊት  የገቡት፤

ሆኖም  ግን፣  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የንብ  ሰም  ጥቅም  ላይ  ሊውል  ይችላል፡

በለውጥ  ወቅት፣  ሰሙ  ከኦርጋኒክ  የንብ  እርባታ  በሚመጣ  ሰም  መተካት  አለበት።

1.2.1.  የምርት  ክፍሉ፣  ለእንስሳት  መኖ  የሚውለውን  የግጦሽ  ቦታ  ወይም  ማንኛውንም  መሬት  ጨምሮ፣  እና  በዚህ  የምርት  ክፍል  ውስጥ  ያሉ  እንስሳት  በክፍል  I  ነጥቦች  1.7.1  እና  1.7.5(ለ)  ላይ  እንደተገለጸው፣  በዚህ  የምርት  ክፍል  የልወጣ  ጊዜ  መጀመሪያ  ላይ  የእንስሳትና  የእንስሳት  ምርቶች  
በምርት  ክፍሉ  የልወጣ  ጊዜ  መጨረሻ  ላይ  ኦርጋኒክ  ሊባሉ  ይችላሉ፣  ምንም  እንኳን  በዚህ  ክፍል  ነጥብ  1.2.2  ላይ  የተቀመጠው  የልወጣ  ጊዜ  ከምርት  ክፍሉ  የልወጣ  ጊዜ  በላይ  ቢሆንም።

(ለ)  ለስድስት  ወራት  የበሬ፣  የካፕሪን  እና  የአሳማ  እንስሳት  እና  ለወተት  ምርት  የሚውሉ  እንስሳት፤

በአንቀጽ  9፣  10፣  11  እና  14  ላይ  ከተቀመጡት  የምርት  ደንቦች  በተጨማሪ፣  በዚህ  ክፍል  የተቀመጡት  ደንቦች  ለኦርጋኒክ  የእንስሳት  እርባታ  ተፈጻሚ  ይሆናሉ።

(i)  ከኦርጋኒክ  የንብ  እርባታ  የሚገኘው  የንብ  ሰም  በገበያ  ላይ  የማይገኝ  ከሆነ፤

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ረ)  ለንቦች  12  ወራት።

በምዕራፍ  III  ውስጥ  የተጠቀሱ  ዝርዝር  የምርት  ህጎች

ኦፕሬተሮች  በነጥብ  1.3.4.3፣  1.3.4.4፣  1.7.5፣  1.7.8፣  1.9.3.1(ሐ)  እና  1.9.4.2(ሐ)  መሠረት  የተገኙ  የእንስሳት  እርባታ  ደንቦችን  በተመለከተ  የሰነድ  ማስረጃዎችን  ማስቀመጥ  አለባቸው።

ከአንቀጽ  1.4.3.1  በመነሳት፣  እንዲህ  ባለ  ተመሳሳይ  ለውጥ  እና  በምርት  ክፍሉ  የልወጣ  ጊዜ  ውስጥ፣  ከልወጣ  ጊዜ  ጀምሮ  በዚህ  የምርት  ክፍል  ውስጥ  የሚገኙ  እንስሳት  በመጀመሪያው  ዓመት  ውስጥ  በለውጡ  ውስጥ  ባለው  የምርት  ክፍል  ውስጥ  በሚመረተው  የልወጣ  ውስጥ  ምግብ  
እና/ወይም  በአንቀጽ  1.4.3.1  እና/ወይም  በኦርጋኒክ  መኖ  መሰረት  በመመገብ  ሊመግቡ  ይችላሉ።

ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  እንስሳት  በአንቀጽ  1.3.4  መሠረት  የልወጣ  ጊዜ  ከጀመረ  በኋላ  ወደ  ውስጥ  በሚቀየር  የምርት  ክፍል  ውስጥ  ሊገቡ  ይችላሉ።

1.2.2.  የእንስሳት  ምርት  አይነትን  የሚመለከቱ  የልወጣ  ጊዜያት  እንደሚከተለው  ተቀምጠዋል፡

(መ)  የፔኪንግ  ዳክዬዎች  ከሶስት  ቀን  እድሜ  በፊት  እንዲመጡ  ለሰባት  ሳምንታት፤

1.1.  ኦርጋኒክ  ከብቶችን  ለማምረት  የሚፈልግ  ገበሬ  የግብርና  መሬትን  የማያስተዳድር  እና  ለእንስሳቱ  የኦርጋኒክ  ማምረቻ  ክፍሎችን  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያሉ  የምርት  ክፍሎችን  አጠቃቀም  በተመለከተ  ከገበሬ  ጋር  የጽሑፍ  የትብብር  ስምምነት  ያላቋቋመበት  የንብ  እርባታ፣  መሬት  አልባ  የእንስሳት  
እርባታ  ካልሆነ  በስተቀር  የተከለከለ  ነው።
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(iii)  ከካፒታል  የመጣ  መሆኑን  ከግምት  ውስጥ  በማስገባት፤

1.3.4.4.  በአንቀጽ  26(2)  ነጥብ  (ለ)  በተጠቀሰው  ስርዓት  ውስጥ  የተሰበሰበው  መረጃ  የገበሬው  የኦርጋኒክ  እንስሳትን  በተመለከተ  የጥራት  ወይም  የቁጥር  ፍላጎቶች  አለመሟላታቸውን  የሚያሳይ  ከሆነ፣  ብቃት  ያላቸው  ባለስልጣናት  ከነጥብ  1.3.4.4.1  እስከ  1.3.4.4.4  በተቀመጡት  
ሁኔታዎች  መሠረት  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  እንስሳትን  ወደ  ኦርጋኒክ  የምርት  ክፍል  እንዲገቡ  ሊፈቅዱ  ይችላሉ።

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

እንዲህ  ዓይነቱን  ማቃለል  ከመጠየቁ  በፊት፣  ገበሬው  ጥያቄው  ተገቢ  መሆኑን  ለማረጋገጥ  በአንቀጽ  26(2)  አንቀጽ  (ለ)  ላይ  በተጠቀሰው  ስርዓት  ውስጥ  የተሰበሰቡትን  መረጃዎች  ማማከር  አለበት።

(ግ)  ለጥንቸሎች  ሦስት  ወራት፤

(ሀ)  መራባት  ተፈጥሯዊ  ዘዴዎችን  መጠቀም  አለበት፤  ሆኖም  ግን፣  አርቲፊሻል  እርባታ  ይፈቀዳል፤

1.3.4.1.  ከአንቀጽ  1.3.1  ጀምሮ  ያለውን  ጥፋት  በመቀነስ፣  ለማራቢያ  ዓላማዎች፣  በአንቀጽ  28(10)  ደንብ  (EU)  ቁጥር  1305/2013  አንቀጽ  28(10)  እና  በዚህ  መሠረት  በተወሰዱ  ድርጊቶች  መሠረት  ዝርያዎች  ለእርሻ  የመጥፋት  አደጋ  ላይ  ሲሆኑ፣  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  እንስሳት  ወደ  ኦርጋኒክ  
የምርት  ክፍል  ሊወሰዱ  ይችላሉ።  በዚህ  ሁኔታ፣  የእነዚያ  ዝርያዎች  እንስሳት  የግድ  ባዶ  መሆን  የለባቸውም።

(ሐ)  እንደ  ክሎኒንግ  እና  የፅንስ  ዝውውር  ያሉ  ሌሎች  አርቲፊሻል  የመራቢያ  ዓይነቶች  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም፤

1.3.1.  የለውጥ  ደንቦችን  ሳይጥሱ፣  ኦርጋኒክ  እንስሳት  በኦርጋኒክ  የምርት  ክፍሎች  ውስጥ  ተወልደው  ወይም  ተፈልፈው  ማደግ  አለባቸው።

(ii)  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ያልተፈቀዱ  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  ከብክለት  ነፃ  መሆኑን  ሲረጋገጥ፤  እና

ገጽ  13  ዲ  43

በመጀመሪያው  አንቀጽ  መሠረት  ዝርያዎችንና  ዝርያዎችን  ለመምረጥ፣  ኦፕሬተሮች  በአንቀጽ  26(3)  በተጠቀሱት  ስርዓቶች  ውስጥ  የሚገኘውን  መረጃ  መጠቀም  አለባቸው።

(ሸ)  ለሰርቪን  እንስሳት  12  ወራት።

1.3.  የእንስሳት  አመጣጥ

1.3.2.  የኦርጋኒክ  እንስሳትን  እርባታ  በተመለከተ፡

1.3.4.  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  እንስሳትን  መጠቀም

(ለ)  እንደ  የእንስሳት  ሕክምና  ሕክምና  ዓይነት  ካልሆነ  በስተቀር  በሆርሞኖች  ወይም  ተመሳሳይ  ውጤት  ባላቸው  ሌሎች  ንጥረ  ነገሮች  የሚደረግ  ሕክምና  የመራባት  ሂደትን  ሊያስከትል  ወይም  ሊያደናቅፍ  አይገባም፤

(መ)  የዝርያዎች  ምርጫ  ከኦርጋኒክ  ምርት  መርሆዎች  ጋር  የሚስማማ  መሆን  አለበት፣  ከፍተኛ  የእንስሳት  ደህንነት  ደረጃን  ማረጋገጥ  እና  ማንኛውንም  ስቃይ  ለመከላከል  እና  የእንስሳትን  መቆረጥ  አስፈላጊነት  ለማስወገድ  አስተዋፅዖ  ያደርጋል።

1.3.3.  ዝርያዎችን  ወይም  ዝርያዎችን  በሚመርጡበት  ጊዜ፣  ኦፕሬተሮች  ከፍተኛ  የጄኔቲክ  ልዩነት  ላላቸው  ዝርያዎች  ወይም  ዝርያዎች፣  እንስሳት  ከአካባቢው  ሁኔታ  ጋር  የመላመድ  ችሎታቸው፣  የመራቢያ  እሴታቸው፣  ረጅም  ዕድሜአቸው፣  ህይወታቸው  እና  ለበሽታ  ወይም  ለጤና  ችግሮች  ያላቸውን  
የመቋቋም  አቅም  ቅድሚያ  መስጠት  አለባቸው፣  ሁሉም  ደህንነታቸውን  ሳይጎዳ።  በተጨማሪም፣  እንደ  የአሳማ  ጭንቀት  ሲንድሮም  ያሉ  ከፍተኛ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ከሚውሉ  አንዳንድ  ዝርያዎች  ወይም  ዝርያዎች  ጋር  የተያያዙ  የተወሰኑ  በሽታዎችን  ወይም  የጤና  ችግሮችን  ለማስወገድ  
የእንስሳት  ዝርያዎች  ወይም  ዝርያዎች  መመረጥ  አለባቸው፣  ይህም  ወደ  ፈዛዛ-ለስላሳ-ኤክሱዳቲቭ  (PSE)  ስጋ፣  ድንገተኛ  ሞት፣  ድንገተኛ  ፅንስ  ማስወረድ  እና  ቄሳሪያን  ቀዶ  ጥገና  የሚጠይቁ  አስቸጋሪ  ልደቶችን  ሊያስከትል  ይችላል።  ለአገሬው  ተወላጅ  ዝርያዎች  እና  ዝርያዎች  ቅድሚያ  መስጠት  
አለበት።

1.3.4.2.  ከአንቀጽ  1.3.1  ጀምሮ  በመቀነስ፣  የንብ  ቀፎዎችን  ለማደስ፣  በዓመት  20%  የሚሆነው  የንግሥቲቱ  ንቦችና  መንጋዎች  በኦርጋኒክ  የምርት  ክፍል  ውስጥ  ኦርጋኒክ  ባልሆኑ  የንግሥቲቱ  ንቦችና  መንጋዎች  ሊተኩ  ይችላሉ፣  ይህም  የንግሥቲቱ  ንቦችና  መንጋዎች  ከኦርጋኒክ  የምርት  ክፍሎች  
የሚመጡ  ማበጠሪያዎች  ወይም  ማበጠሪያዎች  ባሉባቸው  ቀፎዎች  ውስጥ  እንዲቀመጡ  ይደረጋል።  ያም  ሆነ  ይህ፣  አንድ  መንጋ  ወይም  የንግሥቲቱ  ንብ  በዓመት  ኦርጋኒክ  ባልሆኑ  መንጋዎች  ወይም  የንግሥቲቱ  ንቦች  ሊተካ  ይችላል።

1.3.4.3.  ከአንቀጽ  1.3.1  በመነሳት፣  አንድ  መንጋ  ለመጀመሪያ  ጊዜ  የተፈጠረበት፣  ወይም  የታደሰበት  ወይም  እንደገና  የተገነባበት፣  እና  የገበሬዎች  የጥራት  እና  የቁጥር  ፍላጎቶች  ሊሟሉ  በማይችሉበት  ጊዜ፣  ብቃት  ያለው  ባለስልጣን  እንቁላል  እና  የዶሮ  እርባታ  ለስጋ  ምርት  የሚውሉት  ፑሌቶች  
ከሶስት  ቀናት  በታች  ከሆኑ  በስተቀር  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የዶሮ  እርባታ  ወደ  ኦርጋኒክ  የዶሮ  እርባታ  ክፍል  እንዲገባ  ሊወስን  ይችላል።  ከእነሱ  የተገኙ  ምርቶች  እንደ  ኦርጋኒክ  ሊቆጠሩ  የሚችሉት  በአንቀጽ  1.2  የተገለጸው  የልወጣ  ጊዜ  ከተሟላ  ብቻ  ነው።
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(መ)  ጥንቸሎች  ከሶስት  ወር  በታች  መሆን  አለባቸው።

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ሐ)  አዲስ  የእንስሳት  እርባታ  ስፔሻላይዜሽን  ተጀምሯል።

1.3.4.5.  ኦፕሬተሮች  የእንስሳትን  አመጣጥ  መዝገቦችን  ወይም  የሰነድ  ማስረጃዎችን  መያዝ  አለባቸው፣  እንስሳትን  በተገቢው  ስርዓቶች  (በእንስሳት  ወይም  በቡድን/በመንጋ/ቀፎ)  መሠረት  በመያዣው  ውስጥ  የገቡትን  የእንስሳት  የእንስሳት  መዝገቦች፣  የደረሱበትን  ቀን  እና  የልወጣ  ጊዜን  መለየት  
አለባቸው።

(ሐ)  የአሳማ  እንስሳት  ከ35  ኪ.ግ  በታች  ክብደት  ሊኖራቸው  ይገባል፤

(ለ)  የበሬ  እንስሳትና  የካፕሪን  እንስሳት  ዕድሜ  ከ60  ቀናት  በታች  መሆን  አለበት፤

1.3.4.4.2.  ለማራቢያ  ዓላማዎች፣  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  አዋቂ  ወንድ  እና  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ኑሊፓረስ  ሴት  እንስሳት  መንጋ  ወይም  መንጋ  ለማደስ  ሊቀርቡ  ይችላሉ።  በኋላ  ላይ  በኦርጋኒክ  የምርት  ህጎች  መሠረት  ማደግ  አለባቸው።  በተጨማሪም፣  በዓመት  ውስጥ  የሴት  እንስሳት  ብዛት  በሚከተሉት  
ገደቦች  ተገዢ  መሆን  አለበት፡

1.3.4.4.4.4.  በነጥብ  1.3.4.4.1፣  1.3.4.4.2  እና  1.3.4.4.3  በተጠቀሱት  ጉዳዮች፣  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  እንስሳት  እንደ  ኦርጋኒክ  ሊቆጠሩ  የሚችሉት  በነጥብ  1.2  የተገለጸው  የልወጣ  ጊዜ  ከተከበረ  ብቻ  ነው።  በነጥብ  1.2.2  የተቀመጠው  የልወጣ  ጊዜ  እንስሳቱ  ወደ  ልወጣ  ማምረቻ  ክፍል  
ውስጥ  ከተዋወቁ  በኋላ፣  ቢበዛ  ይጀምራል።

(ሀ)  በእርሻው  ላይ  ትልቅ  ማራዘሚያ  ተካሂዷል፤

1.3.4.4.3.  በነጥብ  1.3.4.4.2  የተቀመጡት  መቶኛዎች  እስከ  40%  ሊጨምሩ  ይችላሉ፣  ይህም  ብቃት  ያለው  ባለስልጣን  የሚከተሉትን  ቅድመ  ሁኔታዎች  ማሟላቱን  ካረጋገጠ  በኋላ  ነው፡

(ለ)  አንድ  ዝርያ  በሌላ  ዝርያ  ተተክቷል፤

የአመጋገብ  ስርዓትን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ህጎች  ተግባራዊ  ይሆናሉ፡

1.4.1.  አጠቃላይ  የአመጋገብ  መስፈርቶች

(ሀ)  የእንስሳት  መኖ  የሚገኘው  በዋናነት  እንስሳቱ  የሚቀመጡበት  ወይም  በተመሳሳይ  ክልል  ውስጥ  ካሉ  ሌሎች  ይዞታዎች  ውስጥ  ካሉ  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ካሉ  የምርት  ክፍሎች  የሚገኙበት  የግብርና  ይዞታ  ነው።

(ለ)  የእንስሳት  እርባታ  በተለያዩ  የእድገት  ደረጃዎች  የእንስሳቱን  የአመጋገብ  መስፈርቶች  የሚያሟላ  ኦርጋኒክ  ወይም  ተለዋዋጭ  መኖ  መመገብ  አለበት፤  የእንስሳት  እርባታ  ምክንያት  ካልተረጋገጠ  በስተቀር  በእንስሳት  እርባታ  ወቅት  የተገደበ  አመጋገብ  አይፈቀድም፤

1.3.4.4.1.  ለማራቢያ  ዓላማዎች፣  መንጋ  ወይም  መንጋ  ለመጀመሪያ  ጊዜ  ሲፈጠር  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ወጣት  እንስሳት  ሊገቡ  ይችላሉ።  ጡት  ከተጣለ  በኋላ  ወዲያውኑ  በኦርጋኒክ  የምርት  ህጎች  መሠረት  ማደግ  አለባቸው።  በተጨማሪም፣  እነዚህ  እንስሳት  ወደ  መንጋው  ወይም  መንጋው  
በሚገቡበት  ቀን  የሚከተሉት  ገደቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ፡

በሦስተኛ  አገሮች  ውስጥ  ላሉ  ኦፕሬተሮች፣  በአንቀጽ  46(1)  መሠረት  እውቅና  የተሰጣቸው  የቁጥጥር  ባለሥልጣናት  እና  የቁጥጥር  አካላት  ኦፕሬተሩ  በሚገኝበት  አገር  ግዛት  ውስጥ  ኦርጋኒክ  እንስሳት  በበቂ  ጥራት  ወይም  ብዛት  በማይገኙበት  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  እንስሳትን  ወደ  ኦርጋኒክ  የምርት  
ክፍል  እንዲገቡ  ሊፈቅዱ  ይችላሉ።

1.3.4.4.5.  ከነጥብ  1.3.4.4.1  እስከ  1.3.4.4.4  በተጠቀሱት  ጉዳዮች፣  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  እንስሳት  ከሌሎች  እንስሳት  ተለይተው  መቀመጥ  አለባቸው  ወይም  በአንቀጽ  1.3.4.4.4  የተጠቀሰው  የልወጣ  ጊዜ  እስኪያበቃ  ድረስ  ተለይተው  መቀመጥ  አለባቸው።
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(ሀ)  የከብት  እንስሳት፣  የፈረስ  እንስሳት  እና  የሰርቪን  እንስሳት  ከስድስት  ወር  በታች  መሆን  አለባቸው፤

(ሐ)  እንስሳት  የደም  ማነስን  ሊያባብስ  በሚችል  ሁኔታ  ወይም  አመጋገብ  ውስጥ  መቀመጥ  የለባቸውም፤

(ሀ)  እስከ  10%  የሚደርሱ  የአዋቂ  የፈረስ  እንስሳት  ወይም  የከብት  እንስሳት  እና  20%  የሚሆኑት  የአዋቂ  የአሳማ  እንስሳት፣  የበሬ  እንስሳት፣  የካፕሪን  እንስሳት፣  ጥንቸሎች  ወይም  የሰርቪን  እንስሳት  ሊገቡ  ይችላሉ፤

1.4.  የአመጋገብ  ስርዓት

(ለ)  ከ10  ያነሱ  የፈረስ  እንስሳት፣  የሰርቪን  እንስሳት  ወይም  የከብት  እንስሳት  ወይም  ጥንቸሎች  ላሏቸው  ክፍሎች፣  ወይም  ከአምስት  ያነሱ  የአሳማ  እንስሳት፣  የበሬ  እንስሳት  ወይም  የካፕሪን  እንስሳት  ላሏቸው  ክፍሎች፣  እንደዚህ  አይነት  እድሳት  በዓመት  ቢበዛ  በአንድ  እንስሳ  ብቻ  የተወሰነ  
ይሆናል።
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1.4.2.1.  በኦርጋኒክ  መሬት  ላይ  ግጦሽ  ማድረግ

(ሰ)  የሚያጠቡ  እንስሳት  በኮሚሽኑ  በአንቀጽ  14(3)  አንቀጽ  (ሀ)  መሠረት  በተጠቀሰው  ዝቅተኛ  ጊዜ  ውስጥ  የእናቶች  ወተት  መመገብ  ይመረጣል፤  በኬሚካል  የተዋሃዱ  ክፍሎችን  ወይም  የእፅዋት  መነሻ  ክፍሎችን  የያዙ  የወተት  ምትክዎች  በዚያ  ጊዜ  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም፤

(ለ)  የጋራ  መሬትን  የሚጠቀሙ  ማንኛውም  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  እንስሳት  በአንቀጽ  23፣  25፣  28፣  30፣  31  እና  34  መሠረት  በተደገፈ  መሬት  ላይ  ለአካባቢ  ተስማሚ  በሆነ  መንገድ  ያረቡ  ከሆነ
ደንብ  (EU)  ቁጥር  1305/2013፤
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(ሐ)  እነዚያ  እንስሳት  በጋራ  መሬት  ላይ  በሚሰማሩበት  ወቅት  የተመረቱ  ከኦርጋኒክ  እንስሳት  የተገኙ  የእንስሳት  ውጤቶች  ከኦርጋኒክ  ካልሆኑ  እንስሳት  በቂ  መለያየት  ካልተረጋገጠ  በስተቀር  እንደ  ኦርጋኒክ  ምርቶች  አይቆጠሩም።

(ሸ)  የእፅዋት፣  የአልጋ፣  የእንስሳት  ወይም  የእርሾ  መኖ  ቁሳቁሶች  ኦርጋኒክ  መሆን  አለባቸው፤

(ሠ)  የአሳማ  እንስሳት፣  የዶሮ  እርባታ  እና  ንቦች  ሳይካተቱ፣  ሁኔታዎች  በሚፈቅዱበት  ወይም  ቋሚ  የሻካራ  እርሻ  በሚኖራቸው  ጊዜ  ሁሉ  እንስሳት  ለግጦሽ  መሬት  ዘላቂ  መዳረሻ  ሊኖራቸው  ይገባል፤

1.4.3.1.  ኦርጋኒክ  የእንስሳት  እርባታ  ለሚያመርቱ  የግብርና  ይዞታዎች፡

ነጥቡ  1.4.2.2  ላይ  እንደተጠበቀው፣  ኦርጋኒክ  እንስሳት  በኦርጋኒክ  መሬት  ላይ  መሰማራት  አለባቸው።  ሆኖም፣  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  እንስሳት  በየዓመቱ  ለተወሰነ  ጊዜ  ኦርጋኒክ  የግጦሽ  መሬት  መጠቀም  ይችላሉ፣  ይህም  በአንቀጽ  23፣  25፣  28፣  30፣  31  እና  34  ደንብ  (EU)  ቁጥር  1305/2013  
በተደገፈ  መሬት  ላይ  ለአካባቢ  ተስማሚ  በሆነ  መንገድ  ያደጉ  ከሆነ  እና  ከኦርጋኒክ  እንስሳት  ጋር  በተመሳሳይ  ጊዜ  በኦርጋኒክ  መሬት  ላይ  የማይገኙ  ከሆነ  ነው።

1.4.2.2.  በጋራ  መሬት  ላይ  ግጦሽ  ማድረግ  እና  ከሰብአዊነት  የፀዳ

1.4.2.2.1.  ኦርጋኒክ  እንስሳት  በጋራ  መሬት  ላይ  ሊሰማሩ  ይችላሉ፣  የሚከተሉትን  ካደረገ፡

(ለ)  በዓመት  ውስጥ  ከጠቅላላው  የመኖ  መጠን  ቢበዛ  10%፣  እንደ  የግብርና  ምንጭ  ከሆኑ  የመኖ  ምርቶች  ውስጥ  እንደ  መቶኛ  የሚሰላ።

(መ)  የማድለብ  ተግባራት  ሁልጊዜ  የእያንዳንዱን  ዝርያ  መደበኛ  የአመጋገብ  ዘይቤዎች  እና  በእያንዳንዱ  የማሳደግ  ሂደት  ደረጃ  የእንስሳትን  ደህንነት  ማክበር  አለባቸው፤  በኃይል  መመገብ  የተከለከለ  ነው፤

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

1.4.3.  በልወጣ  ውስጥ  ምግብ

(ረ)  የእድገት  አራማጆች  እና  ሰው  ሰራሽ  አሚኖ  አሲዶች  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም፤

(ሀ)  በአማካይ  እስከ  25%  የሚሆነው  የራሽን  የምግብ  ቀመር  ከተለወጠበት  ሁለተኛ  ዓመት  ጀምሮ  የሚቀርብ  የልውውጥ  ምግብን  ሊያካትት  ይችላል።  ይህ  የልውውጥ  መኖ  ከብቶቹ  ከሚቀመጡበት  ቦታ  የመጣ  ከሆነ  ይህ  መቶኛ  ወደ  100%  ሊጨምር  ይችላል፤  እና

1.4.2.2.2.  በሰው  ልጅ  ትራንስጀንሲቭ  ወቅት፣  ኦርጋኒክ  እንስሳት  ከአንድ  የግጦሽ  ቦታ  ወደ  ሌላ  ቦታ  በእግር  ሲዘዋወሩ  ኦርጋኒክ  ባልሆነ  መሬት  ላይ  ሊሰማሩ  ይችላሉ።  በዚያ  ጊዜ፣  ኦርጋኒክ  እንስሳት  ከሌሎች  እንስሳት  ተለይተው  መቀመጥ  አለባቸው።  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  መኖዎችን፣  እንስሳቱ  
በሚግጡበት  ሣርና  ሌሎች  እፅዋት  መልክ  መውሰድ  ይፈቀዳል፡

1.4.2.  ግጦሽ

(ሀ)  ቢበዛ  ለ35  ቀናት  የውጭ  እና  የመመለሻ  ጉዞዎችን  ይሸፍናል፤  ወይም

(ለ)  እስከ  20%  የሚሆነው  ለእንስሳት  ከሚመገበው  አጠቃላይ  አማካይ  የመኖ  መጠን  ቋሚ  የግጦሽ  መሬቶችን፣  ዘላቂ  የመኖ  እሽጎችን  ወይም  በኦርጋኒክ  ቁጥጥር  ስር  የተዘሩ  የፕሮቲን  ሰብሎችን  በመጀመሪያው  ዓመት  ውስጥ  ከግጦሽ  ወይም  ከመከር  ሊመነጭ  ይችላል፣  እነዚህ  መሬቶች  
የይዞታው  አካል  ከሆኑ።

(ሀ)  የጋራ  መሬቱ  ቢያንስ  ለሦስት  ዓመታት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ያልተፈቀዱ  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  ሳይታከሙ  ቆይተዋል፤

በነጥቦች  (ሀ)  እና  (ለ)  ውስጥ  የተጠቀሱት  ሁለቱም  የልወጣ  ምግብ  ዓይነቶች  ለመመገብ  ጥቅም  ላይ  ሲውሉ፣  የዚህ  ምግብ  አጠቃላይ  የተጣመረ  መቶኛ  ከመቶኛው  መብለጥ  የለበትም።

(i)  ከዕፅዋት፣  ከአልጋ፣  ከእንስሳት  ወይም  ከእርሾ  የተገኘ  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የመኖ  ቁሳቁሶች፣  ከማይክሮባላዊ  ወይም  ከማዕድን  የተገኘ  የመኖ  ቁሳቁሶች፣  ከመኖ  ተጨማሪዎች  እና  ከማቀነባበሪያ  መርጃዎች  በአንቀጽ  24  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ፈቃድ  ከተሰጣቸው  
ብቻ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ።
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1.5.2.3.  በአንቀጽ  24  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  የተፈቀዱ  የማዕድን  ምንጭ  የሆኑ  የመኖ  ቁሳቁሶች፣  በአንቀጽ  24  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  የተፈቀዱ  የአመጋገብ  ተጨማሪዎች፣  እና  የፊቶቴራፒ  እና  የሆሚዮፓቲክ  ምርቶች  
በኬሚካል  በተዋሃዱ  አሎፓቲክ  የእንስሳት  ህክምና  ምርቶች፣  አንቲባዮቲኮችን  ጨምሮ፣  የሕክምና  ውጤታቸው  ለእንስሳት  ዝርያ  እና  ህክምናው  ለታቀደለት  ሁኔታ  ውጤታማ  ከሆነ፣  ሕክምናው  ውጤታማ  ይሆናል።

1.4.4.  የአመጋገብ  ስርዓቱን  መዝገብ  መያዝ

1.5.2.  የእንስሳት  ህክምና

1.5.1.1.  የበሽታ  መከላከል  በዘር  እና  በዘር  ምርጫ፣  በእርሻ  አያያዝ  ልምዶች፣  ከፍተኛ  ጥራት  ባለው  መኖ፣  የአካል  ብቃት  እንቅስቃሴ፣  ተገቢ  የማከማቻ  ጥግግት  እና  በንፅህና  ሁኔታዎች  ውስጥ  በቂ  እና  ተገቢ  መኖሪያ  ቤት  ላይ  የተመሠረተ  መሆን  አለበት።

1.5.1.4.  እድገትን  ወይም  ምርትን  የሚያበረታቱ  ንጥረ  ነገሮች  (አንቲባዮቲክስን፣  ኮክሲዲዮስታቲክስን  እና  ለእድገት  ማበልጸጊያ  ዓላማዎች  ሌሎች  አርቲፊሻል  መርጃዎችን  ጨምሮ)  እና  ሆርሞኖችን  እና  ተመሳሳይ  ንጥረ  ነገሮችን  ለመራባት  ወይም  ለሌሎች  ዓላማዎች  (ለምሳሌ  የኦስትረስ  
ማነሳሳት  ወይም  ማመሳሰል)  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም።

1.5.1.6.  በአንቀጽ  24  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  በተፈቀደላቸው  የእንስሳት  ሕንፃዎች  እና  ተከላዎች  ውስጥ  ለጽዳትና  ለፀረ-ተባይ  ምርቶች  ብቻ  ጥቅም  ላይ  መዋል  አለባቸው።  ኦፕሬተሮች  ምርቱ  ጥቅም  ላይ  የዋለበትን  ቀን  ወይም  ቀን፣  የምርቱ  ስም፣  ንቁ  ንጥረ  
ነገሮቹን  ጨምሮ  የእነዚያን  ምርቶች  አጠቃቀም  መዝገቦችን  መያዝ  አለባቸው።

1.5.2.2.  በሽታው  እንስሳው  እንዳይሰቃይ  ወዲያውኑ  መታከም  አለበት።  አንቲባዮቲክን  ጨምሮ  በኬሚካል  የተዋሃዱ  የአሎፓቲክ  የእንስሳት  ህክምና  ምርቶች  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  ጥብቅ  በሆኑ  ሁኔታዎች  እና  በእንስሳት  ሐኪም  ኃላፊነት  ስር፣  የፊቶቴራፒ፣  የሆሚዮፓቲክ  እና  ሌሎች  ምርቶችን  
መጠቀም  ተገቢ  ካልሆነ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ።  በተለይም  የሕክምና  ኮርሶችን  እና  የመውጫ  ጊዜዎችን  በተመለከተ  ገደቦች  ይገለፃሉ።

1.5.1.  የበሽታ  መከላከል

እና  የእንደዚህ  አይነት  አጠቃቀም  ቦታ።

1.5.1.2.  የበሽታ  መከላከያ  የእንስሳት  ህክምና  ምርቶች  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ።

1.5.2.4.  ከክትባት፣  ለጥገኛ  ተውሳኮች  ሕክምና  እና  የግዴታ  የማጥፋት  ዕቅዶች  በስተቀር፣  አንድ  እንስሳ  ወይም  የእንስሳት  ቡድን  በ12  ወራት  ውስጥ  ከሦስት  በላይ  የኬሚካላዊ  ውህደት  ያላቸው  አሎፓቲክ  የእንስሳት  ሕክምና  ምርቶችን፣  አንቲባዮቲኮችን  ጨምሮ፣  ወይም  ከአንድ  በላይ  
የሕክምና  ኮርስ  የሚያገኝ  ከሆነ፣  የምርት  ዑደታቸው  ከአንድ  ዓመት  በታች  ከሆነ፣  የሚመለከታቸው  እንስሳትም  ሆኑ  ከእንደዚህ  አይነት  እንስሳት  የተገኙ  ምርቶች  እንደ  ኦርጋኒክ  ምርቶች  መሸጥ  የለባቸውም፣  እና  ከብቶቹ  ተገዢ  ይሆናሉ።

በነጥብ  (ሀ)  ውስጥ  የተወሰነ።

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  16  ዲ  43

1.5.  የጤና  እንክብካቤ

ኦፕሬተሮች  የአመጋገብ  ስርዓቱን  እና  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  የግጦሽ  ጊዜውን  መዝገቦች  መያዝ  አለባቸው።  በተለይም  የመኖውን  ስም  መዝገቦች  መያዝ  አለባቸው፣  ለምሳሌ  የተደባለቀ  መኖ፣  የተለያዩ  የመኖ  ቁሳቁሶች  መጠን  እና  ከራሳቸው  ይዞታ  ወይም  ከተመሳሳይ  ክልል  የተገኘውን  
የመኖ  መጠን  እና  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  የግጦሽ  ቦታዎችን  የማግኘት  ጊዜዎች፣  ገደቦች  የሚተገበሩበት  የትራንስሰብአዊነት  ጊዜዎች  እና  የነጥብ  1.4.2  እና  1.4.3  አተገባበር  ሰነዳዊ  ማስረጃዎችን  ጨምሮ።

1.4.3.2.  በነጥብ  1.4.3.1  ላይ  ያሉት  አሃዞች  በየዓመቱ  ከእፅዋት  መኖ  ውስጥ  ካለው  ደረቅ  ቁስ  መቶኛ  ሆነው  ይሰላሉ።

1.5.1.3.  አንቲባዮቲኮችን  እና  የተቀናጁ  የአሎፓቲክ  ኬሚካል  ሞለኪውሎችን  ጨምሮ  በኬሚካል  የተዋሃዱ  የአሎፓቲክ  የእንስሳት  ህክምና  ምርቶች  ለመከላከያ  ህክምና  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም።

1.5.1.7.  ቤቶች፣  እስክሪብቶች፣  መሳሪያዎች  እና  እቃዎች  በአግባቡ  መጽዳት  እና  በፀረ-ተባይ  መበከል  አለባቸው፤  ይህም  ተላላፊ  ኢንፌክሽንን  እና  የበሽታ  ተሸካሚ  ህዋሳትን  መከማቸትን  ይከላከላል።  ሽታን  ለመቀነስ  እና  ነፍሳትን  ወይም  አይጦችን  ከመሳብ  ለመቆጠብ  ሰገራ፣  ሽንት  እና  
ያልተበሉ  ወይም  የፈሰሱ  መኖዎች  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  ሁሉ  መወገድ  አለባቸው።  በወጥመዶች  ውስጥ  ብቻ  ጥቅም  ላይ  የሚውሉ  የአይጥ  ፀረ-ተባዮች  እና  በአንቀጽ  9  እና  24  መሠረት  ለኦርጋኒክ  ምርት  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  የተፈቀደላቸው  ምርቶች  እና  ንጥረ  ነገሮች  በህንፃዎች  እና  
ሌሎች  ከብቶች  በሚቀመጡባቸው  ሕንፃዎች  ውስጥ  ነፍሳትን  እና  ሌሎች  ተባዮችን  ለማስወገድ  ሊያገለግሉ  ይችላሉ።

1.5.1.5.  ከኦርጋኒክ  ካልሆኑ  የምርት  ክፍሎች  የእንስሳት  እርባታ  የሚገኝ  ከሆነ፣  እንደ  አካባቢው  ሁኔታ  እንደ  ማጣሪያ  ምርመራዎች  ወይም  የኳራንቲን  ጊዜ  ያሉ  ልዩ  እርምጃዎች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ።

1.5.2.1.  እንስሳት  የእንስሳትን  ጤና  ለማረጋገጥ  የመከላከያ  እርምጃዎች  ቢኖሩም  ቢታመሙ  ወይም  ቢጎዱ  ወዲያውኑ  መታከም  አለባቸው።
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1.7.  የእንስሳት  ደህንነት

1.5.2.7.  ኦፕሬተሮች  የተተገበሩትን  ማንኛውንም  ህክምናዎች  መዝገቦችን  ወይም  የሰነድ  ማስረጃዎችን  መያዝ  አለባቸው፣  በተለይም  የታከሙትን  እንስሳት  ማንነት፣  የሕክምናውን  ቀን፣  የምርመራውን  ቀን፣  የሕክምናውን  ሁኔታ፣  የሕክምናውን  ምርት  ስም  እና  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  የእንስሳት  
ሕክምና  የእንስሳት  ሕክምና  ማዘዣ  እና  የእንስሳት  ምርቶች  ለገበያ  ከመዋላቸው  እና  ኦርጋኒክ  ተብለው  ከመሰየማቸው  በፊት  የተተገበረውን  የመውጫ  ጊዜ  መያዝ  አለባቸው።

1.7.1.  እንስሳትን  በማጓጓዝና  በዕርድ  ወቅት  በማቆየት  እና  እንስሳትን  በማስተናገድ  ረገድ  የተሳተፉ  ሁሉም  ሰዎች  የእንስሳትን  ጤና  እና  ደህንነት  ፍላጎቶች  በተመለከተ  አስፈላጊውን  መሰረታዊ  እውቀት  እና  ክህሎት  ሊኖራቸው  ይገባል፤  እንዲሁም  በዚህ  ደንብ  ውስጥ  የተቀመጡትን  ደንቦች  በአግባቡ  
ተግባራዊ  ለማድረግ  በተለይም  በምክር  ቤት  ደንብ  (EC)  ቁጥር  1/2005  (1)  እና  በምክር  ቤት  ደንብ  ቁጥር  (EC)  1099/2009  (2)  ውስጥ  እንደተገለጸው  በቂ  ስልጠና  የወሰዱ  መሆን  አለባቸው።

1.7.3.  እንስሳት  በኅብረት  ሕግ  መሠረት  የሰውንና  የእንስሳትን  ጤና  ለመጠበቅ  የተጣሉ  ገደቦችና  ግዴታዎች  ካልተጣሉ  በስተቀር፣  የአየር  ሁኔታ፣  የወቅቱ  ሁኔታዎችና  የመሬቱ  ሁኔታ  በሚፈቅደው  ጊዜ  ሁሉ፣  እንስሳቱ  የአካል  ብቃት  እንቅስቃሴ  እንዲያደርጉ  የሚያስችሏቸውን  ክፍት  የአየር  ቦታዎች  
በቋሚነት  ማግኘት  አለባቸው።

1.6.3.  በህንፃዎች  ውስጥ  ያለው  የማከማቻ  ጥግግት  የእንስሳትን  ምቾት፣  ደህንነት  እና  ዝርያ-ተኮር  ፍላጎቶችን  ማሟላት  አለበት፣  እና  በተለይም  በእንስሳቱ  ዝርያ፣  ዝርያ  እና  ዕድሜ  ላይ  የተመሰረተ  መሆን  አለበት።  በተጨማሪም  የእንስሳትን  የባህሪ  ፍላጎቶች  ግምት  ውስጥ  ማስገባት  አለበት፣  ይህም  
በተለይ  በቡድኑ  መጠን  እና  በእንስሳቱ  ጾታ  ላይ  የተመሰረተ  ነው።  ጥግግቱ  በተፈጥሮ  ለመቆም፣  ለመንቀሳቀስ፣  በቀላሉ  ለመተኛት፣  ለመዞር፣  እራሳቸውን  ለማሳመር፣  ሁሉንም  ተፈጥሯዊ  አቀማመጦችን  ለመሸከም  እና  እንደ  መዘርጋት  እና  ክንፍ  መወዛወዝ  ያሉ  ሁሉንም  ተፈጥሯዊ  እንቅስቃሴዎች  
ለማድረግ  በቂ  ቦታ  በመስጠት  የእንስሳቱን  ደህንነት  ያረጋግጣል።

1.6.4.  ለቤት  ውስጥ  እና  ለውጭ  ቦታዎች  የሚፈቀደው  ዝቅተኛው  ወለል  እና  በአንቀጽ  14(3)  በተጠቀሱት  የአፈፃፀም  ድርጊቶች  ውስጥ  የተደነገጉትን  ከቤቶች  ጋር  የተያያዙ  ቴክኒካዊ  ዝርዝሮችን  ማክበር  አለበት።

1.6.5.  ክፍት  የአየር  ቦታዎች  በከፊል  ሊሸፈኑ  ይችላሉ።  በረንዳዎች  እንደ  ክፍት  የአየር  ቦታዎች  ሊቆጠሩ  አይገባም።

1.6.10.  ኦርጋኒክ  የከብት  እርባታዎች  በጣም  እርጥብ  ወይም  ረግረጋማ  በሆነ  አፈር  ላይ  በከብት  እርባታ  ውስጥ  ሊራቡ  አይችሉም።

1.6.8.  እንስሳትን  ለማርባት  የሚያገለግሉ  ጎጆዎች፣  ሳጥኖች  እና  ጠፍጣፋ  ዴኮች  ለማንኛውም  የእንስሳት  ዝርያ  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም።

1.6.1.  የህንፃው  መከላከያ፣  ማሞቂያ  እና  አየር  ማናፈሻ  የአየር  ዝውውር፣  የአቧራ  መጠን፣  የሙቀት  መጠን፣  አንጻራዊ  የአየር  እርጥበት  እና  የጋዝ  ክምችት  በገደብ  ውስጥ  መያዙን  ያረጋግጣል፣  ይህም  የእንስሳትን  ደህንነት  ያረጋግጣል።  ህንፃው  በቂ  የተፈጥሮ  አየር  ማናፈሻ  እና  ብርሃን  እንዲገባ  
መፍቀድ  አለበት።

1.5.2.6.  በህብረቱ  ህግ  መሰረት  የሚጣሉ  የሰውና  የእንስሳት  ጤና  ጥበቃን  የሚመለከቱ  ህክምናዎች  ይፈቀዳሉ።

ገጽ  17  ዲ  43የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

በነጥብ  1.2  ውስጥ  የተጠቀሱት  የልወጣ  ጊዜያት።

1.6.  የመኖሪያ  ቤት  እና  የእርሻ  ልምዶች

1.5.2.5.  በኬሚካል  የተዋሃደ  የአሎፓቲክ  የእንስሳት  ህክምና  ምርት፣  አንቲባዮቲክን  ጨምሮ፣  ለመጨረሻ  ጊዜ  ከተሰጠው  እንስሳ  ጋር  በመደበኛ  የአጠቃቀም  ሁኔታዎች  ውስጥ  የሚቆየው  የመውጫ  ጊዜ  እና  ከዚያ  እንስሳ  ኦርጋኒክ  የተመረቱ  የምግብ  ምርቶችን  ማምረት  በመመሪያ  2001/82/EC  
አንቀጽ  11  ላይ  ከተጠቀሰው  የመውጫ  ጊዜ  በእጥፍ  የሚበልጥ  ሲሆን  ቢያንስ  48  ሰዓታት  መሆን  አለበት።

1.6.2.  እንስሳት  ከቤት  ውጭ  እንዲኖሩ  የሚያስችላቸው  ተገቢ  የአየር  ሁኔታ  ባለባቸው  አካባቢዎች  የእንስሳት  መኖሪያ  ቤት  ግዴታ  መሆን  የለበትም።  በእንደዚህ  ዓይነት  ሁኔታዎች  እንስሳት  ከአሉታዊ  የአየር  ሁኔታ  ለመጠበቅ  መጠለያዎችን  ወይም  ጥላ  ያለበትን  ቦታ  ማግኘት  አለባቸው።

1.7.2.  የእንስሳት  እርባታ፣  የእቃ  ማጠራቀም  እና  የመኖሪያ  ሁኔታዎችን  ጨምሮ፣  የእንስሳት  የእድገት፣  የፊዚዮሎጂ  እና  የስነ-ምግባር  ፍላጎቶች  መሟላታቸውን  ማረጋገጥ  አለባቸው።

1.6.9.  እንስሳት  ለእንስሳት  ሕክምና  ሲባል  ለየብቻ  ሲታከሙ፣  ጠንካራ  ወለል  ባላቸው  ቦታዎች  መቀመጥ  አለባቸው  እና  ገለባ  ወይም  ተገቢ  የአልጋ  ልብስ  ሊሰጣቸው  ይገባል።  እንስሳው  በቀላሉ  መዞር  እና  ሙሉ  ርዝመት  ባለው  ምቹ  ሁኔታ  መተኛት  መቻል  አለበት።

1.6.6.  አጠቃላይ  የማከማቻ  ጥግግት  በዓመት  ከ170  ኪ.ግ  ኦርጋኒክ  ናይትሮጅን  እና  ከሄክታር  የእርሻ  መሬት  ገደብ  መብለጥ  የለበትም።

1.6.7.  በአንቀጽ  1.6.6  የተጠቀሰውን  ተገቢውን  የእንስሳት  ጥግግት  ለመወሰን፣  ስልጣን  ያለው  ባለስልጣን  በእያንዳንዱ  የእንስሳት  ምርት  አይነት  ውስጥ  በተቀመጡት  የተወሰኑ  መስፈርቶች  መሰረት  በአንቀጽ  1.6.6  የተጠቀሰውን  ገደብ  የሚያሟሉ  የእንስሳት  ክፍሎችን  ያስቀምጣል።
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1.9.1.1.  የአመጋገብ  ስርዓት

(ሐ)  ነጥብ  (ለ)  ቢኖርም፣  ከአንድ  ዓመት  በላይ  የሆናቸው  ወንድ  የከብት  እንስሳት  የግጦሽ  ቦታ  ወይም  ክፍት  የአየር  ቦታ  ማግኘት  አለባቸው፤

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

1.7.7.  ማንኛውም  ስቃይ፣  ህመምና  ጭንቀት  መወገድ  አለበት፣  እንዲሁም  እንስሳው  በሚታረድበት  ጊዜም  ጭምር  በሕይወት  ዘመኑ  ሁሉ  በትንሹ  መቀመጥ  አለበት።

1.7.8.  በኅብረት  ሕግ  ላይ  የተደረጉ  ማሻሻያዎች፣  የበግ  ጅራት  መትከል፣  በመጀመሪያዎቹ  ሦስት  ቀናት  ውስጥ  የሚከናወን  የአፍ  መቁረጥ  እና  የቀንድ  ቀንድ  ማስወገድ  በልዩ  ሁኔታ  ሊፈቀዱ  ይችላሉ፣  ነገር  ግን  በእያንዳንዱ  ጉዳይ  ላይ  ብቻ  እና  እነዚህ  ተግባራት  የእንስሳትን  ጤና፣  ደህንነት  ወይም  
ንፅህና  ሲያሻሽሉ  ወይም  የሠራተኞች  ደህንነት  አደጋ  ላይ  በሚወድቅበት  ጊዜ  ብቻ  ነው።  የእንስሳትን  ጤና፣  ደህንነት  ወይም  ንፅህና  ሲያሻሽል  ወይም  የሠራተኞች  ደህንነት  አደጋ  ላይ  የሚወድቅ  ከሆነ  ብቻ  ነው  የሚፈቀደው።  ሥልጣኑ  ያለው  ባለሥልጣን  እንዲህ  ያሉ  ሥራዎችን  የሚፈቅደው  
ኦፕሬተሩ  ሥራውን  ለዚያ  ብቃት  ላለው  ባለሥልጣን  በአግባቡ  ካሳወቀ  እና  ካጸደቀ  እና  ቀዶ  ጥገናው  በብቃት  ባላቸው  ሠራተኞች  የሚከናወን  ከሆነ  ብቻ  ነው።

1.7.10.  የምርቶችን  ጥራት  እና  ባህላዊ  የምርት  ልምዶችን  ለመጠበቅ  አካላዊ  ውርወራ  ይፈቀዳል፣  ነገር  ግን  በአንቀጽ  1.7.9  ላይ  በተቀመጡት  ሁኔታዎች  ብቻ።

1.7.12.  ኦፕሬተሮች  የተተገበሩትን  ማንኛውንም  የተወሰነ  ተግባር  መዝገቦችን  ወይም  የሰነድ  ማስረጃዎችን  እና  ለነጥብ  1.7.5፣  1.7.8፣  1.7.9  ወይም  1.7.10  አተገባበር  ማስረጃዎችን  መያዝ  አለባቸው።  ከእንስሳት  የሚወጡ  እንስሳትን  በተመለከተ፣  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  የሚከተለው  
መረጃ  ይመዘገባል፡  ዕድሜ፣  የእንስሳት  ብዛት፣  የታረዱ  እንስሳት  ክብደት፣  ተገቢ  መለያ  (በእንስሳት  ወይም  በቡድን/በጎች/ቀፎ)  የመነሻ  ቀን  እና  መድረሻ።

1.9.1.  ለከብት  እንስሳት፣  ለወይኖች፣  ለካፕሪን  እንስሳት  እና  ለፈረስ  እንስሳት

1.9.  ተጨማሪ  አጠቃላይ  ህጎች

(መ)  እንስሳት  በግጦሽ  ወቅት  የግጦሽ  ቦታ  የማግኘት  መብት  ሲኖራቸው  እና  የክረምት  መኖሪያ  ስርዓቱ  እንስሳት  በነፃነት  እንዲንቀሳቀሱ  የሚፈቅድ  ከሆነ፣  በክረምት  ወራት  ክፍት  የአየር  ቦታዎችን  የማቅረብ  ግዴታ  ሊወገድ  ይችላል፤

1.7.9.  በእንስሳቱ  ላይ  የሚደርሰው  ማንኛውም  ስቃይ  በቂ  ማደንዘዣ  እና/ወይም  የህመም  ማስታገሻ  በማድረግ  እና  እያንዳንዱን  ቀዶ  ጥገና  በተገቢው  ዕድሜ  ላይ  ብቻ  በብቃት  ባላቸው  ሰራተኞች  በማከናወን  በትንሹ  መቀነስ  አለበት።

1.7.5.  ከግለሰብ  እንስሳት  ጋር  በተያያዘ  ለተወሰነ  ጊዜ  እና  ይህ  ለእንስሳት  ህክምና  ምክንያቶች  ተገቢ  እስከሆነ  ድረስ  የእንስሳት  ማሰር  ወይም  ማግለል  የተከለከለ  ነው።  የእንስሳት  ማግለል  ሊፈቀድ  የሚችለው  የሰራተኞች  ደህንነት  አደጋ  ላይ  በሚወድቅበት  ወይም  የእንስሳት  ደህንነት  ምክንያት  
ለተወሰነ  ጊዜ  ብቻ  ነው።  ብቃት  ያላቸው  ባለስልጣናት  ከብቶች  ከ50  እንስሳት  (ወጣት  ከብቶችን  ሳይጨምር)  ጋር  በእርሻዎች  ውስጥ  እንዲታሰሩ  ሊፈቅዱ  ይችላሉ፣  ይህም  በግጦሽ  ወቅት  የግጦሽ  መሬት  ማግኘት  እስካልቻሉ  ድረስ  እና  ግጦሽ  በማይቻልበት  ጊዜ  በሳምንት  ሁለት  ጊዜ  ክፍት  
የአየር  ቦታዎችን  ማግኘት  እስካልቻሉ  ድረስ።

ገጽ  18  ዲ  43

1.7.4.  የእንስሳት  ብዛት  ከልክ  በላይ  ግጦሽ፣  የአፈር  አደን፣  የአፈር  መሸርሸርን  እና  በእንስሳት  ወይም  በፍግያቸው  መስፋፋት  ምክንያት  የሚፈጠረውን  ብክለት  ለመቀነስ  በማሰብ  የተገደበ  ይሆናል።

1.7.6.  የእንስሳት  ማጓጓዣ  ጊዜ  መቀነስ  አለበት።

የአመጋገብ  ስርዓትን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ህጎች  ተግባራዊ  ይሆናሉ፡

(ሠ)  የእርባታ  ስርዓቶች  በዓመቱ  ውስጥ  በተለያዩ  ወቅቶች  የግጦሽ  መሬቶችን  አቅርቦትን  ከግምት  ውስጥ  በማስገባት  የግጦሽ  መሬቶችን  ከፍተኛ  አጠቃቀም  ላይ  የተመሰረቱ  መሆን  አለባቸው፤

1.8.  ያልተሰሩ  ምርቶችን  ማዘጋጀት

ከሂደት  ውጪ  የሆኑ  የዝግጅት  ስራዎች  በእንስሳት  ላይ  የሚከናወኑ  ከሆነ፣  በክፍል  IV  ነጥቦች  1.2፣  1.3፣  1.4፣  1.5  እና  2.2.3  የተቀመጡት  አጠቃላይ  መስፈርቶች  ለእነዚህ  ስራዎች  የተለዋዋጭነት  ለውጥን  ይተገብራሉ።

(ሀ)  ቢያንስ  60%  የሚሆነው  መኖ  ከእርሻው  ራሱ  የመጣ  መሆን  አለበት  ወይም  ይህ  ተግባራዊ  ካልሆነ  ወይም  እንዲህ  ዓይነቱ  መኖ  የማይገኝ  ከሆነ፣  ከሌሎች  ኦርጋኒክ  ወይም  በመለወጥ  ላይ  ካሉ  የምርት  ክፍሎች  እና  የመኖ  ኦፕሬተሮች  ጋር  በመተባበር  ከተመሳሳይ  ክልል  የመጡ  የመኖ  እና  
የመኖ  ቁሳቁሶችን  በመጠቀም  ይመረታል።  ይህ  መቶኛ  ከጥር  1  ቀን  2024  ጀምሮ  ወደ  70%  ይጨምራል፤

(ለ)  እንስሳት  ሁኔታዎች  በሚፈቅዱበት  ጊዜ  ሁሉ  ለግጦሽ  የሚሆን  የግጦሽ  ቦታ  ማግኘት  አለባቸው፤

1.7.11.  እንስሳትን  መጫንና  ማራገፍ  እንስሳቱን  ለማስገደድ  ምንም  አይነት  የኤሌክትሪክ  ወይም  ሌላ  የሚያሰቃይ  ማነቃቂያ  ሳይጠቀም  መከናወን  አለበት።  ከመጓጓዣው  በፊትም  ሆነ  በመጓጓዣው  ወቅት  የአሎፓቲክ  ማረጋጊያዎችን  መጠቀም  የተከለከለ  ነው።
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(ሐ)  እንስሳት  በግጦሽ  ወቅት  የግጦሽ  ቦታ  የማግኘት  መብት  ሲኖራቸው  እና  የክረምት  መኖሪያ  ስርዓቱ  እንስሳት  በነፃነት  እንዲንቀሳቀሱ  የሚፈቅድ  ከሆነ፣  በክረምት  ወራት  ክፍት  የአየር  ቦታዎችን  የማቅረብ  ግዴታ  ሊወገድ  ይችላል፤

(ሰ)  መመገብ  የሚፈቀደው  በመጥፎ  የአየር  ሁኔታ  ምክንያት  የግጦሽ  እጥረት  ሲያጋጥም  ብቻ  ነው፤

ገጽ  19  ዲ  43

የመኖሪያ  ቤትና  የእርሻ  ልምዶችን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ደንቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ፡

የመኖሪያ  ቤትና  የእርሻ  ልምዶችን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ደንቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ፡

(ለ)  መኖሪያ  ቤቱ  ምቹ፣  ንፁህ  እና  ደረቅ  የሆነ  የማረፊያ  ቦታ  ወይም  በቂ  መጠን  ያለው  ማረፊያ  ቦታ  መሰጠት  አለበት፣  ይህም  ያልተሸፈነ  ጠንካራ  ግንባታ  ያካትታል።  በቆሻሻ  ቁሳቁስ  የተዘረጉ  በቂ  ደረቅ  የአልጋ  ልብሶች  በማረፊያ  ቦታው  ውስጥ  መቅረብ  አለባቸው።  ቆሻሻው  ገለባ  ወይም  ሌላ  
ተስማሚ  የተፈጥሮ  ቁሳቁስን  ማካተት  አለበት።  ቆሻሻው  በአንቀጽ  24  መሠረት  እንደ  ማዳበሪያ  ወይም  የአፈር  ማቀዝቀዣ  በተፈቀደለት  በማንኛውም  የማዕድን  ምርት  ሊሻሻል  እና  ሊበለጽግ  ይችላል፤

የአመጋገብ  ስርዓትን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ህጎች  ተግባራዊ  ይሆናሉ፡

1.9.2.  ለሰርቪን  እንስሳት

(ሀ)  ቢያንስ  60%  የሚሆነው  መኖ  ከእርሻው  ራሱ  የመጣ  መሆን  አለበት  ወይም  ይህ  ተግባራዊ  ካልሆነ  ወይም  እንዲህ  ዓይነቱ  መኖ  የማይገኝ  ከሆነ፣  ከሌሎች  ኦርጋኒክ  ወይም  በመለወጥ  ላይ  ካሉ  የምርት  ክፍሎች  እና  የመኖ  ኦፕሬተሮች  ጋር  በመተባበር  ከተመሳሳይ  ክልል  የመጡ  የመኖ  እና  
የመኖ  ቁሳቁሶችን  በመጠቀም  ይመረታል።  ይህ  መቶኛ  ከጥር  1  ቀን  2024  ጀምሮ  ወደ  70%  ይጨምራል፤

(መ)  አንድ  ጥጃ  ለእንስሳት  ሕክምና  በተናጠል  ሲታከም፣  ጠንካራ  ወለል  ባላቸው  ቦታዎች  መቀመጥ  አለበት  እና  የገለባ  አልጋዎችም  ሊኖሩት  ይገባል።  ጥጃው  በቀላሉ  መዞር  እና  ሙሉ  ርዝመት  ባለው  ምቹ  ሁኔታ  መተኛት  መቻል  አለበት።

(ሠ)  በቀን  ውስጥ  ከሚመገበው  ደረቅ  ምግብ  ውስጥ  ቢያንስ  60%  የሚሆነው  ደረቅ  ነገር  ሻካራ፣  ትኩስ  ወይም  የደረቀ  መኖ  ወይም  ሲላጅን  ያካትታል።  ይህ  መቶኛ  በጡት  ማጥባት  ወቅት  ቢበዛ  ለሦስት  ወራት  የወተት  ምርት  ውስጥ  ላሉ  ሴት  የሰርቪን  እንስሳት  ወደ  50%  ሊቀንስ  ይችላል፤

(ሀ)  የሰርቪን  እንስሳት  እንስሳትን  የማይጎዱ  መደበቂያ  ቦታዎች፣  መጠለያዎችና  አጥር  ሊሰጣቸው  ይገባል፤

(ሸ)  በእርሻ  ቦታ  ላይ  የሚገኙ  እንስሳት  ንጹህና  ንጹህ  ውሃ  ማግኘት  አለባቸው።  ለእንስሳት  በቀላሉ  ተደራሽ  የሆነ  የተፈጥሮ  የውሃ  ምንጭ  ከሌለ  የውሃ  ማጠጫ  ቦታዎች  መሟላት  አለባቸው።

(ሐ)  ማንኛውም  ቤት  ለስላሳ፣  ነገር  ግን  የሚያዳልጥ  ወለል  ሊኖረው  ይገባል፤

(ሐ)  የአንቀጽ  3(1)  የመጀመሪያ  ንዑስ  አንቀጽ  እና  የምክር  ቤቱ  መመሪያ  2008/119/EC  (1)  አንቀጽ  3(1)  ሁለተኛ  ንዑስ  አንቀጽ  ነጥብ  (ሀ)  ቢኖርም፣  ጥጃዎችን  በተናጠል  ሳጥኖች  ውስጥ  ማስቀመጥ  የተከለከለ  ነው፣  ለተወሰነ  ጊዜ  እና  ይህ  ለእንስሳት  ህክምና  ምክንያቶች  ተገቢ  እስከሆነ  
ድረስ፣  ከአንድ  ሳምንት  እድሜ  በኋላ  ብቻ።

1.9.1.2.  የመኖሪያ  ቤት  እና  የእርሻ  ልምዶች

(ረ)  በቀን  ውስጥ  ከሚመገበው  ደረቅ  ምግብ  ውስጥ  ቢያንስ  60%  የሚሆነው  ደረቅ  ነገር  ሻካራ፣  ትኩስ  ወይም  የደረቀ  መኖ  ወይም  ሲላጅን  ያካትታል።  ይህ  መቶኛ  በወተት  ምርት  ውስጥ  ላሉ  እንስሳት  ቢበዛ  ለሦስት  ወራት  ጡት  በማጥባት  ጊዜ  ወደ  50%  ሊቀንስ  ይችላል።

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ሀ)  ቤቱ  ለስላሳ  እንጂ  የሚያዳልጥ  ወለል  ሊኖረው  ይገባል፤

(መ)  የእርባታ  ስርዓቶች  በዓመቱ  ውስጥ  በተለያዩ  ወቅቶች  የግጦሽ  መሬቶችን  አቅርቦትን  ከግምት  ውስጥ  በማስገባት  የግጦሽ  መሬቶችን  ከፍተኛ  አጠቃቀም  ላይ  የተመሰረቱ  መሆን  አለባቸው፤

(ረ)  በእፅዋት  ዘመን  ውስጥ  ተፈጥሯዊ  ግጦሽ  በብሎኑ  ውስጥ  መረጋገጥ  አለበት።  በእፅዋት  ጊዜ  ውስጥ  በግጦሽ  መኖ  ማቅረብ  የማይችሉ  ብሎኖች  አይፈቀዱም፤

1.9.2.2.  የመኖሪያ  ቤት  እና  የእርሻ  ልምዶች

(ለ)  በቀይ  አጋዘን  ብሬቶች  ውስጥ፣  እንስሳት  የቆዳ  እንክብካቤን  እና  የሰውነት  ሙቀት  መቆጣጠርን  ለማረጋገጥ  በጭቃ  ውስጥ  መንከባለል  መቻል  አለባቸው፤

(ለ)  እንስሳት  ሁኔታዎች  በሚፈቅዱበት  ጊዜ  ሁሉ  ለግጦሽ  የሚሆን  የግጦሽ  ቦታ  ማግኘት  አለባቸው፤

1.9.2.1.  የአመጋገብ  ስርዓት
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(መ)  ዘሮቹ  በእርግዝና  የመጨረሻ  ደረጃዎች  እና  በሚጠቡበት  ጊዜ  ካልሆነ  በስተቀር  በቡድን  መቀመጥ  አለባቸው፤  በዚህ  ጊዜ  ውስጥ  ዘሮቹ  በብብቷ  ውስጥ  በነፃነት  መንቀሳቀስ  መቻል  አለባቸው፤  እንቅስቃሴዋም  ለአጭር  ጊዜ  ብቻ  የተገደበ  ይሆናል።

(ረ)  ቋሚ  የመኖ  አቅርቦት  ማረጋገጥ  ካልተቻለ፣  የመመገቢያ  ቦታዎቹ  ሁሉም  እንስሳት  በአንድ  ጊዜ  መመገብ  እንዲችሉ  የተነደፉ  መሆን  አለባቸው።

(መ)  ማንኛውም  መኖሪያ  ቤት  በቂ  መጠን  ያለው  ምቹ፣  ንፁህ  እና  ደረቅ  የሆነ  የማረፊያ  ቦታ  ወይም  የማረፊያ  ቦታ፣  ያልተሸፈነ  ጠንካራ  ግንባታ  ያለው  መሆን  አለበት።  በቆሻሻ  ቁሳቁስ  የተዘረጉ  በቂ  ደረቅ  የአልጋ  ልብሶች  በማረፊያ  ቦታው  ውስጥ  መቅረብ  አለባቸው።  ቆሻሻው  ገለባ  ወይም  ሌላ  
ተስማሚ  የተፈጥሮ  ቁሳቁስን  ማካተት  አለበት።  ቆሻሻው  በአንቀጽ  24  መሠረት  እንደ  ማዳበሪያ  ወይም  የአፈር  ማቀዝቀዣ  በተፈቀደለት  በማንኛውም  የማዕድን  ምርት  ሊሻሻል  እና  ሊበለጽግ  ይችላል፤

1.9.3.  ለአሳማ  እንስሳት

1.9.3.1.  የአመጋገብ  ስርዓት

(ሠ)  የመመገቢያ  ቦታዎች  ከአየር  ሁኔታ  በተጠበቁ  እና  ለእንስሳትም  ሆነ  ለሚንከባከቧቸው  ሰዎች  ተደራሽ  በሆኑ  ቦታዎች  ላይ  መትከል  አለባቸው።  የመመገቢያ  ቦታዎች  የሚገኙበት  አፈር  የተጠናከረ  መሆን  አለበት፣  የመመገቢያ  መሳሪያውም  ጣሪያ  ሊኖረው  ይገባል፤

የመኖሪያ  ቤትና  የእርሻ  ልምዶችን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ደንቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ፡

1.9.4.  ለዶሮ  እርባታ

(ሠ)  ለገለባው  ተጨማሪ  መስፈርቶች  ሳይኖሩት፣  ከሚጠበቀው  የእርሻ  ሥራ  ጥቂት  ቀናት  በፊት፣  ለዘሮቹ  ጎጆ  ለመሥራት  የሚያስችላቸው  በቂ  የሆነ  ገለባ  ወይም  ሌላ  ተስማሚ  የተፈጥሮ  ቁሳቁስ  ሊሰጣቸው  ይገባል፤

(iii)  አጠቃቀሙ  እስከ  35  ኪ.ግ  የሚደርሱ  የአሳማ  ሥጋዎችን  ከተወሰኑ  የፕሮቲን  ውህዶች  ጋር  በመመገብ  የተወሰነ  ነው፤  እና

(iv)  ለእነዚያ  እንስሳት  በ12  ወራት  ጊዜ  ውስጥ  የተፈቀደው  ከፍተኛው  መቶኛ  ከ5%  አይበልጥም።  ከግብርና  ምንጭ  የሚገኘው  ደረቅ  መኖ  መቶኛ  ይሰላል።

የአመጋገብ  ስርዓትን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ህጎች  ተግባራዊ  ይሆናሉ፡

(ሐ)  በብብት  ውስጥ  ያሉ  ሁሉም  አሳማዎች  በጣም  ቦታ  በሚወስድ  መንገድ  በተመሳሳይ  ጊዜ  እንዲተኙ  ለማረጋገጥ  ሁልጊዜ  ከገለባ  ወይም  ከሌላ  ተስማሚ  ቁሳቁስ  የተሠራ  አልጋ  መኖር  አለበት፤

ገጽ  20  ቀን  43የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ረ)  የአካል  ብቃት  እንቅስቃሴ  ቦታዎች  በአሳማ  እንስሳት  እዳሪ  እንዲፈጠርና  ሥር  እንዲሰድ  ማድረግ  አለባቸው።  ሥር  ለመስደድ  ሲባል  የተለያዩ  ንጥረ  ነገሮችን  መጠቀም  ይቻላል።

1.9.3.2.  የመኖሪያ  ቤት  እና  የእርሻ  ልምዶች

(ሀ)  ቢያንስ  30%  የሚሆነው  መኖ  ከእርሻው  ራሱ  የመጣ  መሆን  አለበት  ወይም  ይህ  ተግባራዊ  ካልሆነ  ወይም  እንዲህ  ዓይነቱ  መኖ  የማይገኝ  ከሆነ፣  ከሌሎች  ኦርጋኒክ  ወይም  በመለወጥ  ላይ  ካሉ  የምርት  ክፍሎች  እና  የመኖ  ኦፕሬተሮች  ጋር  በመተባበር  ከተመሳሳይ  ክልል  የመጡ  የመኖ  እና  
የመኖ  ቁሳቁሶችን  በመጠቀም  ይመረታል፤

(ለ)  ሻካራ፣  ትኩስ  ወይም  የደረቀ  መኖ  ወይም  ሲላጅ  በዕለት  ተዕለት  ምግብ  ውስጥ  መጨመር  አለበት፤

(ሐ)  ገበሬዎች  ከኦርጋኒክ  ምርት  ብቻ  የፕሮቲን  መኖ  ማግኘት  የማይችሉ  ከሆነ  እና  አግባብ  ያለው  ባለስልጣን  ኦርጋኒክ  የፕሮቲን  መኖ  በበቂ  መጠን  እንደማይገኝ  ካረጋገጠ፣  የሚከተሉት  ሁኔታዎች  ከተሟሉ  እስከ  ታህሳስ  31  ቀን  2026  ድረስ  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የፕሮቲን  መኖ  ጥቅም  ላይ  ሊውል  
ይችላል፡

(i)  በኦርጋኒክ  መልክ  አይገኝም፤

(ii)  ያለ  ኬሚካል  መሟሟት  የሚመረት  ወይም  የሚዘጋጅ  ነው፤

(ሀ)  ቤቱ  ለስላሳ፣  ግን  የሚያዳልጥ  ወለል  ሊኖረው  ይገባል፤

(ለ)  ቤቱ  በቂ  መጠን  ያለው  ምቹ፣  ንፁህ  እና  ደረቅ  የሆነ  የማረፊያ  ቦታ  ወይም  መጠለያ  ቦታ  ሊኖረው  ይገባል፣  ይህም  ያልተሸፈነ  ጠንካራ  ግንባታ  ያካትታል።  በቆሻሻ  ቁሳቁስ  የተዘረጉ  በቂ  ደረቅ  የአልጋ  ልብሶች  በማረፊያ  ቦታው  ውስጥ  መቅረብ  አለባቸው።  ቆሻሻው  ገለባ  ወይም  ሌላ  ተስማሚ  
የተፈጥሮ  ቁሳቁስን  ማካተት  አለበት።  ቆሻሻው  በአንቀጽ  24  መሠረት  እንደ  ማዳበሪያ  ወይም  ለኦርጋኒክ  ምርት  ጥቅም  ላይ  እንዲውል  በተፈቀደለት  በማንኛውም  የማዕድን  ምርት  ሊሻሻል  እና  ሊበለጽግ  ይችላል፤

Machine Translated by Google



የመኖሪያ  ቤትና  የእርሻ  ልምዶችን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ደንቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ፡

ገጽ  21  ዲ  43

(ሀ)  ቢያንስ  30%  የሚሆነው  መኖ  ከእርሻው  ራሱ  መምጣት  አለበት  ወይም  ይህ  ተግባራዊ  ካልሆነ  ወይም  እንዲህ  ዓይነቱ  መኖ  የማይገኝ  ከሆነ፣  ከተመሳሳይ  ክልል  የመጡ  የመኖ  እና  የመኖ  ቁሳቁሶችን  በመጠቀም  ከሌሎች  ኦርጋኒክ  ወይም  በመለወጥ  ላይ  ያሉ  የምርት  ክፍሎች  እና  የመኖ  
ኦፕሬተሮች  ጋር  በመተባበር  ይመረታል፤

1.9.4.1.  የእንስሳት  አመጣጥ

(i)  በኦርጋኒክ  መልክ  አይገኝም፤

አርሶ  አደሩ  ቀስ  በቀስ  የሚያድጉ  የዶሮ  ዝርያዎችን  የማይጠቀም  ከሆነ፣  ለእርድ  የሚውልበት  ዝቅተኛው  ዕድሜ  እንደሚከተለው  ይሆናል፡

(ሐ)  ገበሬዎች  ለዶሮ  እርባታ  ዝርያዎች  ብቻ  ከኦርጋኒክ  ምርት  የፕሮቲን  መኖ  ማግኘት  የማይችሉ  ከሆነ  እና  አግባብ  ያለው  ባለስልጣን  ኦርጋኒክ  የፕሮቲን  መኖ  በበቂ  መጠን  እንደማይገኝ  ካረጋገጠ፣  የሚከተሉት  ሁኔታዎች  ከተሟሉ  እስከ  ታህሳስ  31  ቀን  2026  ድረስ  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የፕሮቲን  መኖ  
ጥቅም  ላይ  ሊውል  ይችላል፡

(ሐ)  ለፔኪንግ  ዳክዬዎች  49  ቀናት፤

(ሠ)  ለወንድ  ሙስኮቪ  ዳክዬዎች  84  ቀናት፤

1.9.4.3.  የእንስሳት  ደህንነት

(ለ)  ሻካራ፣  ትኩስ  ወይም  የደረቀ  መኖ  ወይም  ሲላጅ  በዕለት  ተዕለት  ምግብ  ውስጥ  መጨመር  አለበት፤

(ሸ)  ለወንድ  ቱርኪዎችና  ለሚጠበሱ  ዝይዎች  140  ቀናት፤  እና

(iv)  ለእነዚያ  እንስሳት  በ12  ወራት  ጊዜ  ውስጥ  የተፈቀደው  ከፍተኛው  መቶኛ  ከ5%  አይበልጥም።  የግብርና  ምንጭ  የሆነው  መኖ  ደረቅ  ቁስ  መቶኛ  ይሰላል።

(መ)  ለሴት  ሙስኮቪ  ዳክዬዎች  70  ቀናት፤

1.9.4.2.  የአመጋገብ  ስርዓት

(ለ)  ለካፒኖዎች  150  ቀናት፤

ጠንከር  ያለ  የማርባት  ዘዴዎችን  መጠቀምን  ለመከላከል፣  የዶሮ  እርባታ  ዝቅተኛ  ዕድሜ  እስኪደርስ  ድረስ  ማደግ  አለበት  ወይም  ደግሞ  ከቤት  ውጭ  እርባታ  ጋር  በተላመዱ  ቀስ  በቀስ  ከሚያድጉ  የዶሮ  ዝርያዎች  መምጣት  አለበት።

(ii)  ያለ  ኬሚካል  መሟሟት  የሚመረት  ወይም  የሚዘጋጅ  ነው፤

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

የዶሮ  እርባታዎችን  በቀጥታ  መንቀል  የተከለከለ  ነው።

ስልጣን  ያለው  ባለስልጣን  በዝግታ  የሚያድጉ  ዝርያዎችን  መመዘኛዎች  መወሰን  ወይም  የእነዚያን  ዝርያዎች  ዝርዝር  አዘጋጅቶ  ይህንን  መረጃ  ለኦፕሬተሮች፣  ለሌሎች  አባል  ሀገራት  እና  ለኮሚሽኑ  ማቅረብ  አለበት።

1.9.4.4.  የመኖሪያ  ቤት  እና  የእርሻ  ልምዶች

(ሀ)  ለዶሮዎች  81  ቀናት፤

(ረ)  ለሙላርድ  ዳክዬዎች  92  ቀናት፤

(ሰ)  ለጊኒ  ዶሮዎች  94  ቀናት፤

(i)  ለሴት  ቱርኪኖች  100  ቀናት።

(iii)  አጠቃቀሙ  የተወሰኑ  የፕሮቲን  ውህዶች  ያላቸውን  ወጣት  የዶሮ  እርባታዎችን  በመመገብ  ላይ  ብቻ  የተወሰነ  ነው፤  እና

የአመጋገብ  ስርዓትን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ህጎች  ተግባራዊ  ይሆናሉ፡
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(ለ)  ጥንቸሎች  ሁኔታዎች  በሚፈቅዱበት  ጊዜ  ሁሉ  ለግጦሽ  የሚሆን  የግጦሽ  ቦታ  ማግኘት  አለባቸው፤

(ለ)  ዶሮዎችን  ለማራባት  በሚውሉ  የዶሮ  እርባታ  ቤቶች  ውስጥ፣  ለዶሮዎቹ  የሚገኝ  በቂ  የወለል  ስፋት  ያለው  የወፍ  እዳሪ  ለመሰብሰብ  ዝግጁ  መሆን  አለበት፤

(ሀ)  ቢያንስ  አንድ  ሶስተኛው  የወለሉ  ስፋት  ጠንካራ  መሆን  አለበት፣  ማለትም  ከስላይድ  ወይም  ከፍርግርግ  ግንባታ  ጋር  የተያያዘ  አይደለም፣  እና  እንደ  ገለባ፣  የእንጨት  መላጨት፣  አሸዋ  ወይም  ሣር  ባሉ  ቆሻሻ  ነገሮች  መሸፈን  አለበት።

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  22  ዲ  43

(መ)  የዶሮ  እርባታ  ቢያንስ  ለሕይወታቸው  አንድ  ሶስተኛ  ክፍት  የአየር  ቦታ  ማግኘት  አለበት።  ሆኖም  ግን፣  የጫጩት  ዶሮዎችና  የጫጩት  ዶሮዎች  ቢያንስ  ለሕይወታቸው  አንድ  ሶስተኛ  ክፍት  የአየር  ቦታ  ማግኘት  አለባቸው፣  ይህም  በህብረቱ  ህግ  መሰረት  ጊዜያዊ  ገደቦች  ከተጣሉ  በስተቀር፤

(n)  ከ3,000  በላይ  ዶሮዎችን  በአንድ  የዶሮ  እርባታ  ቤት  ውስጥ  ማስቀመጥ  አይፈቀድም።

(ሠ)  በኅብረት  ሕግ  መሠረት  ጊዜያዊ  ገደቦች  ከተጣሉ  በስተቀር፣  በተቻለ  መጠን  ከትንሽነቱ  ጀምሮ  እና  የፊዚዮሎጂ  እና  አካላዊ  ሁኔታዎች  በሚፈቅዱበት  ጊዜ  ሁሉ  ቀጣይነት  ያለው  የቀን  ክፍት  አየር  አቅርቦት  መሰጠት  አለበት።

(ሸ)  ለዶሮ  እርባታ  ክፍት  የአየር  ቦታዎች  በዋናነት  በእፅዋት  መሸፈን  አለባቸው፤

(k)  የውሃ  ወፎች  የአየር  ሁኔታ  እና  የንፅህና  ሁኔታዎች  በሚፈቅዱበት  ጊዜ  ሁሉ  ወደ  ጅረት፣  ኩሬ፣  ሐይቅ  ወይም  ገንዳ  መድረስ  አለባቸው፣  ይህም  የዝርያዎቻቸውን  ልዩ  ፍላጎቶች  እና  የእንስሳት  ደህንነት  መስፈርቶችን  ማክበር  ነው፤  የአየር  ሁኔታ  እንዲህ  ዓይነቱን  መዳረሻ  የማይፈቅድ  ከሆነ፣  
ጭንቅላታቸውን  በውስጡ  በማጥለቅ  ላባቸውን  ለማጽዳት  የሚያስችላቸውን  ውሃ  ማግኘት  አለባቸው።

(1)  የተፈጥሮ  ብርሃን  በቀን  ቢበዛ  16  ሰዓታት  ብርሃን  ለማቅረብ  በአርቴፊሻል  መንገድ  ሊደገፍ  ይችላል፣  እና  ቢያንስ  ስምንት  ሰዓታት  ያለ  አርቲፊሻል  ብርሃን  ቀጣይነት  ያለው  የሌሊት  እረፍት  ጊዜ፤

የአመጋገብ  ስርዓትን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ህጎች  ተግባራዊ  ይሆናሉ፡

(ሐ)  የእርባታ  ስርዓቶች  በዓመቱ  ውስጥ  በተለያዩ  ወቅቶች  የግጦሽ  መሬቶችን  አቅርቦትን  ከግምት  ውስጥ  በማስገባት  የግጦሽ  መሬቶችን  ከፍተኛ  አጠቃቀም  ላይ  የተመሰረቱ  መሆን  አለባቸው፤

(ረ)  ከአንቀጽ  1.6.5  ጀምሮ  ያለውን  ጥፋት  በመቀነስ፣  ከ18  ሳምንት  በታች  የሆኑ  የመራቢያ  ወፎችና  ፑሌትዎች፣  በአንቀጽ  1.7.3  ላይ  የተገለጹት  ገደቦችና  ግዴታዎች  በኅብረት  ሕግ  መሠረት  የተጣሉ  የሰውና  የእንስሳት  ጤና  ጥበቃን  በተመለከተ  የተቀመጡት  ሁኔታዎች  ሲሟሉ  እና  ከ18  ሳምንት  
በታች  የሆኑ  ወፎችና  ፑሌት  ወደ  ክፍት  የአየር  ቦታዎች  እንዳይደርሱ  ሲከለክሉ፣  በረንዳዎች  እንደ  ክፍት  የአየር  ቦታዎች  ይቆጠራሉ፣  እና  በእንደዚህ  ዓይነት  ሁኔታዎች  ሌሎች  ወፎችን  እንዳይገቡ  ለመከላከል  የሽቦ  መረብ  መከላከያ  ሊኖራቸው  ይገባል፤

(ሜ)  በማንኛውም  የምርት  ክፍል  ውስጥ  ባሉ  የዶሮ  እርባታ  ቤቶች  ውስጥ  የዶሮ  እርባታ  ለማድለብ  የሚያገለግል  አጠቃላይ  የገጽታ  ስፋት  ከ1600  ሜ  2  መብለጥ  የለበትም፤

1.9.5.  ለጥንቸሎች

(ሐ)  ህንፃዎች  በእያንዳንዱ  የዶሮ  እርባታ  መካከል  ከእንስሳት  ይጸዳሉ።  በዚህ  ጊዜ  ውስጥ  ህንፃዎቹና  መገልገያዎቹ  ይጸዳሉ  እና  በፀረ-ተባይ  ይጸዳሉ።  በተጨማሪም  የእያንዳንዱ  የዶሮ  እርባታ  እርባታ  ሲጠናቀቅ፣  እፅዋት  እንደገና  እንዲያድግ  በአባል  ሀገራት  በሚቋቋመው  ጊዜ  ውስጥ  ሩጫዎች  
ባዶ  ሆነው  ይተዋሉ።  ኦፕሬተሩ  የዚህ  ጊዜ  አተገባበር  መዝገቦችን  ወይም  የሰነድ  ማስረጃዎችን  መያዝ  አለበት።  እነዚህ  መስፈርቶች  የዶሮ  እርባታ  በቡድን  ካልተራቡ፣  በችኮላ  ካልተያዙ  እና  ቀኑን  ሙሉ  ለመዘዋወር  ነፃ  ከሆኑ  ተፈጻሚ  አይሆኑም፤

(ሀ)  ቢያንስ  70%  የሚሆነው  መኖ  ከእርሻው  ራሱ  የመጣ  መሆን  አለበት  ወይም  ይህ  ተግባራዊ  ካልሆነ  ወይም  እንዲህ  ዓይነቱ  መኖ  የማይገኝ  ከሆነ፣  ከተመሳሳይ  ክልል  የመጡ  የመኖ  እና  የመኖ  ቁሳቁሶችን  በመጠቀም  ከሌሎች  ኦርጋኒክ  ወይም  በመለወጥ  ላይ  ያሉ  የምርት  ክፍሎች  እና  
የመኖ  ኦፕሬተሮች  ጋር  በመተባበር  ይመረታል፤

(ሰ)  ለዶሮ  እርባታ  ክፍት  የአየር  ቦታዎች  ወፎች  በቂ  የመጠጥ  ገንዳዎችን  በቀላሉ  እንዲያገኙ  ያስችላቸዋል፤

(ጄ)  የዶሮ  እርባታዎች  በኅብረት  ሕግ  መሠረት  በተጣሉ  ገደቦች  ወይም  ግዴታዎች  ምክንያት  በቤት  ውስጥ  የሚቀመጡ  ከሆነ፣  ሥነ  ምግባራዊ  ፍላጎቶቻቸውን  ለማሟላት  በቂ  መጠን  ያለው  ሸካራነት  እና  ተስማሚ  ቁሳቁስ  በቋሚነት  ማግኘት  አለባቸው፤

1.9.5.1.  የአመጋገብ  ስርዓት

(i)  ለምሳሌ  ለረጅም  ጊዜ  በበረዶ  ሽፋን  ወይም  ደረቅ  የአየር  ሁኔታ  ምክንያት  ከክልሉ  አካባቢ  የመኖ  አቅርቦት  ውስን  በሆነባቸው  ሁኔታዎች  ውስጥ፣  ተጨማሪ  የሻካራ  ምግብ  መመገብ  እንደ  የዶሮ  እርባታ  አመጋገብ  አካል  መሆን  አለበት፤
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(ረ)  በአንቀጽ  9  እና  24  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  የተፈቀዱ  ምርቶችን  እና  ንጥረ  ነገሮችን  ሳይጨምር  በኬሚካል  የተዋሃዱ  አሎፓቲክ  ምርቶችን፣  አንቲባዮቲኮችን  ጨምሮ፣  ሕክምናው  በሚቆይበት  ጊዜ፣  የታከሙት  ቅኝ  ግዛቶች  በተለዩ  የንብ  ቀፎዎች  ውስጥ  
ይቀመጣሉ  እና  ሁሉም  ሰም  ከኦርጋኒክ  በሚመጣ  ሰም  ይተካል።

(ለ)  እንደ  እንፋሎት  ወይም  ቀጥተኛ  ነበልባል  ያሉ  የንብ  ቀፎዎችን  ለማጽዳት  የሚያገለግሉ  አካላዊ  ሕክምናዎች  ይፈቀዳሉ፤

(ሠ)  ፎርሚክ  አሲድ፣  ላቲክ  አሲድ፣  አሴቲክ  አሲድ  እና  ኦክሳሊክ  አሲድ፣  እንዲሁም  ሜንቶል፣  ቲሞል፣  ዩካሊፕቶል  ወይም  ካምፎር፣  በቫሮአ  ዲስትራክተር  በተወረረበት  ጊዜ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ፤

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

ለንብ  እርባታ፣  የአፒስ  ሜሊፌራ  እና  የአካባቢ  ሥነ-ምህዳራቸው  አጠቃቀም  ቅድሚያ  ይሰጣል  ።

1.9.6.3.  የጤና  እንክብካቤ

(ለ)  ጥንቸሎች  በቡድን  መቀመጥ  አለባቸው።

(i)  የተሸፈኑ  መጠለያዎችን  ጨምሮ  ጨለማ  መደበቂያ  ቦታዎችን፤

(iv)  ለሁሉም  የነርሲንግ  ስራዎች  የጎጆ  ቁሳቁስ።

1.9.6.  ለንቦች

(ሀ)  ክፈፎችን፣  ቀፎዎችን  እና  ማበጠሪያዎችን  በተለይም  ከተባይ  ለመከላከል፣  በወጥመዶች  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  የሚውሉ  አይጥ  መድኃኒቶች  እና  በአንቀጽ  9  እና  24  መሠረት  ለኦርጋኒክ  ምርት  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  የተፈቀዱ  ተገቢ  ምርቶች  እና  ንጥረ  ነገሮች  ብቻ  ይፈቀዳሉ፤

(ii)  ከቤት  ውጭ  የሚዘዋወር፣  በተለይም  ከዕፅዋት  ጋር፤

1.9.6.2.  የአመጋገብ  ስርዓት

(ሐ)  የጥንቸል  እርሻዎች  ከቤት  ውጭ  ሁኔታዎች  ጋር  የሚስማሙ  ጠንካራ  ዝርያዎችን  መጠቀም  አለባቸው፤

1.9.5.2.  የመኖሪያ  ቤት  እና  የእርሻ  ልምዶች

ገጽ  23  ዲ  43

(ለ)  የንብ  ቅኝ  ግዛቶች  መመገብ  የሚችሉት  የአየር  ንብረት  ሁኔታዎች  ምክንያት  የቅኝ  ግዛቱ  ህልውና  አደጋ  ላይ  በወደቀባቸው  ቦታዎች  ብቻ  ነው።  በዚህ  ሁኔታ  የንብ  ቅኝ  ግዛቶች  በኦርጋኒክ  ማር፣  በኦርጋኒክ  የአበባ  ዱቄት፣  በኦርጋኒክ  የስኳር  ሽሮፕ  ወይም  በኦርጋኒክ  ስኳር  መመገብ  አለባቸው።

(መ)  ሣር  በቂ  በማይሆንበት  ጊዜ  እንደ  ገለባ  ወይም  ድርቆሽ  ያሉ  ፋይበር  ያላቸው  መኖዎች  መሰጠት  አለባቸው።  መኖ  ቢያንስ  60%  የሚሆነውን  የአመጋገብ  ክፍል  ማካተት  አለበት።

(ሀ)  መኖሪያ  ቤቱ  በቂ  መጠን  ያለው  ምቹ፣  ንፁህ  እና  ደረቅ  የሆነ  የማረፊያ  ቦታ  ወይም  መጠለያ  ቦታ  ሊኖረው  ይገባል፣  ይህም  ያልተሸፈነ  ጠንካራ  ግንባታ  ያካትታል።  በቆሻሻ  ቁሳቁስ  የተዘረጉ  በቂ  ደረቅ  የአልጋ  ልብሶች  በማረፊያ  ቦታው  ውስጥ  መቅረብ  አለባቸው።  ቆሻሻው  ገለባ  ወይም  ሌላ  
ተስማሚ  የተፈጥሮ  ቁሳቁስን  ማካተት  አለበት።  ቆሻሻው  በአንቀጽ  24  መሠረት  እንደ  ማዳበሪያ  ወይም  የአፈር  ማቀዝቀዣ  በተፈቀደለት  በማንኛውም  የማዕድን  ምርት  ሊሻሻል  እና  ሊበለጽግ  ይችላል፤

የመኖሪያ  ቤትና  የእርሻ  ልምዶችን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ደንቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ፡

(መ)  ሁሉም  የመከላከያ  እርምጃዎች  ቢኖሩም፣  ቅኝ  ግዛቶቹ  ከታመሙ  ወይም  ከተበከሉ  ወዲያውኑ  መታከም  አለባቸው  እና  አስፈላጊ  ከሆነም  በተናጥል  የንብ  ቀፎዎች  ውስጥ  ሊቀመጡ  ይችላሉ፤

(መ)  ጥንቸሎች  የሚከተሉትን  ማግኘት  አለባቸው፡

1.9.6.1.  የእንስሳት  አመጣጥ

የአመጋገብ  ስርዓትን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ህጎች  ተግባራዊ  ይሆናሉ፡

(iii)  በውስጥም  ሆነ  በውጭ  መቀመጥ  የሚችሉበት  ከፍ  ያለ  መድረክ፤

(ሀ)  በምርት  ወቅቱ  መጨረሻ  ላይ  ንቦች  ክረምቱን  ለመቋቋም  የሚያስችል  በቂ  የማርና  የአበባ  ዱቄት  ክምችት  ሊኖራቸው  ይገባል፤

የጤና  እንክብካቤን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ህጎች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ፡

(ሐ)  የወንድ  ጫጩቶችን  የማጥፋት  ተግባር  የሚፈቀደው  የቫሮአ  አጥፊውን  ወረራ  ለመለየት  ብቻ  ነው  ፤
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የንብ  ቀፎዎቹ  የሚገኙበት  ዞን  ከቀፎዎቹ  መለያ  እና  ከተንቀሳቀሱበት  ጊዜ  ጋር  አብሮ  ይመዘገባል።

የንብ  እርባታ።  በመቀጠልም፣  በአንቀጽ  1.2.2  ላይ  የተቀመጠው  የ12  ወራት  የልወጣ  ጊዜ  ለእነዚያ  ቅኝ  ግዛቶች  ተፈጻሚ  ይሆናል።

(ረ)  እንደ  ፕሮፖሊስ፣  ሰም  እና  የእፅዋት  ዘይቶች  ያሉ  ተፈጥሯዊ  ምርቶች  ብቻ  በቀፎዎች  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ፤

ገጽ  24  ዲ  43

የሚተገበሩት  ሁሉም  መለኪያዎች  በንብ  ማጽጃ  መዝገብ  ውስጥ  ይመዘገባሉ፣  ይህም  የሱፐር  ማስወገጃዎችን  እና  የማር  ማውጣት  ስራዎችን  ያካትታል።  የማር  መሰብሰብ  መጠን  እና  ቀናትም  ይመዘገባሉ።

የንብ  እርባታን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ተጨማሪ  አጠቃላይ  ህጎች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ፡

1.9.6.4.  የእንስሳት  ደህንነት

(ሸ)  የዶሮ  ማበጠሪያዎች  ማር  ለማውጣት  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም፤

(ሐ)  የንብ  ቀፎዎቹ  አቀማመጥ  ከንብ  ቀፎው  ቦታ  በ3  ኪ.ሜ  ራዲየስ  ውስጥ  የአበባ  ማር  እና  የአበባ  ዱቄት  ምንጮች  በዋናነት  በኦርጋኒክ  የሚመረቱ  ሰብሎችን  ወይም  ድንገተኛ  እፅዋትን  ወይም  በደንቡ  (EU)  ቁጥር  1305/2013  አንቀጽ  28  እና  30  ላይ  ከተደነገገው  ጋር  እኩል  በሆነ  ዝቅተኛ  
የአካባቢ  ተጽዕኖ  ዘዴዎች  የታከሙ  ሰብሎችን  የሚያካትት  መሆን  አለበት፣  ይህም  የንብ  እርባታ  ምርትን  ኦርጋኒክ  እንደሆነ  ሊጎዳ  አይችልም።  ይህ  መስፈርት  አበባ  በማይኖርበት  ወይም  የንብ  ቅኝ  ግዛቶች  እንቅልፍ  ላይ  ባሉበት  ቦታ  ላይ  ተፈጻሚ  አይሆንም፤

ኦፕሬተሮች  ለቁጥጥር  ባለሥልጣኑ  ወይም  ለቁጥጥር  ባለሥልጣኑ  የሚቀርቡትን  ቀፎዎች  የሚገኙበትን  ቦታ  ተገቢውን  ሚዛን  ወይም  ጂኦግራፊያዊ  መጋጠሚያዎች  የሚያሳይ  ካርታ  መያዝ  አለባቸው፤  ይህም  ለቅኝ  ግዛቶች  ተደራሽ  የሆኑ  ቦታዎች  የዚህን  ደንብ  መስፈርቶች  የሚያሟሉ  
መሆናቸውን  ያሳያል።

(ሠ)  ለአዳዲስ  መሠረቶች  የሚሆን  የንብ  ሰም  ከኦርጋኒክ  የምርት  ክፍሎች  የተገኘ  መሆን  አለበት፤

የሚከተለው  መረጃ  ስለ  አመጋገብ  በንብ  ማነብ  መዝገብ  ውስጥ  መግባት  አለበት፡  ጥቅም  ላይ  የዋለው  ምርት  ስም፣  ቀናት፣  ብዛት  እና  ምርቱ  ጥቅም  ላይ  የሚውልባቸው  ቀፎዎች።

(ሰ)  የማር  ማውጣት  ስራዎች  በሚከናወኑበት  ጊዜ  ሰው  ሰራሽ  ኬሚካል  ማባረሪያዎች  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም፤

(ሀ)  የንብ  ቀፎዎች  በዋናነት  ኦርጋኒክ  በሆነ  መንገድ  የሚመረቱ  ሰብሎችን  ወይም  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  ድንገተኛ  እፅዋትን  ወይም  ኦርጋኒክ  ባልሆኑ  ደኖች  ወይም  ዝቅተኛ  የአካባቢ  ተጽዕኖ  ዘዴዎች  ብቻ  የሚታከሙ  ሰብሎችን  ያካተቱ  የአበባ  ማር  እና  የአበባ  ዱቄት  ምንጮች  መኖራቸውን  
በሚያረጋግጡ  አካባቢዎች  መቀመጥ  አለባቸው፤

(ሀ)  የንብ  እርባታ  ምርቶችን  ከመሰብሰብ  ጋር  የተያያዘ  ዘዴ  እንደመሆኑ  መጠን  በማርበሻዎቹ  ውስጥ  ንቦችን  ማጥፋት  የተከለከለ  ነው፤

(i)  በአባል  ሀገራት  እንደ  ክልሎች  ወይም  ክልሎች  ኦርጋኒክ  የንብ  እርባታ  ተግባራዊ  በማይሆንባቸው  አካባቢዎች  የንብ  እርባታ  ሲተገበር  እንደ  ኦርጋኒክ  ተደርጎ  ሊወሰድ  አይችልም።

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ለ)  የንግሥቲቱን  ክንፎች  መቁረጥን  የመሳሰሉ  መቆረጥ  የተከለከለ  ነው።

(ለ)  የንብ  እርባታ  ምርቶች  ወደ  ንቦች  መበከል  ወይም  ጤና  ማጣት  ሊያስከትሉ  ከሚችሉ  ምንጮች  በቂ  ርቀት  ላይ  መቀመጥ  አለባቸው፤

የመኖሪያ  ቤትና  የእርሻ  ልምዶችን  በተመለከተ  የሚከተሉት  ደንቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ፡

(መ)  በንብ  እርባታ  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  የሚውሉት  ቀፎዎችና  ቁሳቁሶች  በመሠረቱ  ለአካባቢ  ወይም  ለንብ  እርባታ  ምርቶች  ምንም  አይነት  የብክለት  አደጋ  የማያስከትሉ  የተፈጥሮ  ቁሳቁሶች  መሠራት  አለባቸው፤

1.9.6.6.  የመዝገብ  አያያዝ  ግዴታዎች

1.9.6.5.  የመኖሪያ  ቤት  እና  የእርሻ  ልምዶች
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2.1.2.  ኦፕሬተሮች  ወደ  ሌሎች  ኦፕሬተሮች  ወይም  ይዞታዎች፣  ጅምላ  ሻጮችን  እና  ቸርቻሪዎችን  ጨምሮ፣  በኦርጋኒክ  ምርት  የተፈቀደላቸው  የተደባለቀ  መኖዎች  በህብረቱ  ሕግ  ከሚጠየቁ  ሌሎች  ምልክቶች  በተጨማሪ  የሚከተለውን  የሚገልጽ  መለያ  መያዛቸውን  ማረጋገጥ  አለባቸው፡

1.  የምርቶች  መሰብሰብ  እና  ወደ  ዝግጅት  ክፍሎች  ማጓጓዝ

አባሪ  III

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  25  ዲ  43

(ii)  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  የምግብ  ቁሳቁሶች  አጠቃላይ  መቶኛ፤

(ሠ)  በአንቀጽ  30(6)  መሠረት  ሊለጠፍ  የማይችል  የተዋሃደ  መኖ፣  እንዲህ  ዓይነቱ  መኖ  በዚህ  ደንብ  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውል  እንደሚችል  የሚያሳይ  ምልክት።

2.1.1.  ኦፕሬተሮች  ኦርጋኒክ  ምርቶች  እና  በለውጥ  ላይ  ያሉ  ምርቶች  ወደ  ሌሎች  ኦፕሬተሮች  ወይም  ክፍሎች፣  ጅምላ  ሻጮችን  እና  ቸርቻሪዎችን  ጨምሮ፣  በተገቢው  ማሸጊያ፣  ኮንቴይነሮች  ወይም  ተሽከርካሪዎች  ብቻ  መጓጓዛቸውን  ማረጋገጥ  አለባቸው፣  ይህም  የይዘቱን  ለውጥ፣  መተካትን  
ጨምሮ፣  ማህተሙ  ሳይዛባ  ወይም  ሳይጎዳ  እና  በማህበሩ  ህግ  የሚጠየቁ  ሌሎች  አመላካቾች  ሳይጎዱ፣  የሚገልጽ  መለያ  ተሰጥቶታል፡

(ሀ)  የኦፕሬተሩ  ስም  እና  አድራሻ  እና  የምርቱ  ባለቤት  ወይም  ሻጭ  የተለየ  ከሆነ፤

(ሐ)  ኦፕሬተሩ  የሚገዛበት  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  ስም  ወይም  የኮድ  ቁጥር፤  እና

(መ)  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  የቦታ  መለያ  ምልክቱ  በአገር  አቀፍ  ደረጃ  በተፈቀደ  ወይም  ከቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  ከቁጥጥር  አካል  ጋር  በተስማማ  እና  በአንቀጽ  34(5)  ከተጠቀሱት  መዝገቦች  ጋር  እንዲገናኝ  የሚፈቅድ  የማርክ  አሰጣጥ  ስርዓትን  የሚከተል  ነው።

(ለ)  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  በደረቅ  ቁስ  ክብደት፡

2.1.  የሚቀርብ  መረጃ

(ሀ)  በአንቀጽ  2.1.1  ላይ  የቀረበ  መረጃ፤

(iii)  በነጥቦች  (i)  እና  (ii)  ያልተሸፈኑ  የመኖ  ቁሳቁሶች  አጠቃላይ  መቶኛ፤

(መ)  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  በለውጥ  ላይ  ያሉ  የምግብ  ቁሳቁሶች  ስሞች፤  እና

ኦፕሬተሮች  ኦርጋኒክ፣  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  እና  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶችን  በአንድ  ጊዜ  መሰብሰብ  የሚችሉት  በኦርጋኒክ፣  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  እና  ኦርጋኒክ  ባልሆኑ  ምርቶች  መካከል  ሊኖር  የሚችል  ማንኛውንም  ድብልቅ  ወይም  ልውውጥ  ለመከላከል  እና  የኦርጋኒክ  እና  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  
ምርቶችን  መለየት  ለማረጋገጥ  ተገቢ  እርምጃዎች  ከተወሰዱ  ብቻ  ነው።
ስለ  መሰብሰቢያ  ቀናት፣  ሰዓታት፣  ወረዳ  እና  ለቁጥጥር  ባለሥልጣኑ  ወይም  ለቁጥጥር  ባለሥልጣኑ  የሚገኙ  ምርቶች  የተቀበሉበት  ቀን  እና  ሰዓት  መረጃ።

የምርቶች  ስብስብ፣  ማሸግ፣  ማጓጓዝ  እና  ማከማቻ

(i)  የኦርጋኒክ  መኖ  ቁሳቁሶች  አጠቃላይ  መቶኛ፤

(iv)  የግብርና  ምንጭ  አጠቃላይ  መኖ  መቶኛ፤

(ሐ)  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  የኦርጋኒክ  መኖ  ቁሳቁሶች  ስሞች፤

2.1.3.  መመሪያ  66/401/EECን  ሳይጥሱ፣  ኦፕሬተሮች  በአባሪ  II  ክፍል  1  ነጥብ  1.8.5  ላይ  በተቀመጡት  አግባብነት  ባላቸው  ሁኔታዎች  መሠረት  ፈቃድ  የተሰጠባቸው  የተወሰኑ  የተለያዩ  የእፅዋት  ዝርያዎች  ኦርጋኒክ  እና  በመለወጥ  ላይ  ያሉ  ወይም  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ዘሮችን  የያዙ  የመኖ  ተክል  
ዘሮች  ድብልቅ  በማሸጊያው  መለያ  ላይ  መያዛቸውን  ማረጋገጥ  አለባቸው።

(ለ)  የምርቱ  ስም፤

2.  ምርቶችን  ማሸግ  እና  ወደ  ሌሎች  ኦፕሬተሮች  ወይም  ክፍሎች  ማጓጓዝ
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(ለ)  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶችን  ያጓጓዙ  ተሽከርካሪዎች  ወይም  ኮንቴይነሮች  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያሉ  ምርቶችን  ለማጓጓዝ  የሚያገለግሉት  የሚከተሉት  ከሆኑ  ብቻ  ነው፡

(i)  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያሉ  ምርቶችን  ከማጓጓዝ  በፊት  ተገቢ  የጽዳት  እርምጃዎች  ተከናውነዋል፣  ውጤታማነታቸውም  ተረጋግጧል፣  እና  ኦፕሬተሮቹ  የእነዚህን  ስራዎች  መዝገቦች  ይይዛሉ፤

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(iii)  ኦፕሬተሩ  ለተቆጣጣሪ  ባለስልጣን  ወይም  ለተቆጣጣሪ  አካል  የእንደዚህ  አይነት  የትራንስፖርት  ስራዎች  የሰነድ  መዝገቦችን  ይይዛል፤

ድብልቁ  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ዘሮችን  የያዘ  ከሆነ፣  መለያው  የሚከተለውን  መግለጫ  ማካተት  አለበት፡-  ‘የድብልቁን  አጠቃቀም  የሚፈቀደው  በተፈቀደው  ወሰን  ውስጥ  እና  ይህንን  ድብልቅ  ለመጠቀም  የፈቀደው  ስልጣን  ባለው  ባለስልጣን  ግዛት  ግዛት  ውስጥ  ብቻ  ነው፣  ይህም  በኦርጋኒክ  ምርቶች  
ኦርጋኒክ  ምርት  እና  መለያ  አሰጣጥ  ላይ  ካለው  ደንብ  II  (EU)  2018/848  አንቀጽ  1.8.5  ጋር  በሚስማማ  መልኩ።’

በአንቀጽ  2.1.1  እና  2.1.2  የተጠቀሰው  መረጃ  ሊቀርብ  የሚችለው  እንዲህ  ዓይነቱ  ሰነድ  ከምርቱ  ማሸጊያ፣  ኮንቴይነር  ወይም  የተሽከርካሪ  ትራንስፖርት  ጋር  በማይካድ  መልኩ  ሊገናኝ  የሚችል  ከሆነ  ብቻ  ነው።  ይህ  ተጓዳኝ  ሰነድ  ስለ  አቅራቢው  ወይም  ስለ  አጓጓዡ  መረጃ  ማካተት  አለበት።

(መ)  በመጓጓዣ  ጊዜ፣  መጀመሪያ  ላይ  የተመረቱ  ምርቶች  ብዛት  እና  በማድረሻ  ዙር  ወቅት  የተረከበው  እያንዳንዱ  ግለሰብ  ብዛት  ይመዘገባል።

(ሐ)  ምርቶቹ  በአንቀጽ  2.1  መሠረት  የሚያስፈልገውን  መረጃ  የሚሰጥ  ሰነድ  ይዘው  መሄዳቸው፤  እና

(መ)  የማፋጠንም  ሆነ  የመቀበያ  ኦፕሬተሮች  የእንደዚህ  አይነት  የትራንስፖርት  ስራዎችን  ዘጋቢ  ሰነዶች  ለተቆጣጣሪ  ባለስልጣን  ወይም  ለተቆጣጣሪ  አካል  ያስቀምጣሉ።

(ለ)  ማጓጓዣው  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ምርቶችን  ብቻ  ያካትታል፤

4.  የቀጥታ  ዓሳ  ማጓጓዝ

ኦፕሬተሮች  መኖን  ወደ  ሌሎች  የምርት  ወይም  የዝግጅት  ክፍሎች  ወይም  የማከማቻ  ቦታዎች  ሲያጓጉዙ  የሚከተሉትን  ሁኔታዎች  መሟላታቸውን  ማረጋገጥ  አለባቸው፡

(ሀ)  በመጓጓዣ  ጊዜ፣  ኦርጋኒክ  በሆነ  መንገድ  የሚመረት  መኖ፣  በለውጥ  ላይ  ያለ  መኖ  እና  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  መኖ  በአካል  ተለያይተው  ውጤታማ  በሆነ  መንገድ  ተለያይተዋል፤

(ሐ)  የተጠናቀቀው  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያለ  ምግብ  ማጓጓዝ  ከሌሎች  የተጠናቀቁ  ምርቶች  ማጓጓዝ  በአካል  ወይም  በጊዜ  ተለያይቷል፤

4.2.  ኦርጋኒክ  የዓሣና  የዓሣ  ምርቶችን  ከማጓጓዝዎ  በፊት፣  ታንኮች  በደንብ  መጽዳት፣  በፀረ-ተባይ  መጸዳዳት  እና  መታጠብ  አለባቸው።

(ሀ)  መጓጓዣው  የሚከናወነው  በሁለት  ኦፕሬተሮች  መካከል  ሲሆን  ሁለቱም  በኦርጋኒክ  ቁጥጥር  ስርዓት  ተገዢ  ናቸው፤

በመመሪያ  66/401/EEC  አባሪ  IV  ስር  ከተቀመጡት  ተዛማጅ  መስፈርቶች  በተጨማሪ፣  ያ  መረጃ  በዚህ  ነጥብ  የመጀመሪያ  አንቀጽ  ውስጥ  ከሚያስፈልጉት  ምልክቶች  በተጨማሪ  ኦርጋኒክ  ወይም  በዝግመተ  ለውጥ  ውስጥ  የተሰየሙ  የድብልቁን  የክፍል  ዝርያዎች  ዝርዝር  ማካተት  አለበት።  
በድብልቁ  ውስጥ  ያለው  የኦርጋኒክ  እና  በዝግመተ  ለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ዘሮች  ዝቅተኛው  አጠቃላይ  መቶኛ  ቢያንስ  70%  መሆን  አለበት።

ገጽ  26  ዲ  43

4.3.  ውጥረትን  ለመቀነስ  ጥንቃቄዎች  መወሰድ  አለባቸው።  በትራንስፖርት  ወቅት፣  ጥግግቱ  ለዝርያዎቹ  ጎጂ  የሆነ  ደረጃ  ላይ  መድረስ  የለበትም።

ደንብ፣  ስለ  ድብልቅው  ትክክለኛ  ክፍሎች  መረጃ  ይሰጣል፣  በእያንዳንዱ  የክፍል  ዝርያ  ክብደት  መቶኛ  እና  ተገቢ  ዝርያዎች  ሲኖሩ  ይታያል።

4.1.  ሕያው  ዓሦች  ተስማሚ  በሆኑ  ማጠራቀሚያዎች  ውስጥ  መጓጓዝ  አለባቸው፤  ይህም  የሙቀት  መጠንንና  የሟሟ  ኦክስጅንን  በተመለከተ  የፊዚዮሎጂ  ፍላጎቶቻቸውን  የሚያሟላ  ንጹህ  ውሃ  አለው።

(ii)  ሁሉም  ተገቢ  እርምጃዎች  በቁጥጥር  ዝግጅቶች  መሠረት  በተገመገሙት  አደጋዎች  ላይ  በመመስረት  ተግባራዊ  ይሆናሉ፣  እና  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  ኦፕሬተሮች  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶች  ወደ  ገበያ  ሊገቡ  እንደማይችሉ  ያረጋግጣሉ፤

2.2.  የማሸጊያ፣  የኮንቴይነሮች  ወይም  የተሽከርካሪዎች  መዘጋት  በሚከተሉት  ሁኔታዎች  ውስጥ  አያስፈልግም፡

4.4.  በነጥብ  4.1፣  4.2  እና  4.3  ላይ  ለተጠቀሱት  ስራዎች  መዝገቦች  ይቀመጣሉ።

3.  መኖን  ወደ  ሌሎች  የምርት  ወይም  የዝግጅት  ክፍሎች  ወይም  የማከማቻ  ቦታዎች  ለማጓጓዝ  ልዩ  ህጎች
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ከሶስተኛ  ሀገር  የገባ  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያለ  ምርት  ሲቀበል፣  ወደ  አገር  ውስጥ  የገባው  ዕቃ  የሚደርሰው  እና  ለተጨማሪ  ዝግጅት  ወይም  ለገበያ  የሚቀበለው  ተፈጥሯዊ  ወይም  ህጋዊ  ሰው  የማሸጊያውን  ወይም  የእቃውን  መዘጋት  ማረጋገጥ  አለበት፣  እና  በአንቀጽ  45(1)  ነጥብ  (ለ)
(iii)  መሠረት  ወደ  አገር  ውስጥ  የገቡ  ምርቶች  ሲኖሩ፣  በዚያ  አንቀጽ  ውስጥ  የተጠቀሰው  የፍተሻ  የምስክር  ወረቀት  በጭነቱ  ውስጥ  ያለውን  የምርት  አይነት  እንደሚሸፍን  ማረጋገጥ  አለበት።  የዚህ  ማረጋገጫ  ውጤት  በአንቀጽ  34(5)  በተጠቀሱት  መዝገቦች  ውስጥ  በግልጽ  መገለጽ  አለበት።

ኦፕሬተሩ  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያለ  ምርት  ሲቀበል፣  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  የማሸጊያውን፣  የእቃውን  ወይም  የተሽከርካሪውን  መዘጋት  እና  በክፍል  2  ውስጥ  የተገለጹትን  ምልክቶች  መኖራቸውን  ማረጋገጥ  አለበት።

5.  ከሌሎች  ኦፕሬተሮች  ወይም  ክፍሎች  ምርቶችን  መቀበል

ኦፕሬተሩ  በክፍል  2  በተጠቀሰው  መለያ  ላይ  ያለውን  መረጃ  ከተያያዙት  ሰነዶች  ጋር  በማጣመር  ማረጋገጥ  አለበት።  የእነዚያ  ማረጋገጫዎች  ውጤት  በአንቀጽ  34(5)  በተጠቀሱት  መዝገቦች  ውስጥ  በግልጽ  መጠቀስ  አለበት።

7.5.  በአንቀጽ  24  መሠረት  ለኦርጋኒክ  ምርት  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  የተፈቀደላቸው  የጽዳትና  የፀረ-ተባይ  ምርቶች  ብቻ  ለዚሁ  ዓላማ  በማከማቻ  ቦታዎች  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  መዋል  አለባቸው።

7.4.  ኦፕሬተሮች  ኦርጋኒክ፣  ወይም  በለውጥ  ላይ  ወይም  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶችን  በማንኛውም  ጥምረት  ሲያስተናግዱ  እና  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያሉ  ምርቶች  ሌሎች  የግብርና  ምርቶች  ወይም  የምግብ  እቃዎች  በሚከማቹባቸው  የማከማቻ  ቦታዎች  ውስጥ  ሲከማቹ፡

(ሐ)  ኦርጋኒክ  ወይም  በዝግመተ  ለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ምርቶች  ከመከማቸታቸው  በፊት  ተገቢ  የጽዳት  እርምጃዎች  መወሰድ  አለባቸው፣  ውጤታማነታቸውም  ተረጋግጧል፣  እና  ኦፕሬተሮቹ  የእነዚህን  ስራዎች  መዝገቦች  መያዝ  አለባቸው።

ገጽ  27  ዲ  43የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ለ)  የሸቀጦችን  መለየት  ለማረጋገጥ  እና  በኦርጋኒክ፣  በመለወጥ  ላይ  ባሉ  እና  ኦርጋኒክ  ባልሆኑ  ምርቶች  መካከል  የሚፈጠሩ  ቅይጥ  ወይም  ልውውጥን  ለማስወገድ  እያንዳንዱ  እርምጃ  ይወሰዳል፤

ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያሉ  ምርቶች  ከሶስተኛ  ሀገር  ሲገቡ፣  ይዘቱ  እንዳይተካ  እና  የላኪውን  መለያ  እና  ሌሎች  ቦታዎችን  ለመለየት  የሚያገለግሉ  ምልክቶችን  እና  ቁጥሮችን  በሚይዝ  መልኩ  በተዘጋ  መልኩ  በተገቢው  ማሸጊያ  ወይም  ኮንቴይነሮች  ውስጥ  መጓጓዝ  አለባቸው፣  እና  አስፈላጊ  
ከሆነ  ከሶስተኛ  ሀገራት  ለማስመጣት  የቁጥጥር  የምስክር  ወረቀት  አብሮ  መቅረብ  አለበት።

6.  ከሶስተኛ  ሀገር  የሚመጡ  ምርቶችን  ለመቀበል  ልዩ  ህጎች

7.  የምርቶች  ማከማቻ

7.1.  የምርቶች  ማከማቻ  ቦታዎች  የቦታዎችን  መለየት  ለማረጋገጥ  እና  ከኦርጋኒክ  የምርት  ደንቦች  ጋር  የማይጣጣሙ  ምርቶችን  ወይም  ንጥረ  ነገሮችን  ከመቀላቀል  ወይም  ከመበከል  ለመቆጠብ  በሚያስችል  መንገድ  ይተዳደራሉ።  ኦርጋኒክ  እና  በመቀየር  ላይ  ያሉ  ምርቶች  ሁልጊዜ  በግልጽ  ሊለዩ  
የሚችሉ  መሆን  አለባቸው።

7.2.  በአንቀጽ  9  እና  24  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ከተፈቀደላቸው  ውጪ  ምንም  አይነት  የግብዓት  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  በኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ሂደት  ውስጥ  ባሉ  የእፅዋት  እና  የእንስሳት  እርባታ  
ክፍሎች  ውስጥ  መቀመጥ  የለባቸውም።

7.3.  የአሎፓቲክ  የእንስሳት  ህክምና  ምርቶች፣  አንቲባዮቲኮችን  ጨምሮ፣  በግብርና  እና  በውሃ  እርባታ  ቦታዎች  ውስጥ  ሊቀመጡ  የሚችሉት  በክፍል  II  እና  በአባሪ  II  ክፍል  III  3.1.4.2(ሀ)  ላይ  ከተጠቀሰው  ህክምና  ጋር  በተያያዘ  በእንስሳት  ሐኪም  የታዘዘ  ከሆነ፣  ክትትል  በሚደረግበት  ቦታ  
መከማቸታቸውን  እና  በአንቀጽ  34(5)  ላይ  በተጠቀሱት  መዝገቦች  ውስጥ  መመዝገባቸውን  ካረጋገጡ  ነው።

(ሀ)  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያሉ  ምርቶች  ከሌሎች  የግብርና  ምርቶች  ወይም  የምግብ  ምርቶች  ተለይተው  መቀመጥ  አለባቸው፤
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ይህ  ጽሑፍ  እንደ  ሰነድ  መሳሪያ  ብቻ  የታሰበ  ሲሆን  ምንም  አይነት  ህጋዊ  ተጽእኖ  የለውም።  የህብረቱ  ተቋማት  ለይዘቱ  ምንም  አይነት  ተጠያቂነት  አይወስዱም።  ተዛማጅነት  ያላቸው  ድርጊቶች  ትክክለኛ  ቅጂዎች፣  መግቢያዎቻቸውን  ጨምሮ፣  በአውሮፓ  ህብረት  ኦፊሴላዊ  ጆርናል  ላይ  
የታተሙ  እና  በ  EUR-Lex  የሚገኙ  ናቸው።  እነዚያ  ኦፊሴላዊ  ጽሑፎች  በዚህ  ሰነድ  ውስጥ  በተካተቱት  አገናኞች  በቀጥታ  ተደራሽ  ናቸው።

11.1.5

የተወሰኑ  ምርቶችን  እና  ንጥረ  ነገሮችን  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  እንዲጠቀሙ  መፍቀድ  እና  ዝርዝሮቻቸውን  ማቋቋም

ሞኖካልሲየም  ፎስፌት

የኮሚሽኑ  የአፈጻጸም  ደንብ  (EU)  2021/1165

ክፍል  ሀ

ማርል

11.3.1

11.1.1  
11.1.2

ካልሲየም  ካርቦኔት

ከጁላይ  15፣  2021  ዓ.ም.

የካልኬሬስ  የባህር  ቅርፊቶች

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

11.3.3  
11.3.5

11.1.4

ማግኒዥየም  ሰልፌት  አንሃይድሮስ
ማግኒዥየም  ኦክሳይድ

በአንቀጽ  24(1)  ነጥብ  (ሐ)  ላይ  የተጠቀሰው  የተክል፣  የአልጋ፣  የእንስሳት  ወይም  የእርሾ  ምንጭ  ወይም  የማይክሮባላዊ  ወይም  የማዕድን  ምንጭ  የሆነ  የመኖ  ቁሳቁስ  የተፈቀደለት  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የመኖ  ቁሳቁስ

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

11.1.13  
11.2.1  
11.2.4  
11.2.6  
11.2.7

ገጽ  28  ዲ  43

ማግኒዥየም  ካርቦኔት

(ከተጠናከረ  እትም  2023-02-07  አጭር  መግለጫ)

ካልሲየም  ግሉኮኔት

ሞኖዲካልሲየም  ፎስፌት11.3.2

1.  የማዕድን  መነሻ  ቁሳቁሶችን  መመገብ

ደንብ  (አውሮፓ  ህብረት)  2018/848

ሊቶታምን

አባሪ  III

ዲካልሲየም  ፎስፌት

እንደ  መኖ  ወይም  ለመኖ  ምርት  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  የተፈቀዱ  ምርቶች  እና  ንጥረ  ነገሮች

ስም

ማግኒዥየም  ክሎራይድ

በምግብ  ካታሎግ  ውስጥ  ቁጥር  (1)

ካልሲየም-ማግኒዥየም  ፎስፌት

Machine Translated by Google



(1)

ፔንታሶዲየም  ትሪፎስፌት  (STPP)

የዓሳ  ፕሮቲን  ሃይድሮላይዜት  መጠቀም  የተፈቀደው  ለወጣት  ዕፅዋት  ላልተዘጋጁ  እንስሳት  ብቻ  ነው

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

10

(1)  በጃንዋሪ  16  ቀን  2013  በወጣው  የኮሚሽኑ  ደንብ  (EU)  ቁጥር  68/2013  መሠረት  በመመገቢያ  ቁሳቁሶች  ካታሎግ  ላይ  (OJ  L  29፣  30.1.2013፣  ገጽ  1)።

ከዓሣ፣  ከክራስቴሴያኖች  ወይም  ከሞለስኮች  የተወሰዱት  ከዓሣ፣  ከክራስቴሴያኖች  ወይም  ከሞለስኮች  የተወሰዱት  ከደንብ  (EU)  2018/848  ክፍል  III  አንቀጽ  
3.1.3.3(ሐ)  ጋር  በሚስማማ  መልኩ፣  ወይም  ከተያዙ  እና  ለሰው  ልጅ  ፍጆታ  ጥቅም  ላይ  ካልዋሉ  ሙሉ  ዓሦች፣  ከክራስቴሴያኖች  ወይም  ከሞለስኮች  የተገኙት  ከደንብ  II  አንቀጽ  
III  አንቀጽ  3.1.3.3(መ)  ጋር  በሚስማማ  መልኩ  ነው።

የዓሣ፣  የሞለስክ  ወይም  የክራስቴሽን  ምንጭ  ምግብ፣  ዘይት  
እና  ሌሎች  የመኖ  ቁሳቁሶች

ሶዲየም  ካርቦኔት

11.3.19  
11.3.27  
11.4.1  
11.4.2  
11.4.4  
11.4.6

ፖታሲየም  ክሎራይድ

ከሱፍ  ቅባት  (ላኖሊን)  በሳፖኒፊኬሽን፣  በመለያየት  እና  በክሪስታላይዜሽን፣  ከሼልፊሽ  ወይም  ከሌሎች  ምንጮች  የተገኘ  ምርት

በደንቡ  (EU)  ቁጥር  1380/2013  በተቀመጡት  መርሆዎች  መሠረት  በባለሥልጣኑ  እውቅና  ባለው  ዕቅድ  መሠረት  ዘላቂ  እንደሆኑ  የተረጋገጡ  የዓሣ  ማጥመጃ  ሀብቶች  
የተገኙ  እስከሆነ  ድረስ።

ከኦርጋኒክ  ምርት  በማይገኝበት  ጊዜ

ከኦርጋኒክ  ምርት  በማይገኝበት  ጊዜየእርሾ  ምርቶች

ገጽ  29  ዲ  43

ለቤት  እንስሳት  ምግብ  ብቻ

ካልሲየም  ሶዲየም  ፎስፌት

ስም

በኩሬዎችና  በሐይቆች  ውስጥ  ያለው  ተፈጥሯዊ  መኖ  በበቂ  መጠን  በማይገኝበት  ጊዜ  ብቻ፣  የፔኔይድ  ሽሪምፕ  እና  የንፁህ  ውሃ  ፕራውን  (ማክሮብራቺየም)  የመኖ  ራሽን  
ውስጥ  ቢበዛ  25%  የዓሣ  እህል  እና  10%  የዓሣ  ዘይት።

10

በእድገት  ደረጃ  እና  በችግኝ  ማቆያ  ቦታዎች  እና  በፍየል  ማፈላለጊያ  ቦታዎች  ውስጥ  የፔኔይድ  ሽሪምፕ  እና  የንፁህ  ውሃ  ፕራውን  (ማክሮብራቺየም  ስፕ.)  የቁጥር  የምግብ  ፍላጎቶችን  
ለማረጋገጥ

በኬሚካል  የተዋሃዱ  መሟሟቶች  ሳይኖሩባቸው  የሚመረቱ  ወይም  የሚዘጋጁ  ከሆነ፣  አጠቃቀማቸው  የተፈቀደው  ለዕፅዋት  አልባ  እንስሳት  ብቻ  ነው።

ለዓሣ  እርባታ  ብቻ

ለቤት  እንስሳት  ምግብ  ብቻ

በአባሪ  II  ክፍል  III  እስከ  ደንብ  (EU)  2018/848  ድረስ  ባለው  አንቀጽ  3.1.3.1(ሐ)  መሠረት፣  በባለሥልጣኑ  እውቅና  ባለው  ዕቅድ  መሠረት  ዘላቂ  እንደሆኑ  
የተረጋገጡ  የዓሣ  ማጥመጃ  እርሻዎች፣  በደንቡ  (EU)  ቁጥር  1380/2013  በተቀመጡት  መርሆዎች  መሠረት፣  ዘላቂ  እንደሆኑ  የተረጋገጡ  የዓሣ  ማጥመጃ  እርሻዎች።

11.3.8  
11.3.10  
11.3.16  
11.3.17

ሞኖሶዲየም  ፎስፌት

ከኦርጋኒክ  ምርት  በማይገኝበት  ጊዜ

ሞኖአሞኒየም  ፎስፌት  (አሞኒየም  ዳይሃይድሮጅን  ኦርቶፎስፌት)

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

(spp.)  እና  በሲያሜዝ  ካትፊሽ  (ፓንጋሲየስ  ስፒፕ.)  የምግብ  ራሽን  ውስጥ  ቢበዛ  10%  የዓሣ  ወይም  የዓሣ  ዘይት፣  በአንቀጽ  3.1.3.4(ሐ)(i)  እና  (ii)  መሠረት፣  በአንቀጽ  
3.1.3.4(ሐ)(i)  እና  (ii)  መሠረት፣  ደንብ  (EU)  2018/848  አባሪ  II  ክፍል  III።

ሶዲየም  ዳይሃይድሮጂን  ዳይፎስፌት  (SAPP)

እርሾዎች12.1.5  
12.1.12

የዓሣ  ወይም  የሌሎች  የውሃ  እንስሳት  መነሻ  ምግብ፣  ዘይት  
እና  ሌሎች  የመኖ  ቁሳቁሶች

ኮሌስትሮል

1.  ሌሎች  የምግብ  ቁሳቁሶች

ማግኒዚየም  ፎስፌት

በእድገት  ደረጃ፣  በውሃ  ውስጥ  ለሚኖሩ  ዓሦች፣  ለፔኔይድ  ሽሪምፕ  እና  ለንፁህ  ውሃ  ፕራውን  እና  ለሐሩር  ክልል  ንፁህ  ውሃ  ዓሦች

10 ለስጋ  ተመጋቢ  እንስሳት  የአሳ  እርባታ

11.5.1

ሶዲየም  ባይካርቦኔት

በአባሪ  II  ክፍል  III  እስከ  ደንብ  (EU)  2018/848  ድረስ  ባለው  አንቀጽ  3.1.3.1(ሐ)  መሠረት፣  በባለሥልጣኑ  እውቅና  ባለው  ዕቅድ  መሠረት  ዘላቂ  እንደሆኑ  
የተረጋገጡ  የዓሣ  ማጥመጃ  እርሻዎች፣  በደንቡ  (EU)  ቁጥር  1380/2013  በተቀመጡት  መርሆዎች  መሠረት፣  ዘላቂ  እንደሆኑ  የተረጋገጡ  የዓሣ  ማጥመጃ  እርሻዎች።

የዓሳ  ዱቄት  እና  የዓሣ  ዘይት

ሶዲየም  ሰልፌት

በምግብ  ካታሎግ  ውስጥ  ቁጥር

ሶዲየም  ክሎራይድ

Machine Translated by Google



-  ያለ  ኬሚካል  መሟሟት  የሚመረት/የሚዘጋጅ፣

ኢ  200

ኢ  237

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  30  ቀን  43

ፎርሚክ  አሲድ

በዚህ  ክፍል  ውስጥ  የተዘረዘሩት  የምግብ  ተጨማሪዎች  በደንቡ  (EC)  ቁጥር  1831/2003  መሠረት  ፈቃድ  ማግኘት  አለባቸው።

ሞላሰስ

የመታወቂያ  ቁጥር  ወይም  የተግባር  ቡድን

አሲቲክ  አሲድ

-  በ12  ወራት  ጊዜ  ውስጥ  ከግብርና  ምንጭ  የሚገኘው  ከፍተኛውን  5%  የሚሆነውን  መኖ

-  በምግብ  ሬሽኑ  ውስጥ  ከፍተኛው  1%

ክፍል  ለ

ፕሮፒዮኒክ  አሲድ

-  እስከ  35  ኪ.ግ  የሚመዝኑ  አሳማዎችን  ወይም  ወጣት  የዶሮ  እርባታዎችን  ለመመገብ፣

ስም

ኢ  270

—  ያለ  ኬሚካል  መሟሟት  የሚመረት/የሚዘጋጅ

-  በምግብ  ሬሽኑ  ውስጥ  ከፍተኛው  1%

በኦርጋኒክ  ወጣት  እጭ  እርባታ  ውስጥ  ብቻ
በተለይም  በ2018/848  ደንብ  (EU)  አንቀጽ  1.9.3.1(ሐ)  እና  1.9.4.2(ሐ)  መሠረት፡
-  እስከ  ታህሳስ  31  ቀን  2026  ዓ.ም.

1.  

ሀ)  መከላከያዎች

ሶርቢክ  አሲድ

ኢ  260

ሶዲየም  ፎርማት

ሲትሪክ  አሲድ

ዕፅዋት

ላቲክ  አሲድ

-  በኦርጋኒክ  መልክ  በማይገኝበት  ጊዜ

—  ያለ  ኬሚካል  መሟሟት  የሚመረት/የሚዘጋጅ
-  በኦርጋኒክ  መልክ  በማይገኝበት  ጊዜ

-  በኦርጋኒክ  መልክ  በማይገኝበት  ጊዜ

የቴክኖሎጂ  ተጨማሪዎች

በተለይም  በ2018/848  የደንብ  (EU)  አንቀጽ  24(3)  አንቀጽ  (ሠ)(iv)  መሠረት፡

(1)  በደንቡ  (EU)  ቁጥር  68/2013  መሠረት።

ኢ  236

ቅመሞች

በተለይም  በ2018/848  የደንብ  (EU)  አንቀጽ  24(3)  አንቀጽ  (ሠ)(iv)  መሠረት፡

በተለይም  በ2018/848  የደንብ  (EU)  አንቀጽ  24(3)  አንቀጽ  (ሠ)(iv)  መሠረት፡

እዚህ  የተቀመጡት  ልዩ  ሁኔታዎች  በደንቡ  (EC)  ቁጥር  1831/2003  መሠረት  ከተሰጡት  ፈቃዶች  ሁኔታዎች  በተጨማሪ  ተግባራዊ  መሆን  አለባቸው።

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

-  በኦርጋኒክ  መልክ  በማይገኝበት  ጊዜ፣

ኢ  280

-  በምግብ  ሬሽኑ  ውስጥ  ከፍተኛው  1%

ኢ  330

—  ያለ  ኬሚካል  መሟሟት  የሚመረት/የሚዘጋጅ

ፊቶፕላንክተን  እና  ዞኦፕላንክተን  የተወሰኑ  የፕሮቲን  
ውህዶች

በ2018/848  የአንቀጽ  24(1)  ደንብ  (EU)  አንቀጽ  24(1)  ላይ  በተጠቀሰው  ነጥብ  (መ)  ላይ  በእንስሳት  አመጋገብ  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  የሚውሉ  የተፈቀደላቸው  የመኖ  ተጨማሪዎች  እና  የማቀነባበሪያ  መርጃዎች

Machine Translated by Google



1c  322i

1b306(i)

ገጽ  31  ዲ  43

ለቤት  እንስሳት  ምግብ  ብቻ

ኢ  412

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

ኢ  551c

የመታወቂያ  ቁጥር  ወይም  የተግባር  ቡድን

ለቤት  እንስሳት  ምግብ  ብቻ

ቤንቶናይት

ካርሬጂናን

ስም

1m558i

ኢ  414

ለአሳ  እርባታ  የእንስሳት  መኖ  ብቻ  የተገደበ  አጠቃቀም

ኢ  535

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

ኢ  410

አካሲያ  (ጉም  አረብኛ)

ከአትክልት  ዘይቶች  የቶኮፌሮል  ጭማቂዎች

ስም

ከአትክልት  ዘይቶች  የበለፀጉ  ቶኮፌሮል  (ዴልታ  የበለፀጉ)

የዛንታን  ማስቲካ

1ሲ  322

ሶዲየም  ፌሮሲያኒድ

የአንበጣ  ባቄላ  ማስቲካ  (ካሮብ  ማስቲካ)

ለ)  አንቲኦክሲዳንቶች

ኢ  559

ከኦርጋኒክ  ጥሬ  ዕቃ  ሲወጣ  ብቻ

የመታወቂያ  ቁጥር  ወይም  የተግባር  ቡድን

ኢ  415

ሌሲቲንስ

መ)  ማያያዣዎች  እና  ፀረ-ኬክ  ወኪሎች

ከኦርጋኒክ  ምርት  በሚዘጋጅ  የመጥበሻ  ሂደት  ብቻ  የተገኘ  የቤት  እንስሳት  ምግብ  ብቻ  ከሆነ

ኢ  412

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

ኢ  551ቢ ኮሎይድ  ሲሊካ

የመታወቂያ  ቁጥር  ወይም  የተግባር  ቡድን

ጓር  ማስቲካ

ከፍተኛ  ይዘት፡  20  ሚ.ግ./ኪ.ግ.  NaCl  እንደ  ፌሮሲያናይድ  አኒዮን  የተሰላ

ካኦሊኒቲክ  ሸክላዎች፣  ከአስቤስቶስ  የጸዳ

ኢ  407

ኪሴልጉር  (ዲያቶማሴስ  ምድር፣  የተጣራ)

ስም

ጓር  ማስቲካ

ሐ)  ኢሙልሲፋየሮች፣  ማረጋጊያዎች፣  ወፍራም  እና  ጄሊንግ  ወኪሎች

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

ከኦርጋኒክ  ምርት  የሚገኝ  ከሆነ

1b306(ii)
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ሴፒዮላይት

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

ኢ  560

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

ፎርሚክ  አሲድ

ኢ  566

1k237

የስቴታይት  እና  የክሎራይት  ተፈጥሯዊ  ድብልቆች

ቨርሚኩላይት

ኢንዛይሞች፣  ጥቃቅን  ህዋሳት

ስም

ረ)  በማይኮቶክሲንስ  የሚመጣን  የምግብ  ብክለት  ለመቀነስ  የሚረዱ  ንጥረ  ነገሮች

ቤንቶናይት

በቂ  የሆነ  የመራባት  ሂደትን  ለማረጋገጥ  ብቻ  የተፈቀደ

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  32  ዲ  43

1k236

ስም
ቡድን

የመታወቂያ  ቁጥር  ወይም  ተግባራዊ

የመታወቂያ  ቁጥር  ወይም  ተግባራዊ

ቡድን

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

ኢ  599

ኢ  563

1ሺህ

የሴዲተሪ  ምንጭ  ክሊኖፕቲሎላይት

ሠ)  የሲላጅ  ተጨማሪዎች

ኢ  561

1ግ599

ሴፒዮሊቲክ  ሸክላ

ናቶላይት-ፎኖላይት

2.

ሶዲየም  ፎርማት

ፕሮፒዮኒክ  አሲድ

ፐርላይት

1m588

ስም

1k280

ኢ  562

የመታወቂያ  ቁጥር  ወይም  የተግባር  ቡድን

ሶዲየም  ፕሮፒዮኔት1k281

ሴንሰሪ  ተጨማሪዎች

ኢሊቴ-ሞንትሞሪሎኔት-ካኦሊኒት

1ግ568
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3ለ201

ብረት(II)  ሰልፌት  ሞኖይድሬት

3a920

3ቢ103

3ቢ302

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

ኮባልት(II)  ካርቦኔት

—  ሰው  ሰራሽ  በሆነ  መንገድ  የተገኙ፣  ከግብርና  ምርቶች  የተገኙ  ተመሳሳይ  ቪታሚኖች  ብቻ  ለነጠላ  ሆድ  እንስሳት  እና  ለአሳ  እርባታ  
እንስሳት  ሊያገለግሉ  ይችላሉ

ጣዕም  ያላቸው  ውህዶች

የተሸፈነ  ጥራጥሬ  ካልሲየም  አዮዳይት  አንሃይድሮስ

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

የአመጋገብ  ተጨማሪዎች

ቡድን

ለሳልሞን  እና  ለትራውት  የፊዚዮሎጂ  ፍላጎቶቻቸውን  በሚፈቅደው  ገደብ  ውስጥ  ብቻ

ፖታሲየም  አዮዳይድ

ከግብርና  ምርቶች  የማይገኝ  ከሆነ፡

የመታወቂያ  ቁጥር  ወይም  የተግባር  ቡድን

ከግብርና  ምርቶች  የተወሰዱ  ብቻ፣  የቼስትነት  ማውጣትን  (ካስታኔያ  ሳቲቫ  ሚል)  ጨምሮ።

ከኦርጋኒክ  ምንጮች  የተገኘ  አስካንቲን  ከሌለ፣  ከተፈጥሮ  ምንጮች  የተገኘው  አስካንቲን  እንደ  አስካንቲን  የበለፀገ  ፋፊያ  ሮዶዚማ  ያሉ  ጥቅም  
ላይ  ሊውል  ይችላል።

3a370

3b203

3ቢ301

ex3a

3.  

ሀ)  ተመሳሳይ  ውጤት  ያላቸው  ቫይታሚኖች፣  ፕሮ-ቪታሚኖች  እና  በኬሚካል  በደንብ  የተገለጹ  ንጥረ  ነገሮች

ለነጠላ  ሆድ  እንስሳት  እና  ከኦርጋኒክ  ምርት  ለሚመጡ  ዓሦች  ብቻ፤  ከሌለ  ከተፈጥሮ  ምንጭ፣

3ቢ101

ካልሲየም  አዮዳይት፣  አንሃይድሮስ

ከሰው  ሰራሽ  ምንጭ  አይደለም፣  ካለ

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  33  ዲ  43

ለ)  የመከታተያ  ንጥረ  ነገሮች  ውህዶች

ከግብርና  ምርቶች  የተገኙ

ex2a

ቤታይን  አንሃይድሮስ

ስም

የመታወቂያ  ቁጥር  ወይም  ተግባራዊ

3b202

ስም

ብረት(II)  ሰልፌት  ሄፕታሃይድሬት

አስታካንቲን

ብረት(II)  ካርቦኔት  (ሲዴሪት)

እንደ  ኦርጋኒክ  ክራስቴሽን  ዛጎሎች  ካሉ  ኦርጋኒክ  ምንጮች  ሲገኝ  ብቻ

ለውሾችና  ድመቶች  ብቻ

ኮባልት  (II)  አሲቴት  tetrahydrate

3ቢ104

ex2b

ቫይታሚኖች  እና  ፕሮቲታሚኖች

—  ከግብርና  ምርቶች  የተገኙ  ቪታሚኖች  ጋር  ተመሳሳይ  የሆኑ  ቪታሚኖች  ኤ፣  ዲ  እና  ኢ  ብቻ  ለከብቶች  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ፤  
አጠቃቀሙ  ኦርጋኒክ  በሬዎች  አስፈላጊውን  መጠን  ያላቸውን  ቪታሚኖች  በምግብ  ራጃቸው  በኩል  የማግኘት  እድልን  በመገምገም  የአባል  ሀገራት  
ቅድመ  ፈቃድ  ተገዢ  ነው።

ታውሪን

Machine Translated by Google



መዳብ  (II)  ኦክሳይድ

3b810

3b812

3b609

ገጽ  34  ዲ  43

ማንጋኒዝ  (II)  ኦክሳይድ

3ቢ305

ሶዲየም  ሴሌናይት

የተከተፈ  እርሾ፣  Saccharomyces  cerevisiae  NCYC  R397፣  የተገደለ

3b603

ሶዲየም  ሞሊብዴት  ዳይሃይድሬት

3b803

የተከተፈ  እርሾ፣  Saccharomyces  cerevisiae  NCYC  R645  የተገደለ

መዳብ(II)  ካርቦኔት  ዳይሃይድሮክሲ  ሞኖይድሬት

የመታወቂያ  ቁጥር  ወይም  ተግባራዊ

3b701

ሶዲየም  ሴሌኔት

3b402

ኮባልት(II)  ካርቦኔት  ሃይድሮክሳይድ  (2:3)  ሞኖሃይድሬት

ስም

የተከተፈ  እርሾ፣  Saccharomyces  cerevisiae  CNCM  I-3399፣  የተገደለ

እና  3c352
በ2018/848  አባሪ  II  ክፍል  II  ክፍል  3.1.3.3  ላይ  የተዘረዘሩት  የመኖ  ምንጮች  የዓሣውን  የአመጋገብ  ፍላጎት  ለማሟላት  በቂ  የሆነ  ሂስቲዲን  
ካላቀረቡ  ለሳልሞኒዶች  የመኖ  ራሽን  ጥቅም  ላይ  ሊውል  ይችላል።

3ቢ503

3b604

3b802

ዲኮፐር  ክሎራይድ  ትሪሃይድሮክሳይድ

በማፍላት  የሚፈጠር

3b811

ዚንክ  ሰልፌት  ሄፕታሃይድሬት

3ቢ303

የተሸፈነ  ጥራጥሬ  ያለው  ሶዲየም  ሴሊናይት

3ቢ304

3b801

የተከተፈ  እርሾ፣  Saccharomyces  cerevisiae  NCYC  R646፣  የተገደለ

ኮባልት(II)  ሰልፌት  ሄፕታሃይድሬት

የመዳብ(II)  ሰልፌት  ፔንታሃይድሬት

3ቢ605

ዚንክ  ክሎራይድ  ሃይድሮክሳይድ  ሞኖይድሬት

ዚንክ  ኦክሳይድ

3b813

3ቢ502

ዚንክ  ሰልፌት  ሞኖይድሬት

የተከተፈ  እርሾ፣  Saccharomyces  cerevisiae  CNCM  I-3060፣  የተገደለ

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

ሐ)  አሚኖ  አሲዶች፣  ጨዎቻቸው  እና  አናሎግዎቻቸው

3b404

ማንጋነስ  ሰልፌት፣  ሞኖይድሬት

ቡድን

ኤል-ሂስቲዲን  ሞኖሃይድሮክሎራይድ  ሞኖሃይድሮድሬት

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

3c3.5.1

3b409

የተሸፈነ  ጥራጥሬ  ያለው  ኮባልት(II)  ካርቦኔት

3b817

3ቢ405

Machine Translated by Google



የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦችስም

4.

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  35  ዲ  43

የመታወቂያ  ቁጥር  ወይም  ተግባራዊ

ኢንዛይሞች  እና  ረቂቅ  ተሕዋስያን

የእንስሳት  ቴክኒካል  ተጨማሪዎች

4d7  እና  4d8 ለድመቶች  ብቻ

4a፣  4b፣  4c  እና  4d

ቡድን

አሞኒየም  ክሎራይድ

Machine Translated by Google



ለግብርና  እርሻ  ማከማቻን  ጨምሮ  ለፋብሪካ  ምርት  የሚያገለግሉ  ሕንፃዎችን  እና  ተቋማትን  ለማጽዳት  እና  ለማጽዳት  የሚያገለግሉ  ምርቶች

ክፍል  ሀ

በዚህ  ደንብ  አንቀጽ  12(1)  ውስጥ  የተጠቀሱት  ምርቶች

—  ካውስቲክ  ሶዳ፤  —  
ካውስቲክ  ፖታሽ፤  —  
ኦክሳሊክ  አሲድ፤  
—  ከተልባ  ዘይት፣  ከላቬንደር  ዘይት  እና  ከፔፐርሚንት  ዘይት  በስተቀር  የእፅዋት  ተፈጥሯዊ  ይዘት፤  —  ናይትሪክ  አሲድ፤  —  ፎስፖሪክ  
አሲድ፤  —  ሶዲየም  
ካርቦኔት፤  —  የመዳብ  
ሰልፌት፤  —  ፖታሲየም  
ፐርጋናንቴት፤  —  ከተፈጥሯዊ  
የካሜሊያ  ዘር  የተሰራ  የሻይ  ዘር  ኬክ፤  —  
ሁሚክ  አሲድ፤  —  ከፔራሴቲክ  አሲድ  በስተቀር  የፔሮክሳሴቲክ  
አሲዶች።

ገጽ  36  ዲ  43

__________________

በ2018/848  የደንብ  አንቀጽ  24(1)  (EU)  ነጥቦች  (ሠ)፣  (ረ)  እና  (ሰ)  ውስጥ  የተጠቀሱት  ለጽዳትና  ለፀረ-ተባይነት  የተፈቀዱ  ምርቶች

በማቀነባበሪያ  እና  በማከማቻ  ተቋማት  ውስጥ  ለጽዳት  እና  ለፀረ-ተባይ  ምርቶች

__________________

ክፍል  መ

አባሪ  አራተኛ

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

በአባሪ  VII  ውስጥ  ለደንብ  (EC)  ቁጥር  889/2008  የተዘረዘሩትን  የሚከተሉትን  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች  የያዙ  የሚከተሉት  ምርቶች  ወይም  ምርቶች  እንደ  ባዮሲዳል  ምርቶች  ሊያገለግሉ  አይችሉም፡

ለእንስሳት  እርባታ  የሚያገለግሉ  ኩሬዎችን፣  ጎጆዎችን፣  ታንኮችን፣  የእሽቅድምድም  መንገዶችን፣  ሕንፃዎችን  ወይም  ተቋማትን  ለማጽዳትና  ለማጽዳት  የሚያገለግሉ  ምርቶች

ክፍል  ሐ

__________________

ክፍል  ለ
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ዝቅተኛው  የቀጥታ  ክብደት  (ኪ.ግ)

4,0

(የአካል  ብቃት  እንቅስቃሴ  ቦታ፣  የግጦሽ  ቦታን  ሳይጨምር)

በግ

ገጽ  37  ዲ  43

የውጪ  ቦታ

በምዕራፍ  II  ላይ  እንደተገለጸው  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ለቤት  ውስጥ  እና  ከቤት  ውጭ  ለከብቶች  ዝቅተኛው  ወለል  ላይ  ያሉ  ደንቦች

ሜ  2 /ራስ

(ለእንስሳት  የሚገኝ  የተጣራ  ቦታ)

2,5

እስከ  200

3.7  ቢያንስ

አንቀጽ  3

የቤት  ውስጥ  ክፍል

0,35

ክፍል  1፡-  እንደተጠቀሰው  ለከብት  እንስሳት፣  ለኦቪን  እንስሳት፣  ለካፕሪን  እንስሳት  እና  ለፈረስ  እንስሳት  የቤት  ውስጥ  እና  ከቤት  ውጭ  ቦታዎች  የክምችት  ጥግግት  እና  ዝቅተኛው  ወለል

2,5

1,1

0,35

አባሪ  1

30

የወተት  ላሞች

ሜ  2 /ራስ

1,5

1,5

ለማራባት  የሚያገለግሉ  ወይፈኖች

ፍየል

5  ቢያንስ  ከ

ሜ  2 /ራስ

4,5

ከ350  በላይ

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

በጎች

3

1  ሜ² /  100  ኪ.ግ

1.  የከብት  እንስሳት

እስከ  100

የቤት  ውስጥ  ክፍል

6

0,5

(ለእንስሳት  የሚገኝ  የተጣራ  ቦታ)

1,9

10

የኮሚሽኑ  የአፈጻጸም  ደንብ  (አውሮፓ  ህብረት)  2020/464

1,5

እስከ  350

2,5

ሜ  2 /ራስ

የመጋቢት  26  ቀን  2020  ዓ.ም.

የውጪ  ቦታ

0,5

1.  የውሻ  እንስሳት  እና  የካፕሪን  እንስሳት

(የአካል  ብቃት  እንቅስቃሴ  ቦታ፣  የግጦሽ  ቦታን  ሳይጨምር)

0.75  ሜ² /  100  ኪ.ግ

ልጅ

Machine Translated by Google



15

7
ኤላፉረስ  davidianus

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  38  ዲ  43

7  የቀይ  አጋዘን  ወይም  የፔሬ  ዴቪድ  አጋዘን  የመንጋው  አካል  ከሆኑ፤

3.7  ቢያንስ

የሰርቪን  እንስሳት  ዝርያዎች

የውጪ  ቦታ

ለእያንዳንዱ  ማሸጊያ  ወይም  ለአንድ  እስክሪብቶ  ለቤት  ውጭ  ቦታ  ዝቅተኛው  ወለል

15  የቀይ  አጋዘንም  ሆነ  የፔሬ  ዴቪድ  አጋዘን  የመንጋው  አካል  ካልሆኑ

ዳማ  ዳማ

እስከ  200

የሲካ  አጋዘን

የቤት  ውስጥ  ቦታ  (ለአሳማ  እንስሳት  የሚገኝ  የተጣራ  ቦታ  ማለት  የውስጥ  
ልኬቶችን  ጨምሮ)

የውጪ  ቦታ

ሜ  2 /ራስ ሜ  2 /ራስ

ክፍል  III፡-  በአንቀጽ  10  ላይ  እንደተገለጸው  ለአሳማ  እንስሳት  የቤት  ውስጥ  እና  ከቤት  ውጭ  ቦታዎች  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ዝቅተኛው  ወለል

ክፍል  II፡  በአንቀጽ  6  ላይ  እንደተገለጸው  ለሰርቪን  እንስሳት  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ለቤት  ውጭ  ቦታዎች  ዝቅተኛው  ወለል

የቤት  ውስጥ  ክፍል

1,5

ቀይ  አጋዘን

ከ350  በላይ 5  ቢያንስ  ከ

(የአካል  ብቃት  እንቅስቃሴ  ቦታ፣  የግጦሽ  ቦታን  ሳይጨምር)

ከአንድ  በላይ  የሰርቪን  ዝርያዎች

2  ሄክታር

0.75  ሜ² /  100  ኪ.ግ

(*)  ለአንድ  የሰርቪን  እንስሳ  እስከ  18  ወር  የሚደርሱ  ሁለት  የሰርቪን  እንስሳት  ይቆጠራሉ።

ፋሎው  አጋዘን

2  ሄክታር

(ለእንስሳት  የሚገኝ  የተጣራ  ቦታ)

1  ሄክታር

1,1

1  ሜ² /  100  ኪ.ግ

ሰርቩስ  ኤላፍስ
7

የፈረስ  እንስሳትን  ማርባት  እና  ማድለብ

15

የማከማቻ  ጥግግት  ከፍተኛው  የአዋቂ  እንስሳት  ብዛት  (*)  በሄክታር

እስከ  100

3  ሄክታር

4,0

2.  የፈረስ  እንስሳት

የፔሬ  ዴቪድ  አጋዘን

3

ፔሶ  ቪቮ  ሚኒሞ  (ኪ.ግ)

ሰርቩስ  ኒፖን

2,5

እስከ  350

1  ሄክታር

1,9

Machine Translated by Google



የአሳማ  ሥጋ  ማድለብ

2.  ፑሌትስ  እና  የወንድም  ዶሮዎች፡

የአሳማ  እንስሳት  መተኛት  የማይችሉባቸውን  መኖዎችን  
ሳይጨምር)

1,5

1.  ወላጆች  ጋለስ  ጋለስ  ለወደፊቱ  ለሚጥሉ  ዶሮዎች  እና  ወላጆች  የሚፈልቁ  እንቁላሎችን  ለማምረት  የታሰበ  ጋለስ  ጋለስ  ለወደፊቱ  ለማድለብ  የሚፈልቁ  እንቁላሎችን  ለማምረት  የታሰበ  ጋለስ  ጋለስ  ፡  ዕድሜ  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ለቤት  ውስጥ  አካባቢ  
ዝቅተኛ  ወለል

ከ  35  ኪ.ግ  አይበልጥም
0,6

6

ፋሮውንግ  ጡት  እስኪጥሉ  ድረስ  ከአሳማ  ጋር  የሚዘራ  ዘር

ከ  110  ኪ.ግ  በላይ

2,5

1,1

የዶሮ  እርባታ  ቤቱ  የቤት  ውስጥ  ክፍል  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  በሚውል  ቦታ  በአንድ  ካሬ  ሜትር  ስፋት  ያለው  የማከማቻ  ጥግግት

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  39  ዲ  43

ሜ  2 /ራስ

በአንድ  ጎጆ  ወይም  በጋራ  ጎጆ  ውስጥ  7  ሴት  ወፎች  120  ሴ.ሜ  2/ሴት  ወፍ

ለወደፊት  ዶሮዎች  ወፎችን  ለማራባት  የሚያገለግሉ  መቀመጫዎች

1,2

0,4

10  እስክሪብቶች  ለተፈጥሮ  አገልግሎት  የሚውሉ  ከሆነ

18

21  ኪ.ግ.  የቀጥታ  ክብደት /ሜ  2

የዶሮ  እርባታ  ቤት  ውስጥ  ባለው  የቤት  ውስጥ  አካባቢ  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውል  የሚችል  ቦታ  በአንድ  ሜ  2  ውስጥ  ከፍተኛው  
የመራቢያ  ወፎች  ብዛት

7,5  በአንድ  ዘር  
0,6  
0,8

8

ከ50  ኪ.ግ  በላይ  ግን  ከ85  ኪ.ግ  ያልበለጠ

1,3

4

ዝቅተኛው  የቀጥታ  ክብደት  (ኪ.ግ)

1,9

2,5

0,8

6

ጡት  የሚያጠቡ፣  አሳማዎችን  የሚያሳድጉ፣  ጊልትስ  የሚያሳድጉ፣  አሳማዎችን  የሚያሳድጉ

ዝቅተኛው  ሴ.ሜ/ወፍ  ተንሳፋፊ

የሴት  የአሳማ  ሥጋ  ጫጩት  እንስሳ

አሳማ

ክፍል  IV፡  በአንቀጽ  14  እና  በአንቀጽ  15(2)(ሐ)  እና  (6)  ላይ  እንደተገለጸው  ለዶሮ  እርባታ  የሚሆን  የቤት  ውስጥ  እና  የውጪ  ቦታዎች  የክምችት  ጥግግት  እና  ዝቅተኛው  ወለል  እና  በአንቀጽ  15(5)  ላይ  እንደተገለጸው  የተቀመጠ  ወይም  ከፍ  ያለ  የመቀመጫ  ደረጃ  
ያለው።

1

ሜ  2 /ራስ

�  18  ሳምንታት

የማከማቻ  ጥግግት  እና  ለቤት  ውስጥ  ቦታ  ዝቅተኛው  ወለል

ከ85  ኪ.ግ  በላይ  ግን  ከ110  ኪ.ግ  ያልበለጠ

ደረቅ  ነፍሰ  ጡር  ዘሮች
የወንድ  የአሳማ  ሥጋ

ጎጆዎች  

የማከማቻ  ጥግግት  እና  ለቤት  ውጭ  ያለው  ዝቅተኛው  ወለል  ከቤት  ውጭ  ባለው  ወፍ  ቢያንስ  m2

ከ35  ኪ.ግ  በላይ  ግን  ከ50  ኪ.ግ  ያልበለጠ

Machine Translated by Google



የማከማቻ  ጥግግት  እና  ለቤት  ውስጥ  ቦታ  ዝቅተኛው  ወለል

ከቤት  ውጭ  ያለው  ቦታ  ቢያንስ  በአንድ  ወፍ  2  ሜ²
2,5

ወይም

21  ኪ.ግ.  የቀጥታ  ክብደት /ሜ  2

6

4.  የዶሮ  እርባታ  ጋለስ  ጋለስን  ማድለብ

ወይም

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

ከፍ  ያሉ  የመቀመጫ  ደረጃዎች  ወይም  ሁለቱም

ቢያንስ  25  ሴ.ሜ  2  ከፍ  ያለ  የመቀመጫ  ደረጃ/ወፍ  4

የክምችት  ጥግግት  እና  ለቤት  ውጭ  ያለው  ዝቅተኛ  ወለል

የክምችት  ጥግግት  እና  ለቤት  ውጭ  ያለው  ዝቅተኛ  ወለል

18

ከቤት  ውጭ  ያለው  ቦታ  ቢያንስ  በአንድ  ወፍ  2  ሜ²

5.  የዶሮ  እርባታ  ጋለስ  ጋለስን  ማደለብ  ፡  ካፖኖች  እና  ፖላርድስ፡-  ለቤት  ውስጥ  የማከማቻ  
ጥግግት  እና  ዝቅተኛው  ወለል  የዶሮ  እርባታ  ቤት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውል  በሚችል  ቦታ  
በሜ  2  የማከማቻ  ጥግግት  ወይም  ከፍ  ያለ  የመቀመጫ  ደረጃ  ወይም  ሁለቱንም  ይይዛል።

ከቤት  ውጭ  ያለው  ቦታ  ቢያንስ  በአንድ  ወፍ  2  ሜ²

በአንድ  ጎጆ  ውስጥ  ወይም  በጋራ  ጎጆ  ውስጥ  7  ዶሮዎችን  መጣል  120  ሴ.ሜ  2/  4

በወፍ  ላይ  ቢያንስ  10  ሴ.ሜ  የሚደርስ  የቁም  ወንበሮች  ወይም  ከፍ  ያሉ  የመቀመጫ  ደረጃዎች  ወይም  ሁለቱም  
ጥምረት

ወይም

21  ኪ.ግ.  የቀጥታ  ክብደት /ሜ  2

ቋሚ  ቤቶችን  ለማግኘት  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ለቤት  ውጭ  ያለው  ዝቅተኛ  ወለል

በወፍ  ላይ  ቢያንስ  5  ሴ.ሜ  የሚደርስ  የቁም  ወንበሮች  ወይም  ከፍ  ያሉ  የመቀመጫ  ደረጃዎች  ወይም  ሁለቱም  
ጥምረት

ከቤት  ውጭ  ያለው  ቦታ  ቢያንስ  በአንድ  ወፍ  2  ሜ²

ገጽ  40  ዲ  43

ቢያንስ  100  ሴ.ሜ  2  ከፍ  ያለ  የመቀመጫ  ደረጃ/ወፍ  1

ቢያንስ  25  ሴ.ሜ  2  ከፍ  ያለ  የመቀመጫ  ደረጃ/ወፍ  4

የዶሮ  እርባታ  ቤቱ  የቤት  ውስጥ  ክፍል  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  በሚውል  ቦታ  በአንድ  ካሬ  ሜትር  ስፋት  ያለው  የማከማቻ  ጥግግት
ከፍ  ያሉ  የመቀመጫ  ደረጃዎች  ወይም  ሁለቱም

ለሞባይል  ቤቶች  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ለቤት  ውጭ  ያለው  ዝቅተኛ  ወለል

3.  ለስጋ  እና  ለእንቁላል  ምርት  የሚያድጉ  ሁለት  አይነት  ዶሮዎችን  ጨምሮ፡-  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ለቤት  ውስጥ  ቦታ  ዝቅተኛው  የወፍ  
ወለል  በሜ  2  የዶሮ  እርባታ  ቤት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውል  የሚችል  ቦታ  ከፍተኛው  የወፍ  
ብዛት  ዝቅተኛው  ሴሜ  የማረፊያ  ቦታ/ወፍ  ጎጆዎች  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ለቤት  ውጭ  ቦታ  ዝቅተኛው  ወለል  ከቤት  ውጭ  ባለው  ወፍ  
ቢያንስ  
m2

በወፍ  ላይ  ቢያንስ  5  ሴ.ሜ  የሚደርስ  የቁም  ወንበሮች  ወይም  ከፍ  ያሉ  የመቀመጫ  ደረጃዎች  ወይም  ሁለቱም  
ጥምረት

Machine Translated by Google



በወፍ  ላይ  ቢያንስ  10  ሴ.ሜ  የሚደርስ  የቁም  ወንበሮች  ወይም  ከፍ  ያሉ  የመቀመጫ  ደረጃዎች  ወይም  ሁለቱም  
ጥምረት

21  ኪ.ግ.  የቀጥታ  ክብደት /ሜ  2

ወይም

6.  ከጋለስ  ጋለስ  ውጪ  የዶሮ  እርባታ  ማደለብ  ፡-  ሜላግሪስ  ጋሎፓቮ  ሙሉ  በሙሉ  ለመጥበስ  ወይም  ለመቁረጥ  የታሰበ  ነው።
የማከማቻ  ጥግግት  እና  ለቤት  ውስጥ  ቦታ  ዝቅተኛው  ወለል

ከፍ  ያሉ  የመቀመጫ  ደረጃዎች  ወይም  ሁለቱም

ቢያንስ  25  ሴ.ሜ  2  ከፍ  ያለ  የመቀመጫ  ደረጃ/ወፍ  4

ክፍል  V፡  በአንቀጽ  18  ላይ  እንደተገለጸው  ለጥንቸሎች  የቤት  ውስጥ  እና  የውጪ  ቦታዎች  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ዝቅተኛው  ወለል

ከቤት  ውጭ  ያለው  ቦታ  ቢያንስ  በአንድ  ወፍ  2  ሜ²

8.  ከጋለስ  ጋለስ  ውጪ  የዶሮ  እርባታ  ማደለብ  ፡  የፔኪንግ  ዳክዬዎች  አናስ  ፕላቲርሂንኮስ  ዶሜስቲክስ፣  ሙስኮቪ  ዳክዬዎች  ካይሪና  ሞሻታ  እና  ሃይብሪዶች  እና  ሙላርድ  ዳክዬዎች  ካይሪና  ሞሻታ  ×  አናስ  ፕላቲርሂንኮስ  ፡  ለቤት  ውስጥ  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ዝቅተኛው  ወለል  የዶሮ  እርባታ  ቤት  የቤት  
ውስጥ  አካባቢ  ጥቅም  ላይ  ሊውል  

በሚችል  ቦታ  በሜ  2  የማከማቻ  ጥግግት  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ዝቅተኛው  ወለል  ከቤት  
ውጭ  ባለው  ወፍ  ቢያንስ  ሜ2

በወፍ  ላይ  ቢያንስ  5  ሴ.ሜ  የሚደርስ  የቁም  ወንበሮች  ወይም  ከፍ  ያሉ  የመቀመጫ  ደረጃዎች  ወይም  ሁለቱም  
ጥምረት

ወይም

15

4,5

21  ኪ.ግ.  የቀጥታ  ክብደት /ሜ  2

ገጽ  41  ዲ  43የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

9.  ከጋለስ  ጋለስ  ውጪ  የዶሮ  እርባታ  ማደለብ  ፡  የጊኒ  ወፎች  ኑሚዳ  ሜሌግሪስ  ኤፍ.  ዶሜስቲክ  ፡  ለቤት  ውስጥ  ቦታ  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ዝቅተኛው  
ወለል  21  ኪ.ግ  የቀጥታ  ክብደት /ሜ2  የዶሮ  እርባታ  ቤት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውል  የሚችል  ቦታ  በሜ  2  የማከማቻ  ጥግግት  ።

የዶሮ  እርባታ  ቤቱ  የቤት  ውስጥ  ክፍል  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  በሚውል  ቦታ  በአንድ  ካሬ  ሜትር  ስፋት  ያለው  የማከማቻ  ጥግግት
ከፍ  ያሉ  የመቀመጫ  ደረጃዎች  ወይም  ሁለቱም

የክምችት  ጥግግት  እና  ለቤት  ውጭ  ያለው  ዝቅተኛ  ወለል

የክምችት  ጥግግት  እና  ለቤት  ውጭ  ያለው  ዝቅተኛ  ወለል  ቢያንስ  2/ወፍ  ውሀ

ቢያንስ  100  ሴ.ሜ  2  ከፍ  ያለ  የመቀመጫ  ደረጃ/ወፍ  10

7.  ከጋለስ  ጋለስ  ውጪ  የዶሮ  እርባታ  ማደለብ  ፡  ዝይ  አንሰር  አንሰር  ዶሜሴሊስ፡  ለቤት  ውስጥ  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ዝቅተኛው  
ወለል  የዶሮ  እርባታ  ቤት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውል  በሚችል  ቦታ  በሜ  2  የማከማቻ  
ጥግግት  የማከማቻ  ጥግግት  እና  ዝቅተኛው  ወለል  ከቤት  ውጭ  ላለው  ወፍ  ቢያንስ  ሜ2

21  ኪ.ግ.  የቀጥታ  ክብደት /ሜ  2

Machine Translated by Google



ጡት  እስኪጠባ  ድረስ  ነርሲንግ  ከኪት  ጋር  ይሠራል

የቤት  ውስጥ  ክፍል

የአዋቂዎች  ገንዘብ 0,6

የውጪ  ቦታ

2.5  ሜ  2 /ዶይ  ከኪት  ጋር

2,5

የዶይ  ላይቭ  ክብደት  ከ6  ኪ.ግ  በታች  ከሆነ  0.6  ሜ  2/ዶይ  ከኪት  ጋር

2.  ለውጭ  ቦታ

2,5

የዶይ  ላይቭ  ክብደት  ከ6  ኪ.ግ  በላይ  ከሆነ  0.72  ሜ  2/ዶይ  ከኪት  ጋር

0,15

የዶይ  ላይቭ  ክብደት  ከ6  ኪ.ግ  በላይ  ከሆነ  0.72  ሜ  2/ዶይ  ከኪት  ጋር

ምትክ  ጥንቸሎች  (የማድለብ  መጨረሻ  እስከ  6  ወር)

የእንስሳት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

ጥንቸሎችን  ከጡት  ማጥባት  እስከ  እርድ  ድረስ  ማደለብ

2,5

1.  ባክ  መቀበል  ለጋብቻ  የሚውል  ከሆነ

ጥንቸሎችን  ከጡት  ማጥባት  እስከ  እርድ  ድረስ  ማደለብ

2.5  ሜ  2 /ዶይ  ከኪት  ጋር

0.5  ሜ  2/ነፍሰ  ጡር  ዶል  ወይም  የመራቢያ  ሴት፤  የሰውነት  ክብደቷ  ከ6  ኪ.ግ  
በታች  ከሆነ

ጡት  እስኪጠባ  ድረስ  ነርሲንግ  ከኪት  ጋር  ይሠራል

2,5

0,5

0,2

እርጉዝ  የሆኑ/የመራቢያ  ሴት  ጥንቸሎች

ገጽ  42  ዲ  43

0.62  ሜ  2/ነፍሰ  ጡር  ዶል  ወይም  የመራቢያ  ሴት፤  የሰውነት  
ክብደት  ከ6  ኪ.ግ  በላይ  ከሆነ

እርጉዝ  ሴቶች  እና  የመራቢያ  ሴቶች  ጥንቸሎች

ምትክ  ጥንቸሎች  (የማድለብ  መጨረሻ  እስከ  6  ወር)

0,6

0,4

የሞባይል  መኖሪያ  ቤት
ቋሚ  መኖሪያ  ቤት

0.62  ሜ  2/ነፍሰ  ጡር  ዶል  ወይም  የመራቢያ  ሴት፤  የሰውነት  
ክብደት  ከ6  ኪ.ግ  በላይ  ከሆነ

(ከቤት  ውጭ  በእፅዋት  መኖ  ይመረጣል)  (መድረኮችን  ሳይጨምር  
ለእያንዳንዱ  እንስሳ  የሚውል  የተጣራ  ቦታ  (m2/ራስ)

1.  ለቤት  ውስጥ  ክፍል

ቋሚ  መኖሪያ  ቤት

(ለእያንዳንዱ  እንስሳ  የሚውል  የተጣራ  ቦታ፤  ፕላትፎርሞችን  ሳይጨምር፤  
m2/ራስ)  ለቀሪው  ቦታ

1.  ባክ  መቀበል  ለጋብቻ  የሚውል  ከሆነ

የቤት  ውስጥ  ክፍል

የዶይ  የቀጥታ  ክብደት  ከ  6  ኪ.ግ  በታች  ከሆነ  0.6  ሜ  2/  ዶይ  ከኪት  ጋር

(ለእያንዳንዱ  እንስሳ  የሚውል  የተጣራ  ቦታ፤  ፕላትፎርሞችን  ሳይጨምር፤  
m2/ራስ)  ለቀሪው  ቦታ

የሞባይል  መኖሪያ  ቤት

የውጪ  ቦታ
(የመድረኮችን  ሜ2/ራስ  ሳይጨምር  ለእያንዳንዱ  እንስሳ  የሚያገለግል  

የተጣራ  ቦታ )

0.5  ሜ  2/ነፍሰ  ጡር  ዶል  ወይም  የመራቢያ  ሴት፤  የሰውነት  ክብደቷ  ከ6  ኪ.ግ  
በታች  ከሆነ
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LIVESTOCK ORGANIC PRODUCTION RULES 
Applicable for livestock and unprocessed livestock products, and other products listed in Annex I of Reg. UE 2018/848 

 

 

ABSTRACTS FROM THE EUROPEAN REGULATIONS 
- EU 2818/848 (consolidated version 2023-02-21) 
- EU 2021/1165 (consolidated version 2023-02-07) 
- EU 2020/464 (consolidated version 2021-11-25) 

 
 
According to the requirements provided in art. 1.2.e of Reg. EU 2021/1698, BIOAGRICERT is providing this abstract of the production rules and control measures set out in 
Regulation (EU) 2018/848, and in the delegated and implementing acts adopted pursuant to it, based on the above mentioned consolidated version available on 
https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html 
 
This abstract is integrated with unofficial translation, in languages that are understandable for the contracted operators in the third countries for which BIOAGRICERT requests 
recognition. 
 
In case of any disputes related to the interpretation of this document, shall apply only the official version of the mentioned regulations as available in one of the official language 
of the European Union on 
 
https://eur-lex.europa.eu/homepage.html 
 

https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html
https://eur-lex.europa.eu/homepage.html
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This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The Union's institutions do not assume any liability for its contents. The authentic versions 
of the relevant acts, including their preambles, are those published in the Official Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those official texts are 
directly accessible through the links embedded in this document 

 

REGULATION (EU) 2018/848 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 

of 30 May 2018 

on organic production and labelling of organic products and repealing Council Regulation (EC) No 834/2007 

 

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-21) 

 

 

CHAPTER I - SUBJECT MATTER, SCOPE AND DEFINITIONS 

Article 1 

Subject matter 

 This Regulation establishes the principles of organic production and lays down the rules concerning organic production, related certification and the use of indications referring to 
organic production in labelling and advertising, as well as rules on controls additional to those laid down in Regulation (EU) 2017/625. 

  

Article 2 

Scope 

 1. This Regulation applies to the following products originating from agriculture, including aquaculture and beekeeping, as listed in Annex I to the TFEU and to products originating 
from those products, where such products are, or are intended to be, produced, prepared, labelled, distributed, placed on the market, imported into or exported from the Union: 

 (a) live or unprocessed agricultural products, including seeds and other plant reproductive material; 

 (b) processed agricultural products for use as food; 

 (c) feed. 

 This Regulation also applies to certain other products closely linked to agriculture listed in Annex I to this Regulation, where they are, or are intended to be, produced, prepared, 
labelled, distributed, placed on the market, imported into or exported from the Union. 

 2. This Regulation applies to any operator involved, at any stage of production, preparation and distribution, in activities relating to the products referred to in paragraph 1. 

 3. Mass catering operations carried out by a mass caterer as defined in point (d) of Article 2(2) of Regulation (EU) No 1169/2011 are not subject to this Regulation except as set 
out in this paragraph. 
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CHAPTER III - PRODUCTION RULES 

Article 9 

General production rules 

 1. Operators shall comply with the general production rules laid down in this Article. 

 2. The entire holding shall be managed in compliance with the requirements of this Regulation that apply to organic production. 

 3. For the purposes and uses referred to in Articles 24 and 25 and in Annex II, only products and substances that have been authorised pursuant to those provisions may be used 
in organic production, provided that their use in non-organic production has also been authorised in accordance with the relevant provisions of Union law and, where applicable, 
in accordance with national provisions based on Union law. 

 The following products and substances referred to in Article 2(3) of Regulation (EC) No 1107/2009 shall be allowed for use in organic production, provided that they are authorised 
pursuant to that Regulation: 

 (a) safeners, synergists and co-formulants as components of plant protection products; 

 (b) adjuvants that are to be mixed with plant protection products. 

 The use in organic production of products and substances for purposes other than those covered by this Regulation shall be allowed, provided that their use complies with the 
principles laid down in Chapter II. 

 4. Ionising radiation shall not be used in the treatment of organic food or feed, and in the treatment of raw materials used in organic food or feed. 

 5. The use of animal cloning, and the rearing of artificially induced polyploid animals, shall be prohibited. 

 6. Preventive and precautionary measures shall be taken, where appropriate, at every stage of production, preparation and distribution. 

 7. Notwithstanding paragraph 2, a holding may be split into clearly and effectively separated production units for organic, in-conversion and non-organic production, provided that 
for the non-organic production units:  

 (a) as regards livestock, different species are involved; 

 (b) as regards plants, different varieties that can be easily differentiated are involved. 

 As regards algae and aquaculture animals, the same species may be involved, provided that there is a clear and effective separation between the production sites or units. 

 8. By way of derogation from point (b) of paragraph 7, in the case of perennial crops which require a cultivation period of at least three years, different varieties that cannot be 
easily differentiated, or the same varieties, may be involved, provided that the production in question is within the context of a conversion plan, and provided that the conversion 
of the last part of the area related to the production in question to organic production begins as soon as possible and is completed within a maximum of five years. 

 In such cases: 

 (a) the farmer shall notify the competent authority, or, where appropriate, the control authority or the control body, of the start of harvest of each of the products concerned at least 
48 hours in advance; 

 (b) upon completion of the harvest, the farmer shall inform the competent authority, or, where appropriate, the control authority or the control body, of the exact quantities harvested 
from the units concerned and of the measures taken to separate the products; 
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 (c) the conversion plan and the measures to be taken to ensure the effective and clear separation shall be confirmed each year by the competent authority, or, where appropriate, 
by the control authority or the control body, after the start of the conversion plan. 

 9. The requirements concerning different species and varieties, laid down in points (a) and (b) of paragraph 7, shall not apply in the case of research and educational centres, 
plant nurseries, seed multipliers and breeding operations. 

 10. Where, in the cases referred to in paragraphs 7, 8 and 9, not all production units of a holding are managed under organic production rules, the operators shall: 

 (a) keep the products used for the organic and in-conversion production units separate from those used for the non-organic production units; 

 (b) keep the products produced by the organic, in-conversion and non-organic production units separate from each other; 

 (c) keep adequate records to show the effective separation of the production units and of the products.  

 

 

Article 11 

Prohibition of the use of GMOs 

 1. GMOs, products produced from GMOs, and products produced by GMOs shall not be used in food or feed, or as food, feed, processing aids, plant protection products, 
fertilisers, soil conditioners, plant reproductive material, micro-organisms or animals in organic production. 

 2. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to GMOs and products produced from GMOs for food and feed, operators may rely on the labels of a 
product that have been affixed or provided pursuant to Directive 2001/18/EC, Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council or Regulation (EC) 
No 1830/2003 of the European Parliament and of the Council or any accompanying document provided pursuant thereto. 

 3. Operators may assume that no GMOs and no products produced from GMOs have been used in the manufacture of purchased food and feed where such products do not 
have a label affixed or provided, or are not accompanied by a document provided, pursuant to the legal acts referred to in paragraph 2, unless they have obtained other information 
indicating that the labelling of the products concerned is not in conformity with those legal acts. 

 4. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to products not covered by paragraphs 2 and 3, operators using non-organic products purchased from 
third parties shall require the vendor to confirm that those products are not produced from GMOs or produced by GMOs. 

 

 

Article 14 

Livestock production rules 

 1. Livestock operators shall comply, in particular, with the detailed production rules set out in Part II of Annex II and in any implementing acts referred to in paragraph 3 of this 
Article. 

 2. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 54 amending: 

 (a) points 1.3.4.2, 1.3.4.4.2 and 1.3.4.4.3 of Part II of Annex II by reducing the percentages as regards the origin of animals, once sufficient availability on the Union market of 
organic animals has been established; 

 (b) point 1.6.6 of Part II of Annex II as regards the limit on organic nitrogen linked to the total stocking density; 

 (c) point 1.9.6.2(b) of Part II of Annex II as regards the feeding of bee colonies; 
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 (d) points 1.9.6.3(b) and (e) of Part II of Annex II as regards the acceptable treatments for the disinfection of apiaries and the methods and treatments to fight against Varroa 
destructor; 

 (e) Part II of Annex II by adding detailed rules on livestock production for species other than species regulated in that Part on 17 June 2018, or by amending those added rules, 
as regards: 

 (i) derogations as regards the origin of animals; 

 (ii) nutrition; 

 (iii) housing and husbandry practices; 

 (iv) health care; 

 (v) animal welfare. 

 

 

Article 27 

Obligations and actions in the event of suspicion of non-compliance 

 Where an operator suspects that a product it has produced, prepared, imported or has received from another operator does not comply with this Regulation, that operator shall, 
subject to Article 28(2): 

 (a) identify and separate the product concerned; 

 (b) check whether the suspicion can be substantiated; 

 (c) not place the product concerned on the market as an organic or in-conversion product and not use it in organic production, unless the suspicion can be eliminated; 

 (d) where the suspicion has been substantiated or where it cannot be eliminated, immediately inform the relevant competent authority, or, where appropriate, the relevant control 
authority or control body, and provide it with available elements, where appropriate; 

 (e) fully cooperate with the relevant competent authority, or, where appropriate, with the relevant control authority or control body, in verifying and identifying the reasons for the 
suspected non-compliance. 

 
 

CHAPTER IV - LABELLING 

 

Article 30 

Use of terms referring to organic production 

 1. For the purposes of this Regulation, a product shall be regarded as bearing terms referring to organic production where, in the labelling, advertising material or commercial 
documents, such a product, its ingredients or feed materials used for its production are described in terms suggesting to the purchaser that the product, ingredients or feed 
materials have been produced in accordance with this Regulation. In particular, the terms listed in Annex IV and their derivatives and diminutives, such as ‘bio’ and ‘eco’, whether 
alone or in combination, may be used throughout the Union and in any language listed in that Annex for the labelling and advertising of products referred to in Article 2(1) which 
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comply with this Regulation. 

 2. For the products referred to in Article 2(1), the terms referred to in paragraph 1 of this Article shall not be used anywhere in the Union, in any language listed in Annex IV, for 
the labelling, advertising material or commercial documents of a product which does not comply with this Regulation. 

 Furthermore, no terms, including terms used in trademarks or company names, or practices shall be used in labelling or advertising if they are liable to mislead the consumer or 
user by suggesting that a product or its ingredients comply with this Regulation. 

 3. Products that have been produced during the conversion period shall not be labelled or advertised as organic products or as in-conversion products. 

 However, plant reproductive material, food products of plant origin and feed products of plant origin that have been produced during the conversion period, which comply with 
Article 10(4), may be labelled and advertised as in-conversion products by using the term ‘in- conversion’ or a corresponding term, together with the terms referred to in paragraph 
1. 

 4. The terms referred to in paragraph 1 and 3 shall not be used for a product for which Union law requires the labelling or advertising to state that the product contains GMOs, 
consists of GMOs or is produced from GMOs. 

 5. For processed food, the terms referred to in paragraph 1 may be used: 

 (a) in the sales description, and in the list of ingredients where such a list is mandatory pursuant to Union legislation, provided that:  

 (i) the processed food complies with the production rules set out in Part IV of Annex II and with the rules laid down in accordance with Article 16(3); 

 (ii) at least 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic; and 

 (iii) in the case of flavourings, they are only used for natural flavouring substances and natural flavouring preparations labelled in accordance with Article 16(2), (3) and (4) of 
Regulation (EC) No 1334/2008 and all of the flavouring components and carriers of flavouring components in the flavouring concerned are organic;  

 (b) only in the list of ingredients, provided that: 

 (i) less than 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic, and provided that those ingredients comply with the production rules set out in this Regulation; 
and 

 (ii) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a), 2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex II, with the exception of the rules on restricted use of 
non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex II, and with the rules laid down in accordance with Article 16(3); 

 (c) in the sales description and in the list of ingredients, provided that: 

 (i) the main ingredient is a product of hunting or fishing; 

 (ii) the term referred to in paragraph 1 is clearly related in the sales description to another ingredient which is organic and different from the main ingredient; 

 (iii) all other agricultural ingredients are organic; and 

 (iv) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a), 2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex II, with the exception of the rules on restricted use of 
non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex II, and with the rules laid down in accordance with Article 16(3).  

 The list of ingredients referred to in points (a), (b) and (c) of the first subparagraph shall indicate which ingredients are organic. The references to organic production may only 
appear in relation to the organic ingredients. 

 The list of ingredients referred to in points (b) and (c) of the first subparagraph shall include an indication of the total percentage of organic ingredients in proportion to the total 
quantity of agricultural ingredients. 

 The terms referred to in paragraph 1, when used in the list of ingredients referred to in points (a), (b), and (c) of the first subparagraph of this paragraph, and the indication of the 
percentage referred to in the third subparagraph of this paragraph shall appear in the same colour, identical size and style of lettering as the other indications in the list of 
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ingredients.  

6. For processed feed, the terms referred to in paragraph 1 may be used in the sales description and in the list of ingredients, provided that:  

 (a) the processed feed complies with the production rules set out in Parts II, III and V of Annex II and with the specific rules laid down in accordance with Article 17(3);  

 (b) all of the ingredients of agricultural origin that are contained in the processed feed are organic; and 

 (c) at least 95 % of the dry matter of the product are organic. 

 
 

Article 32 

Compulsory indications 

 1. Where products bear terms as referred to in Article 30(1), including products labelled as in-conversion products in accordance with Article 30(3): 

 (a) the code number of the control authority or control body to which the operator that carried out the last production or preparation operation is subject shall also appear in the 
labelling; and  

 (b) in the case of prepacked food, the organic production logo of the European Union referred to in Article 33 shall also appear on the packaging, except in cases referred to in 
Article 30(3) and points (b) and (c) of Article 30(5). 

 2. Where the organic production logo of the European Union is used, an indication of the place where the agricultural raw materials of which the product is composed have been 
farmed shall appear in the same visual field as the logo and shall take one of the following forms, as appropriate: 

 (a) ‘EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in the Union; 

 (b) ‘non-EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in third countries; 

 (c) ‘EU/non-EU Agriculture’, where a part of the agricultural raw materials has been farmed in the Union and a part of it has been farmed in a third country. 

 For the purposes of the first subparagraph, the word ‘Agriculture’ may be replaced by ‘Aquaculture’ where appropriate and the words ‘EU’ and ‘non-EU’ may be replaced or 
supplemented by the name of a country, or by the name of a country and a region, if all of the agricultural raw materials of which the product is composed have been farmed in 
that country and, if applicable, in that region. 

 For the indication of the place where the agricultural raw materials of which the product is composed have been farmed, as referred to in the first and third subparagraphs, small 
quantities by weight of ingredients may be disregarded, provided that the total quantity of the disregarded ingredients does not exceed 5 % of the total quantity by weight of 
agricultural raw materials. 

 The words ‘EU’ or ‘non-EU’ shall not appear in a colour, size and style of lettering that is more prominent than the name of the product. 

 3. The indications referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article and in Article 33(3) shall be marked in a conspicuous place in such a way as to be easily visible, and shall be 
clearly legible and indelible. 

 
 

Article 33 

Organic production logo of the European Union 
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 1. The organic production logo of the European Union may be used in the labelling, presentation and advertising of products which comply with this Regulation. 

 The organic production logo of the European Union may also be used for information and educational purposes related to the existence and advertising of the logo itself, provided 
that such use is not liable to mislead the consumer as regards the organic production of specific products, and provided that the logo is reproduced in accordance with the rules 
set out in Annex V. In such case, the requirements of Article 32(2) and point 1.7 of Annex V shall not apply. 

 The organic production logo of the European Union shall not be used for processed food as referred to in points (b) and (c) of Article 30(5) and for in-conversion products as 
referred to in Article 30(3). 

 2. Except where used in accordance with the second subparagraph of paragraph 1, the organic production logo of the European Union is an official attestation in accordance with 
Articles 86 and 91 of Regulation (EU) 2017/625. 

 3. The use of the organic production logo of the European Union shall be optional for products imported from third countries. Where that logo appears in the labelling of such 
products, the indication referred to in Article 32(2) shall also appear in the labelling. 

 4. The organic production logo of the European Union shall follow the model set out in Annex V, and shall comply with the rules set out in that Annex. 

 5. National logos and private logos may be used in the labelling, presentation and advertising of products which comply with this Regulation. 

 

 

Article 35 

Certificate 

 1. Competent authorities, or, where appropriate, control authorities or control bodies, shall provide a certificate to any operator or group of operators that has notified its activity 
in accordance with Article 34(1) and complies with this Regulation. The certificate shall: 

 (a) be issued in electronic form wherever possible; 

 (b) allow at least the identification of the operator or group of operators including the list of the members, the category of products covered by the certificate and its period of 
validity;  

 (c) certify that the notified activity complies with this Regulation; and 

 (d) be issued in accordance with the model set out in Annex VI. 

 2. Without prejudice to paragraph 8 of this Article and to Article 34(2), operators and groups of operators shall not place products referred to in Article 2(1) on the market as 
organic products or in-conversion products unless they are already in possession of a certificate as referred to in paragraph 1 of this Article. 

 3. The certificate referred to in this Article shall be an official certificate within the meaning of point (a) of Article 86(1) of Regulation (EU) 2017/625. 

 4. An operator or a group of operators shall not be entitled to obtain a certificate from more than one control body in relation to activities carried out in the same Member State 
regarding the same category of products, including cases in which that operator or group of operators operates at different stages of production, preparation and distribution. 

 5. Members of a group of operators shall not be entitled to obtain an individual certificate for any of the activities covered by the certification of the group of operators to which 
they belong. 

 6. Operators shall verify the certificates of those operators that are their suppliers. 

 7. For the purposes of paragraphs 1 and 4 of this Article, products shall be classified in accordance with the following categories: 

 (a) unprocessed plants and plant products, including seeds and other plant reproductive material; 
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 (b) livestock and unprocessed livestock products; 

 (c) algae and unprocessed aquaculture products; 

 (d) processed agricultural products, including aquaculture products, for use as food; 

 (e) feed; 

 (f) wine; 

 (g) other products listed in Annex I to this Regulation or not covered by the previous categories.  

 
 

Article 39 

Additional rules on actions to be taken by the operators and groups of operators 

 1. In addition to the obligations laid down in Article 15 of Regulation (EU) 2017/625, operators and groups of operators shall: 

 (a) keep records to demonstrate their compliance with this Regulation; 

 (b) make all declarations and other communications that are necessary for official controls; 

 (c) take relevant practical measures to ensure compliance with this Regulation; 

 (d) provide, in form of a declaration to be signed and updated as necessary: 

 (i) the full description of the organic or in-conversion production unit and of the activities to be performed in accordance with this Regulation; 

 (ii) the relevant practical measures to be taken to ensure compliance with this Regulation; 

 (iii) an undertaking: 

 — to inform in writing and without undue delay buyers of the products and to exchange relevant information with the competent authority, or, where appropriate, with the control 
authority or control body, in the event that a suspicion of non-compliance has been substantiated, that a suspicion of non-compliance cannot be eliminated, or that non-compliance 
that affects the integrity of the products in question has been established, 

 — to accept the transfer of the control file in the case of change of control authority or control body or, in the case of withdrawal from organic production, the keeping of the control 
file for at least five years by the last control authority or control body, 

 — to immediately inform the competent authority or the authority or body designated in accordance with Article 34(4) in the event of withdrawal from organic production, and 

 — to accept the exchange of information among those authorities or bodies in the event that subcontractors are subject to controls by different control authorities or control bodies. 

 
 

Article 45 

Import of organic and in-conversion products 

 1. A product may be imported from a third country for the purpose of placing that product on the market within the Union as an organic product or as an in-conversion product, 
provided that the following three conditions are met: 
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 (a) the product is a product as referred to in Article 2(1); 

 (b) one of the following applies: 

 (i) the product complies with Chapters II, III and IV of this Regulation, and all operators and groups of operators referred to in Article 36, including exporters in the third country 
concerned, have been subject to controls by control authorities or control bodies recognised in accordance with Article 46, and those authorities or bodies have provided all such 
operators, groups of operators and exporters with a certificate confirming that they comply with this Regulation; 

 (ii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in accordance with Article 47, that product complies with the conditions laid down in the relevant 
trade agreement; or 

 (iii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in accordance with Article 48, that product complies with the equivalent production and control 
rules of that third country and is imported with a certificate of inspection confirming this compliance that was issued by the competent authorities, control authorities or control 
bodies of that third country; and 

 (c) the operators in third countries are able at any time to provide the importers and the national authorities in the Union and in those third countries with information allowing the 
identification of the operators that are their suppliers and the control authorities or control bodies of those suppliers, with a view to ensuring the traceability of the organic or in-
conversion product concerned. That information shall also be made available to the control authorities or control bodies of the importers. 
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ANNEX I 

OTHER PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 2(1) 
 
 — Yeasts used as food or feed, 

 — maté, sweetcorn, vine leaves, palm hearts, hop shoots, and other similar edible parts of plants and products produced therefrom, 

 — sea salt and other salts for food and feed, 

 — silkworm cocoon suitable for reeling, 

 — natural gums and resins, 

 — beeswax, 

 — essential oils, 

 — cork stoppers of natural cork, not agglomerated, and without any binding substances, 

 — cotton, not carded or combed, 

 — wool, not carded or combed, 

 — raw hides and untreated skins, 

 — plant-based traditional herbal preparations.  
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ANNEX II 

DETAILED PRODUCTION RULES REFERRED TO IN CHAPTER III 

 

Part II: Livestock production rules 

 In addition to the production rules laid down in Articles 9, 10, 11 and 14, the rules laid down in this Part shall apply to organic livestock production. 

 
1. General requirements 

1.1. Except in the case of beekeeping, landless livestock production, where the farmer intending to produce organic livestock does not manage agricultural land and has not 
established a written cooperation agreement with a farmer as regards the use of organic production units or in-conversion production units for that livestock, shall be prohibited.  

 Operators shall keep available documentary evidence on any derogation from livestock production rules obtained in accordance with points 1.3.4.3, 1.3.4.4, 1.7.5, 1.7.8, 1.9.3.1(c) 
and 1.9.4.2(c).  

1.2. Conversion 

1.2.1. In the case of simultaneous start of conversion of the production unit, including pasturage or any land used for animal feed, and of the animals existing on this production 
unit at the beginning of the conversion period of this production unit as referred to in points 1.7.1 and 1.7.5(b) of Part I, animals and animal products may be considered organic at 
the end of the conversion period of the production unit, even if the conversion period laid down in point 1.2.2 of this Part for the type of animal concerned is longer than the 
conversion period for the production unit. 

 By derogation from point 1.4.3.1, in the case of such simultaneous conversion and during the conversion period of the production unit, animals present in this production unit 
since the beginning of the conversion period may be fed with in-conversion feed produced on the in-conversion production unit during the first year of conversion and/or with feed 
in accordance with point 1.4.3.1 and/or with organic feed. 

 Non-organic animals may be introduced into an in-conversion production unit after the start of the conversion period in accordance with point 1.3.4. 

1.2.2. Conversion periods specific to the type of animal production are set out as follows: 

 (a) 12 months in the case of bovine animals and equine animals for meat production, and in any case no less than three quarters of their lifetime; 

 (b) six months in the case of ovine animals, caprine animals and porcine animals and animals for milk production; 

 (c) 10 weeks for poultry for meat production, except for Peking ducks, brought in before they are three days old; 

 (d) seven weeks for Peking ducks brought in before they are three days old; 

 (e) six weeks in the case of poultry for egg production brought in before they are three days old; 

 (f) 12 months for bees. 

 During the conversion period, the wax shall be replaced with wax coming from organic beekeeping. 

 However, non-organic beeswax may be used: 

 (i) where beeswax from organic beekeeping is not available on the market; 
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 (ii) where it is proven free of contamination with products or substances not authorised for use in organic production; and 

 (iii) provided that it comes from the cap;  

 (g) three months for rabbits; 

 (h) 12 months for cervine animals. 

1.3. Origin of animals 

1.3.1. Without prejudice to the rules on conversion, organic livestock shall be born or hatched and raised on organic production units. 

1.3.2. With regard to the breeding of organic animals: 

 (a) reproduction shall use natural methods; however, artificial insemination shall be allowed; 

 (b) reproduction shall not be induced or impeded by treatment with hormones or other substances with a similar effect, except as a form of veterinary therapeutic treatment in the 
case of an individual animal; 

 (c) other forms of artificial reproduction, such as cloning and embryo transfer, shall not be used; 

 (d) the choice of breeds shall be appropriate to the principles of organic production, shall ensure a high standard of animal welfare and shall contribute to the prevention of any 
suffering and to avoiding the need for the mutilation of animals. 

1.3.3. When choosing breeds or strains, operators shall consider giving preference to breeds or strains with a high degree of genetic diversity, the capacity of animals to adapt to 
local conditions, their breeding value, their longevity, their vitality and their resistance to disease or health problems, all without impairment of their welfare. In addition, breeds or 
strains of animals shall be selected to avoid specific diseases or health problems associated with some breeds or strains used in intensive production, such as porcine stress 
syndrome, possibly leading to pale-soft-exudative (PSE) meat, sudden death, spontaneous abortion and difficult births requiring caesarean operations. Preference shall be given 
to indigenous breeds and strains. 

 To choose the breeds and strains in accordance with the first paragraph, operators shall use the information available in the systems referred to in Article 26(3). 

1.3.4. Use of non-organic animals 

1.3.4.1. By way of derogation from point 1.3.1, for breeding purposes, non-organically raised animals may be brought to an organic production unit when breeds are in danger of 
being lost to farming as referred to in point (b) of Article 28(10) of Regulation (EU) No 1305/2013 and acts adopted on the basis thereof. In such case, the animals of those breeds 
need not necessarily be nulliparous. 

1.3.4.2. By way of derogation from point 1.3.1, for the renovation of apiaries, 20 % per year of the queen bees and swarms may be replaced by non-organic queen bees and 
swarms in the organic production unit, provided that the queen bees and swarms are placed in hives with combs or comb foundations coming from organic production units. In 
any case, one swarm or queen bee may be replaced per year by a non-organic swarm or a queen bee.  

1.3.4.3. By way of derogation from point 1.3.1, where a flock is constituted for the first time, or is renewed or reconstituted, and where the qualitative and quantitative needs of 
farmers cannot be met, the competent authority may decide that non-organically reared poultry may be brought into an organic poultry production unit, provided that the pullets for 
the production of eggs and poultry for meat production are less than three days old. Products derived from them may only be considered as organic if the conversion period 
specified in point 1.2 has been complied with. 

1.3.4.4. By way of derogation from point 1.3.1, where the data collected in the system referred to in point (b) of Article 26(2) shows that the qualitative or quantitative needs of the 
farmer regarding organic animals are not met, competent authorities may authorise the introduction of non-organic animals into an organic production unit, subject to the conditions 
provided for in points 1.3.4.4.1 to 1.3.4.4.4. 

 Prior to requesting any such derogation, the farmer shall consult the data collected in the system referred to in point (b) of Article 26(2) in order to verify whether his or her request 
is justified. 
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 For operators in third countries, control authorities and control bodies recognised in accordance with Article 46(1) may authorise the introduction of non-organic animals into an 
organic production unit where organic animals are not available in sufficient quality or quantity in the territory of the country where the operator is located. 

1.3.4.4.1. For breeding purposes, non-organic young animals may be introduced when a herd or flock is constituted for the first time. They shall be reared in accordance with the 
organic production rules immediately after they are weaned. In addition, the following restrictions shall apply on the date on which those animals enter the herd or flock: 

 (a) bovine animals, equine animals and cervine animals shall be less than six months old; 

 (b) ovine animals and caprine animals shall be less than 60 days old; 

 (c) porcine animals shall weigh less than 35 kg; 

 (d) rabbits shall be less than three months old. 

1.3.4.4.2. For breeding purposes, non-organic adult male and non-organic nulliparous female animals may be introduced for the renewal of a herd or flock. They shall be reared 
subsequently in accordance with the organic production rules. In addition, the number of female animals shall be subject to the following restrictions per year: 

 (a) up to a maximum of 10 % of adult equine animals or bovine animals and 20 % of the adult porcine animals, ovine animals, caprine animals, rabbits or cervine animals may be 
introduced; 

 (b) for units with fewer than 10 equine animals, cervine animals or bovine animals or rabbits, or with fewer than five porcine animals, ovine animals or caprine animals, any such 
renewal shall be limited to a maximum of one animal per year.  

1.3.4.4.3. The percentages set in point 1.3.4.4.2 may be increased up to 40 %, provided that the competent authority has confirmed that any of following conditions is fulfilled: 

 (a) a major extension to the farm has been undertaken; 

 (b) one breed has been replaced with another; 

 (c) a new livestock specialisation has been initiated. 

1.3.4.4.4. In the cases referred to in points 1.3.4.4.1, 1.3.4.4.2 and 1.3.4.4.3, non-organic animals may only be considered as organic if the conversion period specified in point 1.2 
has been complied with. The conversion period laid down in point 1.2.2 shall start, at the earliest, once the animals are introduced into the in-conversion production unit. 

1.3.4.4.5. In the cases referred to in points 1.3.4.4.1 to 1.3.4.4.4, non-organic animals shall either be kept separate from other livestock or shall be kept identifiable until the end of 
the conversion period referred to in point 1.3.4.4.4.  

1.3.4.5. Operators shall keep records or documentary evidence of the origin of animals, identifying the animals in accordance with appropriate systems (per animal or by 
batch/flock/hive), of the veterinary records of the animals introduced in the holding, the date of arrival, and the conversion period.  

1.4. Nutrition 

1.4.1. General nutrition requirements 

 With regard to nutrition, the following rules shall apply: 

 (a) feed for livestock shall be obtained primarily from the agricultural holding where the animals are kept or shall be obtained from organic or in-conversion production units 
belonging to other holdings in the same region; 

 (b) livestock shall be fed with organic or in-conversion feed that meets the animal’s nutritional requirements at the various stages of its development; restricted feeding shall not 
be permitted in livestock production unless justified for veterinary reasons; 

 (c) livestock shall not be kept in conditions or on a diet which may encourage anaemia; 



 LIVESTOCK ORGANIC PRODUCTION RULES Pag. 15 di 43 
 

 

 (d) fattening practices shall always respect the normal nutritional patterns for each species and the animals’ welfare at each stage of the rearing process; force-feeding is forbidden; 

 (e) with the exception of porcine animals, poultry and bees, livestock shall have permanent access to pasture whenever conditions allow or shall have permanent access to 
roughage;  

 (f) growth promoters and synthetic amino-acids shall not be used; 

 (g) suckling animals shall preferably be fed on maternal milk for a minimum period laid down by the Commission in accordance with point (a) of Article 14(3); milk replacers 
containing chemically synthesised components or components of plant origin shall not be used during that period; 

 (h) feed materials of plant, algal, animal or yeast origin shall be organic; 

 (i) non-organic feed materials of plant, algal, animal or yeast origin, feed materials of microbial or of mineral origin, feed additives and processing aids may be used only if they 
have been authorised pursuant to Article 24 for use in organic production. 

1.4.2. Grazing 

1.4.2.1. Grazing on organic land 

 Without prejudice to point 1.4.2.2, organic animals shall graze on organic land. However, non-organic animals may use organic pasturage for a limited period each year, provided 
that they have been raised in an environmental friendly way on land supported under Articles 23, 25, 28, 30, 31 and 34 of Regulation (EU) No 1305/2013 and that they are not 
present on the organic land at the same time as organic animals. 

1.4.2.2. Grazing on common land and transhumance 

1.4.2.2.1. Organic animals may graze on common land, provided that: 

 (a) the common land has not been treated with products or substances not authorised for use in organic production for at least three years; 

 (b) any non-organic animals which use the common land have been raised in an environmental friendly way on land supported under Articles 23, 25, 28, 30, 31 and 34 of 
Regulation (EU) No 1305/2013; 

 (c) any livestock products from organic animals that were produced during the period when those animals grazed on common land are not considered as organic products unless 
adequate segregation from non-organic animals can be proved. 

1.4.2.2.2. During the period of transhumance, organic animals may graze on non-organic land when they are being moved on foot from one grazing area to another. During that 
period, organic animals shall be kept separate from other animals. The uptake of non-organic feed, in the form of grass and other vegetation on which the animals graze, shall be 
allowed: 

 (a) for a maximum of 35 days covering both the outward and return journeys; or 

 (b) for a maximum of 10 % of the total feed ration per year, calculated as a percentage of the dry matter of feedstuffs of agricultural origin.  

1.4.3. In-conversion feed 

1.4.3.1. For agricultural holdings that produce organic livestock: 

 (a) up to 25 % on average of the feed formula of rations may comprise in-conversion feed from the second year of conversion. This percentage may be increased to 100 % if this 
in-conversion feed comes from the holding where the livestock is kept; and 

 (b) up to 20 % of the total average amount of feed fed to livestock may originate from the grazing or harvesting of permanent pastures, perennial forage parcels or protein crops 
sown under organic management on lands in their first year of conversion, provided that those lands are part of the holding itself. 

 When both types of in-conversion feed referred to in points (a) and (b) are being used for feeding, the total combined percentage of such feed shall not exceed the percentage 
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fixed in point (a). 

1.4.3.2. The figures in point 1.4.3.1 shall be calculated annually as a percentage of the dry matter of feed of plant origin.  

1.4.4. Record-keeping of the feeding regime 

 Operators shall keep records of the feeding regime and, where relevant, the grazing period. In particular, they shall keep records of the name of the feed, including any form of 
feed used e.g. compound feed, proportions of various feed materials of rations and proportion of feed from their own holding or the same region and, where relevant, periods of 
access to grazing areas, periods of transhumance where restrictions apply and documentary evidence of the application of points 1.4.2 and 1.4.3.  

1.5. Health care 

1.5.1. Disease prevention 

1.5.1.1. Disease prevention shall be based on breed and strain selection, husbandry management practices, high-quality feed, exercise, appropriate stocking density and adequate 
and appropriate housing maintained in hygienic conditions. 

1.5.1.2. Immunological veterinary medicinal products may be used. 

1.5.1.3. Chemically synthesised allopathic veterinary medicinal products, including antibiotics and boluses of synthesised allopathic chemical molecules, shall not be used for 
preventive treatment. 

1.5.1.4. Substances to promote growth or production (including antibiotics, coccidiostatics and other artificial aids for growth promotion purposes) and hormones and similar 
substances for the purpose of controlling reproduction or for other purposes (e.g. induction or synchronisation of oestrus) shall not be used. 

1.5.1.5. Where livestock is obtained from non-organic production units, special measures such as screening tests or quarantine periods shall apply, depending on local 
circumstances.  

1.5.1.6. Only the products for cleaning and disinfection in livestock buildings and installations authorised pursuant to Article 24 for use in organic production shall be used for that 
purpose.  Operators shall keep records of the use of those products including the date or dates on which the product was used, the name of the product, its active substances, 
and the location of such use.  

1.5.1.7. Housing, pens, equipment and utensils shall be properly cleaned and disinfected to prevent cross-infection and the build-up of disease carrying organisms. Faeces, urine 
and uneaten or spilt feed shall be removed as often as necessary to minimise smell and to avoid attracting insects or rodents. Rodenticides, to be used only in traps, and products 
and substances authorised pursuant to Articles 9 and 24 for use in organic production may be used for the elimination of insects and other pests in buildings and other installations 
where livestock are kept. 

1.5.2. Veterinary treatment 

1.5.2.1. Where animals become sick or injured despite preventive measures to ensure animal health, they shall be treated immediately. 

1.5.2.2. Disease shall be treated immediately to avoid suffering of the animal. Chemically synthesised allopathic veterinary medicinal products, including antibiotics, may be used 
where necessary, under strict conditions and under the responsibility of a veterinarian, when the use of phytotherapeutic, homeopathic and other products is inappropriate. In 
particular, restrictions with respect to courses of treatment and withdrawal periods shall be defined. 

1.5.2.3. Feed materials of mineral origin authorised pursuant to Article 24 for use in organic production, nutritional additives authorised pursuant to Article 24 for use in organic 
production, and phytotherapeutic and homeopathic products shall be used in preference to treatment with chemically synthesised allopathic veterinary medicinal products, including 
antibiotics, provided that their therapeutic effect is effective for the species of animal and for the condition for which the treatment is intended. 

1.5.2.4. With the exception of vaccinations, treatments for parasites and compulsory eradication schemes, where an animal or a group of animals receives more than three courses 
of treatments with chemically synthesised allopathic veterinary medicinal products, including antibiotics, within 12 months, or more than one course of treatment if their productive 
lifecycle is less than one year, neither the livestock concerned nor produce derived from such livestock shall be sold as organic products, and the livestock shall be subject to the 
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conversion periods referred to in point 1.2. 

1.5.2.5. The withdrawal period between the last administration to an animal of a chemically synthesised allopathic veterinary medicinal product, including of an antibiotic, under 
normal conditions of use, and the production of organically produced foodstuffs from that animal shall be twice the withdrawal period referred to in Article 11 of Directive 2001/82/EC, 
and shall be at least 48 hours. 

1.5.2.6. Treatments related to the protection of human and animal health imposed on the basis of Union legislation shall be allowed.  

1.5.2.7. Operators shall keep records or documentary evidence of any treatment applied and, in particular, the identification of the animals treated, the date of treatment, diagnosis, 
the posology, the name of the treatment product and, where applicable, the veterinary prescription for veterinary care, and the withdrawal period applied before livestock products 
can be marketed and labelled as organic.  

1.6. Housing and husbandry practices 

1.6.1. Insulation, heating and ventilation of the building shall ensure that air circulation, dust level, temperature, relative air humidity and gas concentration are kept within limits 
which ensure the well-being of the animals. The building shall permit plentiful natural ventilation and light to enter. 

1.6.2. Housing for livestock shall not be mandatory in areas with appropriate climatic conditions enabling animals to live outdoors. In such cases, animals shall have access to 
shelters or shady areas to protect them from adverse weather conditions. 

1.6.3. The stocking density in buildings shall provide for the comfort, well-being and species-specific needs of the animals, and shall depend in particular on the species, the breed 
and the age of the animals. It shall also take account of the behavioural needs of the animals, which depend in particular on the size of the group and the animals’ sex. The density 
shall ensure the animals’ welfare by providing them with sufficient space to stand naturally, to move, to lie down easily, to turn round, to groom themselves, to assume all natural 
postures and to make all natural movements, such as stretching and wing flapping. 

1.6.4. The minimum surface for indoor and outdoor areas, and the technical details relating to housing, laid down in the implementing acts referred to in Article 14(3), shall be 
complied with. 

1.6.5. Open air areas may be partially covered. Verandas shall not be considered as open air areas. 

1.6.6. The total stocking density shall not exceed the limit of 170 kg of organic nitrogen per year and hectare of agricultural area. 

1.6.7. To determine the appropriate density of livestock referred to in point 1.6.6, the competent authority shall set out the livestock units equivalent to the limit referred to in point 
1.6.6, following the figures laid down in each of the specific requirements per type of animal production. 

1.6.8. Cages, boxes and flat decks to raise livestock shall not be used for any livestock species. 

1.6.9. When livestock is treated individually for veterinary reasons, it shall be kept in spaces that have a solid floor and shall be provided with straw or appropriate bedding. The 
animal must be able to turn around easily and to lie down comfortably at full length. 

1.6.10. Organic livestock may not be reared in a pen on very wet or marshy soil.  

1.7. Animal welfare 

1.7.1. All persons involved in keeping animals and in handling animals during transport and slaughter shall possess the necessary basic knowledge and skills as regards the health 
and the welfare needs of the animals and shall have followed adequate training, as required in particular in Council Regulation (EC) No 1/2005 ( 1 ) and Council Regulation No 
(EC) 1099/2009 ( 2 ), to ensure proper application of the rules set out in this Regulation. 

1.7.2. Husbandry practices, including stocking densities and housing conditions, shall ensure that the developmental, physiological and ethological needs of the animals are met. 

1.7.3. Livestock shall have permanent access to open air areas that allow the animals to exercise, preferably pasture, whenever weather and seasonal conditions and the state of 
the ground allow, except where restrictions and obligations related to the protection of human and animal health have been imposed on the basis of Union legislation. 
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1.7.4. The number of livestock shall be limited with a view to minimising overgrazing, poaching of soil, erosion, and pollution caused by animals or by the spreading of their manure. 

1.7.5. Tethering or isolation of livestock shall be prohibited, except in relation to individual animals for a limited period and insofar as this is justified for veterinary reasons. The 
isolation of livestock may only be authorised, and only for a limited period, where workers’ safety is compromised or for animal welfare reasons. Competent authorities may 
authorise the tethering of cattle in farms with a maximum of 50 animals (excluding young stock) where it is not possible to keep the cattle in groups appropriate to their behaviour 
requirements, provided they have access to pastures during the grazing period, and have access to open air areas at least twice a week when grazing is not possible. 

1.7.6. Duration of transport of livestock shall be minimised. 

1.7.7. Any suffering, pain and distress shall be avoided and shall be kept to a minimum during the entire life of the animal, including at the time of slaughter. 

1.7.8. Without prejudice to developments in Union legislation on animal welfare, tail-docking of sheep, beak trimming undertaken in the first three days of life, and dehorning may 
exceptionally be allowed, but only on a case-by-case basis and only when those practices improve the health, welfare or hygiene of the livestock or where workers’ safety would 
otherwise be compromised. Disbudding may be allowed only on a case by case basis when it improves the health, welfare or hygiene of the livestock or where workers’ safety 
would otherwise be compromised. The competent authority shall only authorise such operations where the operator has duly notified and justified the operations to that competent 
authority and where the operation is to be carried out by qualified personnel.  

1.7.9. Any suffering to the animals shall be reduced to a minimum by applying adequate anaesthesia and/or analgesia and by carrying out each operation at only the most 
appropriate age by qualified personnel. 

1.7.10. Physical castration shall be allowed in order to maintain the quality of products and traditional production practices, but only under the conditions set out in point 1.7.9. 

1.7.11. The loading and unloading of animals shall be carried out without the use of any type of electrical or other painful stimulation to coerce the animals. The use of allopathic 
tranquillisers, prior to or during transport, shall be prohibited.  

1.7.12. Operators shall keep records or documentary evidence of any specific operation applied and justifications for the application of point 1.7.5, 1.7.8, 1.7.9 or 1.7.10. As regards 
animals leaving the holding, the following data shall be recorded, where relevant: age, number of animals, weight of slaughter animals, appropriate identification (per animal or by 
batch/flock/hive) date of departure and destination.  

1.8. Preparation of unprocessed products 

 If preparation operations other than processing are carried out on livestock, the general requirements laid down in points 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 and 2.2.3 of Part IV shall apply mutatis 
mutandis to such operations. 

1.9. Additional general rules 

1.9.1. For bovine animals, ovine animals, caprine animals and equine animals 

1.9.1.1. Nutrition 

With regard to nutrition, the following rules shall apply: 

 (a) at least 60 % of the feed shall come from the farm itself or, if this is not feasible or such feed is not available, shall be produced in cooperation with other organic or in-
conversion production units and feed operators using feed and feed material from the same region. This percentage shall be raised to 70 % as from 1 January 2024 ; 

 (b) animals shall have access to pasturage for grazing whenever conditions allow; 

 (c) notwithstanding point (b), male bovine animals over one year old shall have access to pasturage or an open air area; 

 (d) where animals have access to pasturage during the grazing period and where the winter housing system allows the animals to move freely, the obligation to provide open air 
areas during the winter months may be waived; 

 (e) rearing systems shall be based on maximum use of grazing pasturage, by reference to the availability of pastures in the different periods of the year;  
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 (f) at least 60 % of the dry matter in daily rations shall consist of roughage, fresh or dried fodder, or silage. This percentage may be reduced to 50 % for animals in dairy production 
for a maximum period of three months in early lactation. 

1.9.1.2. Housing and husbandry practices 

 With regard to housing and husbandry practices, the following rules shall apply: 

 (a) housing shall have smooth, but not slippery floors; 

 (b) housing shall be provided with a comfortable, clean and dry laying or rest area of sufficient size, which shall consist of a solid construction which is not slatted. Ample dry 
bedding strewn with litter material shall be provided in the rest area. The litter shall comprise straw or other suitable natural material. The litter may be improved and enriched with 
any mineral product that is authorised pursuant to Article 24 as a fertiliser or soil conditioner for use in organic production; 

 (c) notwithstanding point (a) of the first subparagraph of Article 3(1) and the second subparagraph of Article 3(1) of Council Directive 2008/119/EC ( 1 ), the housing of calves in 
individual boxes shall be forbidden after the age of one week, unless for individual animals for a limited period, and insofar as this is justified for veterinary reasons; 

 (d) when a calf is treated individually for veterinary reasons, it shall be kept in spaces that have a solid floor and shall be provided with straw bedding. The calf must be able to 
turn around easily and to lie down comfortably at full length. 

1.9.2. For cervine animals 

1.9.2.1. Nutrition 

 With regard to nutrition, the following rules shall apply: 

 (a) at least 60 % of the feed shall come from the farm itself or, if this is not feasible or such feed is not available, shall be produced in cooperation with other organic or in-
conversion production units and feed operators using feed and feed material from the same region. This percentage shall be raised to 70 % as from 1 January 2024 ; 

 (b) animals shall have access to pasturage for grazing whenever conditions allow; 

 (c) where animals have access to pasturage during the grazing period and where the winter housing system allows the animals to move freely, the obligation to provide open air 
areas during the winter months may be waived; 

 (d) rearing systems shall be based on maximum use of grazing pasturage by reference to the availability of pastures in the different periods of the year;  

 (e) at least 60 % of the dry matter in daily rations shall consist of roughage, fresh or dried fodder, or silage. This percentage may be reduced to 50 % for female cervine animals 
in milk production for a maximum period of three months in early lactation; 

 (f) natural grazing shall be ensured in a pen during the period of vegetation. Pens that cannot provide feed by grazing during the period of vegetation shall not be allowed; 

 (g) feeding shall only be allowed in the event of a shortage of grazing due to poor weather conditions; 

 (h) farmed animals in a pen shall be provided with clean and fresh water. If a natural source of water that is easily accessible to animals is not available, watering places shall be 
provided. 

1.9.2.2. Housing and husbandry practices 

 With regard to housing and husbandry practices, the following rules shall apply: 

 (a) cervine animals shall be provided with hiding places, shelters and fences that do not harm animals; 

 (b) in red deer pens, animals must be able to roll in the mud to ensure skin grooming and body temperature regulation; 

 (c) any housing shall have smooth, but not slippery floors; 
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 (d) any housing shall be provided with a comfortable, clean and dry laying or rest area of sufficient size, consisting of a solid construction which is not slatted. Ample dry bedding 
strewn with litter material shall be provided in the rest area. The litter shall comprise straw or other suitable natural material. The litter may be improved and enriched with any 
mineral product authorised pursuant to Article 24 as a fertiliser or soil conditioner for use in organic production; 

 (e) feeding places shall be installed in areas protected from the weather and accessible both to animals and to persons attending to them. The soil where feeding places are 
located shall be consolidated, and the feeding apparatus shall be equipped with a roof; 

 (f) if permanent access to feed cannot be ensured, the feeding places shall be designed so that all animals can feed at the same time. 

1.9.3. For porcine animals 

1.9.3.1. Nutrition 

 With regard to nutrition, the following rules shall apply: 

 (a) at least 30 % of the feed shall come from the farm itself or, if this is not feasible or such feed is not available, shall be produced in cooperation with other organic or in-
conversion production units and feed operators using feed and feed material from the same region;  

 (b) roughage, fresh or dried fodder, or silage shall be added to the daily ration; 

 (c) where farmers are unable to obtain protein feed exclusively from organic production, and the competent authority has confirmed that organic protein feed is not available in 
sufficient quantity, non-organic protein feed may be used until 31 December 2026  provided that the following conditions are fulfilled: 

 (i) it is not available in organic form; 

 (ii) it is produced or prepared without chemical solvents; 

 (iii) its use is limited to the feeding of piglets of up to 35 kg with specific protein compounds; and 

 (iv) the maximum percentage authorised per period of 12 months for those animals does not exceed 5 %. The percentage of the dry matter of feed from agricultural origin shall 
be calculated. 

1.9.3.2. Housing and husbandry practices 

 With regard to housing and husbandry practices, the following rules shall apply: 

 (a) the housing shall have smooth, but not slippery floors; 

 (b) the housing shall be provided with a comfortable, clean and dry laying or rest area of sufficient size, consisting of a solid construction which is not slatted. Ample dry bedding 
strewn with litter material shall be provided in the rest area. The litter shall comprise straw or other suitable natural material. The litter may be improved and enriched with any 
mineral product authorised pursuant to Article 24 as a fertiliser or soil conditioner for use in organic production; 

 (c) there shall always be a bed made of straw or other suitable material large enough to ensure that all pigs in a pen can lie down at the same time in the most space-consuming 
way; 

 (d) sows shall be kept in groups, except in the last stages of pregnancy and during the suckling period, during which time the sow must be able to move freely in her pen and her 
movement shall only be restricted for short periods; 

 (e) without prejudice to any additional requirements for straw, a few days before expected farrowing, sows shall be provided with a quantity of straw or other suitable natural 
material sufficient to enable them to build nests; 

 (f) exercise areas shall permit dunging and rooting by porcine animals. For the purposes of rooting, different substrates may be used.  

1.9.4. For poultry 
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1.9.4.1. Origin of animals 

 To prevent the use of intensive rearing methods, poultry shall either be reared until they reach a minimum age or else shall come from slow-growing poultry strains adapted to 
outdoor rearing. 

 The competent authority shall define the criteria of slow-growing strains or draw up a list of those strains and provide this information to operators, other Member States and the 
Commission. 

 Where slow-growing poultry strains are not used by the farmer, the minimum age at slaughter shall be as follows: 

 (a) 81 days for chickens; 

 (b) 150 days for capons; 

 (c) 49 days for Peking ducks; 

 (d) 70 days for female Muscovy ducks; 

 (e) 84 days for male Muscovy ducks;  

 (f) 92 days for Mulard ducks;  

 (g) 94 days for guinea fowl; 

 (h) 140 days for male turkeys and roasting geese; and 

 (i) 100 days for female turkeys. 

1.9.4.2. Nutrition 

 With regard to nutrition, the following rules shall apply: 

 (a) at least 30 % of the feed shall come from the farm itself or, if this is not feasible or such feed is not available, be produced in cooperation with other organic or in-conversion 
production units and feed operators using feed and feed material from the same region; 

 (b) roughage, fresh or dried fodder, or silage shall be added to the daily ration; 

 (c) where farmers are unable to obtain protein feed exclusively from organic production for poultry species, and the competent authority has confirmed that organic protein feed 
is not available in sufficient quantity, non-organic protein feed may be used until 31 December 2026 , provided that the following conditions are fulfilled: 

 (i) it is not available in organic form; 

 (ii) it is produced or prepared without chemical solvents; 

 (iii) its use is limited to the feeding of young poultry with specific protein compounds; and  

 (iv) the maximum percentage authorised per period of 12 months for those animals does not exceed 5 %. The percentage of the dry matter of feed of agricultural origin shall be 
calculated. 

1.9.4.3. Animal welfare 

 Live plucking of poultry shall be prohibited. 

1.9.4.4. Housing and husbandry practices 

 With regard to housing and husbandry practices, the following rules shall apply: 
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 (a) at least one third of the floor area shall be solid, that is, not of slatted or of grid construction, and shall be covered with a litter material such as straw, wood shavings, sand or 
turf; 

 (b) in poultry houses for laying hens, a sufficiently large part of the floor area available to the hens shall be available for the collection of bird droppings;  

 (c) buildings shall be emptied of livestock between each batch of poultry that has been reared. The buildings and fittings shall be cleaned and disinfected during this time. In 
addition, when the rearing of each batch of poultry has been completed, runs shall be left empty during a period to be established by the Member States in order to allow vegetation 
to grow back. The operator shall keep records or documentary evidence of the application of such period. Those requirements shall not apply where poultry are not reared in 
batches, are not kept in runs and are free to roam throughout the day;  

 (d) poultry shall have access to an open air area for at least one third of their life. However, laying hens and finisher poultry shall have access to an open air area for at least one 
third of their life, except where temporary restrictions have been imposed on the basis of Union legislation; 

 (e) continuous daytime open air access shall be provided from as early an age as practically possible and whenever physiological and physical conditions allow, except where 
temporary restrictions have been imposed on the basis of Union legislation; 

 (f) by way of derogation from point 1.6.5, in the case of breeding birds and pullets aged under 18 weeks, when the conditions specified in point 1.7.3 as regards restrictions and 
obligations related to the protection of human and animal health imposed on the basis of Union legislation are met and prevent breeding birds and pullets aged under 18 weeks 
from having access to open air areas, verandas shall be considered as open air areas and, in such cases, shall have a wire mesh barrier to keep other birds out; 

 (g) open air areas for poultry shall permit fowl to have easy access to adequate numbers of drinking troughs; 

 (h) open air areas for poultry shall be covered mainly with vegetation;  

 (i) under conditions where feed availability from the range area is limited, for example, due to long term snow cover or arid weather conditions, supplementary feeding of roughage 
shall be included as part of poultry diets; 

 (j) where poultry are kept indoors due to restrictions or obligations imposed on the basis of Union legislation, they shall have permanent access to sufficient quantities of roughage 
and suitable material in order to meet their ethological needs; 

 (k) water fowl shall have access to a stream, pond, lake or a pool whenever the weather and hygienic conditions permit, in order to respect their species-specific needs and 
animal welfare requirements; when weather conditions do not permit such access, they shall have access to water which enables them to dip their head therein so as to clean 
plumage; 

 (l) natural light may be supplemented by artificial means to provide a maximum of 16 hours light per day, with a continuous nocturnal rest period without artificial light of at least 
eight hours; 

 (m) the total usable surface area for fattening poultry in poultry houses of any production unit shall not exceed 1 600 m 2 ; 

 (n) not more than 3 000 laying hens shall be allowed in a single compartment of a poultry house. 

1.9.5. For rabbits 

1.9.5.1. Nutrition 

 With regard to nutrition, the following rules shall apply: 

 (a) at least 70 % of the feed shall come from the farm itself or, if this is not feasible or such feed is not available, shall be produced in cooperation with other organic or in-
conversion production units and feed operators using feed and feed material from the same region; 

 (b) rabbits shall have access to pasturage for grazing whenever conditions allow; 

 (c) rearing systems shall be based on maximum use of grazing pasturage by reference to the availability of pastures in the different periods of the year; 



 LIVESTOCK ORGANIC PRODUCTION RULES Pag. 23 di 43 
 

 

 (d) fibrous feed such as straw or hay shall be provided when grass is not sufficient. Forage shall comprise at least 60 % of the diet. 

1.9.5.2. Housing and husbandry practices 

 With regard to housing and husbandry practices, the following rules shall apply: 

 (a) housing shall be provided with a comfortable, clean and dry laying or rest area of sufficient size, consisting of a solid construction which is not slatted. Ample dry bedding 
strewn with litter material shall be provided in the rest area. The litter shall comprise straw or other suitable natural material. The litter may be improved and enriched with any 
mineral product authorised pursuant to Article 24 as a fertiliser or soil conditioner for use in organic production;  

 (b) rabbits shall be kept in groups. 

 (c) rabbit farms shall use robust breeds adapted to outdoor conditions; 

 (d) rabbits shall have access to: 

 (i) covered shelter including dark hiding places; 

 (ii) an outdoor run with vegetation, preferably pasture; 

 (iii) a raised platform on which they can sit, either inside or out; 

 (iv) nesting material for all nursing does. 

1.9.6. For bees 

1.9.6.1. Origin of animals 

 For beekeeping, preference shall be given to the use of Apis mellifera and their local ecotypes. 

1.9.6.2. Nutrition 

 With regard to nutrition, the following rules shall apply: 

 (a) at the end of the production season hives shall be left with sufficient reserves of honey and pollen for the bees to survive the winter;  

 (b) bee colonies may only be fed where the survival of the colony is endangered due to climatic conditions. In such case, bee colonies shall be fed with organic honey, organic 
pollen, organic sugar syrups, or organic sugar.  

1.9.6.3. Health care 

 With regard to health care, the following rules shall apply: 

 (a) for the purposes of protecting frames, hives and combs, in particular from pests, only rodenticides used in traps, and appropriate products and substances authorised pursuant 
to Articles 9 and 24 for use in organic production shall be permitted; 

 (b) physical treatments for disinfection of apiaries such as steam or direct flame shall be permitted; 

 (c) the practice of destroying the male brood shall only be permitted for the purpose of isolating the infestation of Varroa destructor; 

 (d) if, despite all preventive measures, the colonies become sick or infested, they shall be treated immediately and, if necessary, may be placed in isolation apiaries;  

 (e) formic acid, lactic acid, acetic acid and oxalic acid, as well as menthol, thymol, eucalyptol or camphor, may be used in cases of infestation with Varroa destructor; 

 (f) if a treatment is applied with chemically synthesised allopathic products, including antibiotics, other than products and substances authorised pursuant to Articles 9 and 24 for 
use in organic production, for the duration of that treatment, the treated colonies shall be placed in isolation apiaries and all the wax shall be replaced with wax coming from organic 
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beekeeping. Subsequently, the conversion period of 12 months laid down in point 1.2.2 shall apply to those colonies. 

1.9.6.4. Animal welfare 

 With regard to beekeeping, the following additional general rules shall apply: 

 (a) the destruction of bees in the combs as a method associated with the harvesting of apiculture products shall be prohibited; 

 (b) mutilation such as clipping the wings of queen bees shall be prohibited. 

1.9.6.5. Housing and husbandry practices 

 With regard to housing and husbandry practices, the following rules shall apply: 

 (a) apiaries shall be placed in areas which ensure the availability of nectar and pollen sources consisting essentially of organically produced crops or, where appropriate, of 
spontaneous vegetation or non-organically managed forests or crops that are only treated with low environmental impact methods; 

 (b) apiaries shall be kept at sufficient distance from sources that may lead to the contamination of apiculture products or to the poor health of the bees; 

 (c) the siting of the apiaries shall be such that, within a radius of 3 km from the apiary site, nectar and pollen sources consist essentially of organically produced crops or 
spontaneous vegetation or crops treated with low environmental impact methods equivalent to those provided for in Articles 28 and 30 of Regulation (EU) No 1305/2013 which 
cannot affect the qualification of beekeeping production as being organic. That requirement does not apply where flowering is not taking place, or the bee colonies are dormant; 

 (d) the hives and materials used in beekeeping shall be made basically of natural materials presenting no risk of contamination to the environment or the apiculture products; 

 (e) the beeswax for new foundations shall come from organic production units; 

 (f) only natural products such as propolis, wax and plant oils may be used in the hives;  

 (g) synthetic chemical repellents shall not be used during honey extraction operations; 

 (h) brood combs shall not be used for honey extraction; 

 (i) beekeeping shall not be considered as organic when practiced in regions or areas designated by Member States as regions or areas where organic beekeeping is not 
practicable.  

1.9.6.6. Record-keeping obligations 

 Operators shall keep a map on an appropriate scale or geographic coordinates of the location of hives to be provided to the control authority or control body demonstrating that 
the areas accessible to the colonies meet the requirements of this Regulation. 

 The following information shall be entered in the register of the apiary with regard to feeding: name of the product used, dates, quantities and hives where the product is used. 

 The zone where the apiary is situated shall be recorded together with the identification of the hives and the period of moving. 

 All the measures applied shall be recorded in the register of the apiary, including the removals of the supers and the honey extraction operations. The amount and dates of the 
collection of honey shall also be recorded.  
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ANNEX III 

 
COLLECTION, PACKAGING, TRANSPORT AND STORAGE OF PRODUCTS 

 
1. Collection of products and transport to preparation units 

Operators may carry out the simultaneous collection of organic, in-conversion and non-organic products only where appropriate measures have been taken to prevent any possible 
mixture or exchange between organic, in-conversion and non-organic products and to ensure the identification of the organic and in-conversion products. The operator shall keep 
the information relating to collection days, hours, the circuit and date and time of the reception of the products available to the control authority or control body. 

2. Packaging and transport of products to other operators or units  

2.1. Information to be provided 

2.1.1. Operators shall ensure that organic products and in-conversion products are transported to other operators or units, including wholesalers and retailers, only in appropriate 
packaging, containers or vehicles closed in such a manner that alteration, including substitution, of the content cannot be achieved without manipulation or damage of the seal 
and provided with a label stating, without prejudice to any other indications required by Union law: 

 (a) the name and address of the operator and, where different, of the owner or seller of the product; 

 (b) the name of the product; 

 (c) the name or the code number of the control authority or control body to which the operator is subject; and 

 (d) where relevant, the lot identification mark in accordance with a marking system either approved at national level or agreed with the control authority or control body and which 
permits the linking of the lot with the records referred to in Article 34(5). 

2.1.2. Operators shall ensure that compound feed authorised in organic production transported to other operators or holdings, including wholesalers and retailers, are provided 
with a label stating, in addition to any other indications required by Union law: 

 (a) the information provided in point 2.1.1; 

 (b) where relevant, by weight of dry matter: 

 (i) the total percentage of organic feed materials; 

 (ii) the total percentage of in-conversion feed materials; 

 (iii) the total percentage of feed materials not covered by points (i) and (ii); 

 (iv) the total percentage of feed of agricultural origin;  

 (c) where relevant, the names of organic feed materials; 

 (d) where relevant, the names of in-conversion feed materials; and 

 (e) for compound feed that cannot be labelled in accordance with Article 30(6), the indication that such feed may be used in organic production in accordance with this Regulation. 

2.1.3. Without prejudice to Directive 66/401/EEC, operators shall ensure that on the label of the packaging of a mixture of fodder plant seeds containing organic and in-conversion 
or non-organic seeds of certain different plant species for which an authorisation has been issued under the relevant conditions laid down in point 1.8.5 of Part I of Annex II to this 
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Regulation, information is provided on the exact components of the mixture, shown by percentage by weight of each component species, and where appropriate varieties. 

 In addition to the relevant requirements under Annex IV to Directive 66/401/EEC, that information shall include besides the indications required in the first paragraph of this point 
also the list of the component species of the mixture that are labelled as organic or in-conversion. The minimum total percentage by weight of organic and in-conversion seeds in 
the mixture shall be at least 70 %. 

 In case the mixture contains non-organic seeds, the label shall also include the following statement: ‘The use of the mixture is only allowed within the scope of the authorisation 
and in the territory of the Member State of the competent authority which authorised the use of this mixture in conformity with point 1.8.5 of Annex II to Regulation (EU) 2018/848 
on organic production and labelling of organic products.’ 

 The information referred to in points 2.1.1 and 2.1.2 may be presented solely on an accompanying document, if such a document can be undeniably linked with the packaging, 
container or vehicular transport of the product. This accompanying document shall include information on the supplier or the transporter.  

 

2.2. The closing of packaging, containers or vehicles shall not be required where: 

 (a) the transport takes place directly between two operators, both of which are subject to the organic control system; 

 (b) the transport includes only organic or only in-conversion products; 

 (c) the products are accompanied by a document giving the information required under point 2.1; and 

 (d) both the expediting and the receiving operators keep documentary records of such transport operations available for the control authority or control body. 

3. Special rules for transporting feed to other production or preparation units or storage premises 

 When transporting feed to other production or preparation units or storage premises, operators shall ensure that the following conditions are met:  

 (a) during transport, organically produced feed, in-conversion feed, and non-organic feed are effectively physically separated; 

 (b) vehicles or containers which have transported non-organic products are only used to transport organic or in-conversion products if: 

 (i) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, have been carried out before commencing the transport of organic or in-conversion products and 
the operators keep records of those operations; 

 (ii) all appropriate measures are implemented, depending on the risks evaluated in accordance with control arrangements, and where necessary, operators guarantee that non-
organic products cannot be placed on the market with an indication referring to organic production; 

 (iii) the operator keeps documentary records of such transport operations available for the control authority or control body; 

 (c) the transport of finished organic or in-conversion feed is separated physically or in time from the transport of other finished products; 

 (d) during transport, the quantity of products at the start and each individual quantity delivered in the course of a delivery round is recorded. 

4. Transport of live fish 

4.1. Live fish shall be transported in suitable tanks with clean water which meets their physiological needs in terms of temperature and dissolved oxygen. 

4.2. Before transport of organic fish and fish products, tanks shall be thoroughly cleaned, disinfected and rinsed. 

4.3. Precautions shall be taken to reduce stress. During transport, the density shall not reach a level which is detrimental to the species. 

4.4. Records shall be kept for operations referred to in points 4.1, 4.2 and 4.3. 
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5. Reception of products from other operators or units  

 On receipt of an organic or in-conversion product, the operator shall check the closing of the packaging, container or vehicle where it is required and the presence of the indications 
provided for in Section 2. 

 The operator shall cross-check the information on the label referred to in Section 2 with the information on the accompanying documents. The result of those verifications shall 
be explicitly mentioned in the records referred to in Article 34(5). 

6. Special rules for the reception of products from a third country 

 Where organic or in-conversion products are imported from a third country, they shall be transported in appropriate packaging or containers, closed in a manner that prevents the 
substitution of the content and bearing the identification of the exporter and any other marks and numbers that serve to identify the lot, and shall be accompanied by the certificate 
of control for import from third countries where appropriate.  

 On receipt of an organic or in-conversion product imported from a third country, the natural or legal person to whom the imported consignment is delivered and who receives it 
for further preparation or marketing shall check the closing of the packaging or container and, in the case of products imported in accordance with point (b)(iii) of Article 45(1), shall 
check that the certificate of inspection referred to in that Article covers the type of product contained in the consignment. The result of this verification shall be explicitly mentioned 
in the records referred to in Article 34(5). 

7. Storage of products 

7.1. Areas for the storage of products shall be managed in such a way as to ensure identification of lots and to avoid any mixing or contamination with products or substances not 
in compliance with the organic production rules. Organic and in-conversion products shall be clearly identifiable at all times. 

7.2. No input products or substances other than those authorised pursuant to Articles 9 and 24 for use in organic production shall be stored in organic or in-conversion plant and 
livestock production units. 

7.3. Allopathic veterinary medicinal products, including antibiotics, may be stored in agricultural and aquaculture holdings provided that they have been prescribed by a veterinarian 
in connection with the treatment referred to in points 1.5.2.2 of Part II and 3.1.4.2(a) of Part III of Annex II, that they are stored in a supervised location and that they are entered 
in the records referred to in Article 34(5). 

7.4. Where operators handle organic, or in-conversion or non-organic products in any combination and the organic or in-conversion products are stored in storage facilities in which 
also other agricultural products or foodstuffs are stored: 

 (a) the organic or in-conversion products shall be kept separate from the other agricultural products or foodstuffs; 

 (b) every measure shall be taken to ensure identification of consignments and to avoid mixtures or exchanges between organic, in-conversion and non-organic products; 

 (c) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, shall have been carried out before the storage of organic or in-conversion products and the operators 
shall keep records of those operations. 

7.5. Only the products for cleaning and disinfection authorised pursuant to Article 24 for use in organic production shall be used in storage facilities for that purpose.  
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This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The Union's institutions do not assume any liability for its contents. The authentic 
versions of the relevant acts, including their preambles, are those published in the Official Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those official 
texts are directly accessible through the links embedded in this document 

 

COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2021/1165 

 

of 15 July 2021 

 

authorising certain products and substances for use in organic production and establishing their lists 

 

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-07) 
 
 

ANNEX III 
 
 

Authorised products and substances for use as feed or in feed production 
 

PART A 
 

Authorised non-organic feed material of plant, algal, animal or yeast origin or feed material of microbial or mineral origin referred to in point (c) of Article 24(1) of 
Regulation (EU) 2018/848 

 
 

1. FEED MATERIALS OF MINERAL ORIGIN 
Number in feed catalogue 

(1) Name Specific conditions and limits 
11.1.1 Calcium carbonate  
11.1.2 Calcareous marine shells  
11.1.4 Maerl  
11.1.5 Lithothamn  
11.1.13 Calcium gluconate  
11.2.1 Magnesium oxide  
11.2.4 Magnesium sulphate anhydrous  
11.2.6 Magnesium chloride  
11.2.7 Magnesium carbonate  
11.3.1 Dicalcium phosphate  
11.3.2 Monodicalcium phosphate  
11.3.3 Monocalcium phosphate  
11.3.5 Calcium-magnesium phosphate  
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11.3.8 Magnesium phosphate  
11.3.10 Monosodium phosphate  
11.3.16 Calcium sodium phosphate  
11.3.17 Monoammonium phosphate (Ammonium dihydrogen orthophosphate) only for aquaculture 
11.3.19 Pentasodium triphosphate (STPP) only for pet food 
11.3.27 Disodium dihydrogen diphosphate (SAPP) only for pet food 
11.4.1 Sodium chloride  
11.4.2 Sodium bicarbonate  
11.4.4 Sodium carbonate  
11.4.6 Sodium sulphate  
11.5.1 Potassium chloride  
(1) In accordance with Commission Regulation (EU) No 68/2013 of 16 January 2013 on the Catalogue of feed materials (OJ L 29, 30.1.2013, p. 1). 

 

 
1. OTHER FEED MATERIALS 

Number in feed catalogue 
(1) Name Specific conditions and limits 

10 Meal, oil and other feed materials of 
fish or other aquatic animals origin 

provided that they are obtained from fisheries that have been certified as sustainable under a scheme 
recognised by the competent authority in line with the principles laid down in Regulation (EU) No 1380/2013 
provided that they are produced or prepared without chemically synthesised solvents their use is authorised 
only to non- herbivores livestock 
the use of fish protein hydrolysate is authorised only for young non- herbivores livestock 

10 Meal, oil and other feed materials of 
fish, mollusc or crustacean origin 

for carnivorous aquaculture animals 
from fisheries that have been certified as sustainable under a scheme recognised by the competent 
authority in line with the principles laid down in Regulation (EU) No 1380/2013, in accordance with point 
3.1.3.1(c) of Part III of Annex II to Regulation (EU) 2018/848 
derived from trimmings of fish, crustaceans or molluscs already caught for human consumption in 
accordance with point 3.1.3.3(c) of Part III of Annex II to Regulation (EU) 2018/848, or derived from whole 
fish, crustaceans or molluscs caught and not used for human consumption in accordance with point 
3.1.3.3(d) of Part III of Annex II to Regulation (EU) 2018/848 

10 Fishmeal and fish oil in the grow-out phase, for fish in inland waters, penaeid shrimps and freshwater prawns and tropical 
freshwater fish 
from fisheries that have been certified as sustainable under a scheme recognised by the competent 
authority in line with the principles laid down in Regulation (EU) No 1380/2013, in accordance with point 
3.1.3.1(c) of Part III of Annex II to Regulation (EU) 2018/848 
only where natural feed in ponds and lake is not available in sufficient quantities, maximum 25 % of 
fishmeal and 10 % of fish oil in the feed ration of penaeid shrimps and freshwater prawns (Macrobrachium 
spp.) and maximum 10 % of fishmeal or fish oil in the feed ration of siamese catfish (Pangasius spp.), in 
accordance with point 3.1.3.4(c)(i) and (ii) of Part III of Annex II to Regulation (EU) 2018/ 848 

12.1.5 Yeasts when not available from organic production 
12.1.12 Yeast products when not available from organic production 
 Cholesterol product obtained from wool grease (lanolin) by saponification, separations and crystallisation, from shellfish 

or other sources 
to secure the quantitative dietary needs of penaeid shrimps and freshwater prawns (Macrobrachium spp.) in 
the grow-out stage and in earlier life stages in nurseries and hatcheries 
when not available from organic production 
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 Herbs in accordance with point (e)(iv) of Article 24(3) of Regulation (EU) 2018/848, in particular: 
— when not available in organic form 
— produced/prepared without chemical solvents 
— maximum 1 % in the feed ration 

 Molasses in accordance with point (e)(iv) of Article 24(3) of Regulation (EU) 2018/848, in particular: 
— when not available in organic form 
— produced/prepared without chemical solvents 
— maximum 1 % in the feed ration 

 Phytoplankton and zooplankton only in the larval rearing of organic juveniles 
 specific protein compounds In accordance with point 1.9.3.1(c) and 1.9.4.2(c) of Regulation (EU) 2018/848, in particular: 

— until 31 December 2026, 
— when not available in organic form, 
— produced/prepared without chemical solvents, 
— for feeding piglets of up to 35 kg or young poultry, 
— maximum 5 % of the dry matter of feed from agricultural origin per period of 12 months 

 Spices in accordance with point (e)(iv) of Article 24(3) of Regulation (EU) 2018/848, in particular: 
— when not available in organic form 
— produced/prepared without chemical solvents 
— maximum 1 % in the feed ration 

(1) In accordance with Regulation (EU) No 68/2013. 
 

 
 

PART B 
 

Authorised feed additives and processing aids used in animal nutrition referred to in point (d) of Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848 
 

Feed additives listed in this Part must be authorised under Regulation (EC) No 1831/2003. 
 
The specific conditions set out here are to be applied in addition to the conditions of the authorisations under Regulation (EC) No 1831/2003. 
 
1.  TECHNOLOGICAL ADDITIVES 
a) Preservatives 

ID number or functional 
group Name Specific conditions and limits 

E 200 Sorbic acid  

E 236 Formic acid  

E 237 Sodium formate  

E 260 Acetic acid  

E 270 Lactic acid  

E 280 Propionic acid  

E 330 Citric acid  
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b) Antioxidants 

ID number or functional 
group Name Specific conditions and limits 

1b306(i) Tocopherol extracts from vegetable oils  

1b306(ii) Tocopherol-rich extracts from vegetable oils (delta 
rich) 

 

 
 
 
c) Emulsifiers, stabilisers, thickeners and gelling agents 

ID number or functional 
group Name Specific conditions and limits 

1c 322 

1c 322i 

Lecithins only when derived from organic raw material 

use restricted to aquaculture animal feed 

E 407 Carrageenan only for pet food 

E 410 Locust bean gum (Carob gum) only for pet food obtained only from a roasting process from organic production if 
available 

E 412 Guar gum  

E 414 Acacia (Gum arabic) only for pet food 

from organic production if available 

E 415 Xanthan gum  
 
 

 
d) Binders and anti-caking agents 

ID number or functional 
group Name Specific conditions and limits 

E 412 Guar gum  

E 535 Sodium ferrocyanide maximum content: 20 mg/kg NaCl calculated as ferrocyanide anion 

E 551b Colloidal silica  

E 551c Kieselgur (diatomaceous earth, purified)  

1m558i Bentonite  

E 559 Kaolinitic clays, free of asbestos  
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E 560 Natural mixtures of steatites and chlorite  

E 561 Vermiculite  

E 562 Sepiolite  

E 563 Sepiolitic clay  

E 566 Natrolite-Phonolite  

1g568 Clinoptilolite of sedimentary origin  

1g599 Illite-montmorillonite-kaolinite  

E 599 Perlite  
 
 

 
e) Silage additives 

ID number or functional 
group Name Specific conditions and limits 

1k Enzymes, micro-organisms only authorised to ensure adequate fermentation 

1k236 Formic acid 

1k237 Sodium formate 

1k280 Propionic acid 

1k281 Sodium propionate 
 
 

 
f) substances for reduction of the contamination of feed by mycotoxins 

ID number or functional 
group Name Specific conditions and limits 

1m588 Bentonite  

 
 

 
2.  SENSORY ADDITIVES 
 

ID number or functional 
group Name Specific conditions and limits 
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ex2a Astaxanthin only when derived from organic sources, such as organic crustacean shells 
only in the feed ration for salmon and trout within the limit of their physiological needs 
if no astaxanthin derived from organic sources are available, astaxanthin from natural 
sources may be used such as Astaxanthin-rich Phaffia rhodozyma 

ex2b Flavouring compounds only extracts from agricultural products, including Chestnut extract (Castanea sativa Mill.) 
 
 

 
3. NUTRITIONAL ADDITIVES 
a) Vitamins, pro-vitamins and chemically well-defined substances having similar effect 

ID number or functional 
group Name Specific conditions and limits 

ex3a Vitamins and Provitamins derived from agricultural products 
if not available from agricultural products: 
— derived synthetically, only those identical to vitamins derived from agricultural 
products may be used for monogastric animals and aquaculture animals 
— derived synthetically, only vitamins A, D and E identical to vitamins derived from 
agricultural products may be used for ruminants; the use is subject to prior authorisation 
of the Member States based on the assessment of the possibility for organic ruminants to 
obtain the necessary quantities of the said vitamins through their feed rations 

3a370 Taurine only for cats and dogs 
not from synthetic origin, if available 

3a920 Betaine anhydrous only for monogastric animals and fish from organic production; if not available, from 
natural origin 

 
 

 
b) Compounds of trace elements 

ID number or functional 
group Name Specific conditions and 

limits 

3b101 Iron(II) carbonate (siderite)  

3b103 Iron(II) sulphate monohydrate  

3b104 Iron(II) sulphate heptahydrate  

3b201 Potassium iodide  

3b202 Calcium iodate, anhydrous  

3b203 Coated granulated calcium iodate anhydrous  

3b301 Cobalt(II) acetate tetrahydrate  

3b302 Cobalt(II) carbonate  
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3b303 Cobalt(II) carbonate hydroxide (2:3) monohydrate  

3b304 Coated granulated cobalt(II) carbonate  

3b305 Cobalt(II) sulphate heptahydrate  

3b402 Copper(II) carbonate dihydroxy monohydrate  

3b404 Copper (II) oxide  

3b405 Copper(II) sulphate pentahydrate  

3b409 Dicopper chloride trihydroxide  

3b502 Manganese (II) oxide  

3b503 Manganous sulfate, monohydrate  

3b603 Zinc oxide  

3b604 Zinc sulphate heptahydrate  

3b605 Zinc sulphate monohydrate  

3b609 Zinc chloride hydroxide monohydrate  

3b701 Sodium molybdate dihydrate  

3b801 Sodium selenite  
3b802 
3b803 

Coated granulated sodium selenite 
Sodium selenate 

 

3b810 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae CNCM I-3060, inactivated  

3b811 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae NCYC R397, inactivated  

3b812 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae CNCM I-3399, inactivated  

3b813 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae NCYC R646, inactivated  

3b817 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae NCYC R645 inactivated  
 
 

 
c) Amino acids, their salts and analogues 

ID number or functional 
group Name Specific conditions and limits 

3c3.5.1  

and 3c352 

L-histidine monohydrochloride monohydrate produced through fermentation 
may be used in the feed ration for salmonids when the feed sources listed in point 3.1.3.3 
of Part II of Annex II to Regulation (EU) 2018/848, do not provide a sufficient amount of 
histidine to meet the dietary needs of the fish 
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4.      ZOOTECHNICAL ADDITIVES 

ID number or functional 
group Name Specific conditions and limits 

4a, 4b, 4c and 4d Enzymes and microorganism  

4d7 and 4d8 Ammonium chloride only for cats 
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ANNEX IV 

 
Authorised products for cleaning and disinfection referred to in points (e), (f) and (g) of Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848 

 
 

PART A 
Products for the cleaning and disinfection of ponds, cages, tanks, raceways, buildings or installations used for animal production 

__________________ 
 
 

PART B 
Products for the cleaning and disinfection of buildings and installations used for plant production, including for storage on an agricultural holding 

__________________ 
 
 

PART C 
Products for cleaning and disinfection in processing and storage facilities 

__________________ 
 
 

PART D 
Products referred to in Article 12(1) of this Regulation 

 
The following products or products containing the following active substances as listed in Annex VII to Regulation (EC) No 889/2008 cannot be used as biocidal products: 
 
— caustic soda; 
— caustic potash; 
— oxalic acid; 
— natural essences of plants with the exception of linseed oil, lavender oil and peppermint oil; 
— nitric acid; 
— phosporic acid; 
— sodium carbonate; 
— copper sulphate; 
— potassium permanganate; 
— tea seed cake made of natural camelia seed; 
— humic acid; 
— peroxyacetic acids with the exception of peracetic acid. 
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2020/464 

 
of 26 March 2020 

 
ANNEX I 

 
RULES ON THE STOCKING DENSITY AND THE MINIMUM SURFACE FOR INDOOR AND OUTDOOR AREAS FOR LIVESTOCK AS REFERRED TO IN CHAPTER II 
 
Part I: Stocking density and minimum surface for indoor and outdoor areas for bovine animals, ovine animals, caprine animals and equine animals as referred to in 
Article 3 
 

1. Bovine animals 

 

Indoor area 

(net area available to animals) 

Outdoor area 

(exercise area, excluding pasture) 

Live weight minimum (kg) m2 /head m2 /head 

 Up to 100 1,5 1,1 

Up to 200 2,5 1,9 

Up to 350 4,0 3 

Over 350 5 with a minimum of 

1 m2 /100 kg 

3,7 with a minimum of 

0,75 m2 /100 kg 

Dairy cows  6 4,5 

Bulls for breeding  10 30 

 
 

 
1. Ovine animals and caprine animals 

 

Indoor area 

(net area available to animals) 

Outdoor area 

(exercise area, excluding pasture 

m2 /head m2 /head 

Sheep 1,5 2,5 

Lamb 0,35 0,5 

Goat 1,5 2,5 

Kid 0,35 0,5 
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2. Equine animals 

 

Indoor area 

(net area available to animals) 

Outdoor area 

(exercise area, excluding pasture 

Peso vivo minimo (kg) m2 /head m2 /head 

Breeding and fattening equine animals Up to 100 1,5 1,1 

Up to 200 2,5 1,9 

Up to 350 4,0 3 

Over 350 5 with a minimum of 

1 m2 /100 kg 

3,7 with a minimum of 

0,75 m2 /100 kg 

 
 

 
Part II: Stocking density and minimum surface for outdoor areas for cervine animals as referred to in Article 6 

Cervine animals species Minimum surface for outdoor area per enclosure or 
per pen 

Stocking density maximum number of adult animals 
(*) per ha 

Sika deer 
Cervus nippon 

1 ha 15 

Fallow deer 
Dama dama 

1 ha 15 

Red deer 
Cervus elaphus 

2 ha 7 

Père David’s deer 
Elaphurus davidianus 

2 ha 7 

More than one cervine species 3 ha 

7 in case red deer or Père David’s deer are part of the 
herd; 

15 in case neither red deer nor Père David’s deer are 
part of the herd 

(*) Two cervine animals up to 18 months count for one cervine animal. 

 
 

 
Part III: Stocking density and minimum surface for indoor and outdoor areas for porcine animals as referred to in Article 10 

  Indoor area (net area available to porcine 
animals meaning inside dimensions including Outdoor area 
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troughs but excluding feeders in which 
porcine animals cannot lie down) 

Live weight minimum (kg) m2 /head m2 /head 
Farrowing sows with piglets until weaning  7,5 per sow 2,5 
Fattening porcine animals 
Weaners, rearing pigs, gilts, rearing boars 

Not more than 35 kg 0,6 0,4 
More than 35 kg but not more than 

50 kg 
0,8 0,6 

More than 50 kg but not more than 
85 kg 

1,1 0,8 

More than 85 kg but not more than 
110 kg 

1,3 1 

More than 110 kg 1,5 1,2 

Female brood porcine animal 
Dry pregnant sows 

 2,5 1,9 

Male brood porcine animal 
Boar 

 6 
10 if pens are used for natural service 

8 

 
 

 
Part IV: Stocking density and minimum surface for indoor and outdoor areas for poultry as referred to in Article 14 and Article 15(2)(c) and (6) and perches or raised 
sitting levels as referred to in Article 15(5) 
 
1. Parents Gallus gallus intended for the production of hatching eggs for future laying hens and parents Gallus gallus intended for the production of hatching eggs for future 
fattening Gallus gallus: 

Age ≥ 18 weeks 
Stocking density and minimum surface for indoor area 
Maximum number of breeding birds per m2 of usable area of the indoor area of the 
poultry house 

6 

Perches for breeding birds for future laying hens 
Minimum cm perch/bird 

18 

Nests 7 female birds per nest or in case of common nest 120 cm2/female bird 
Stocking density and minimum surface for outdoor area Minimum m2 per bird of the 
outdoor area 

4 

 
 

 
2. Pullets and brother roosters: 

Stocking density and minimum surface for indoor area 
Stocking density per m2 of usable area of the indoor area of the poultry house 

21 kg liveweight /m2 
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Perches or raised sitting levels or both Any combination of perches or raised sitting levels or both providing 
minimum 10 cm perch/bird 
or 
minimum 100 cm2 raised sitting level/bird 

Stocking density and minimum surface for outdoor area 
Minimum m2 per bird of the outdoor area 

1 

 
 

 
3. Laying hens including dual purpose strains raised for meat and egg production: 

Stocking density and minimum surface for indoor area 
Maximum number of birds per m2 of usable area of the indoor area of the poultry 
house 

6 

Perches 
Minimum cm perch/bird 

18 

Nests 7 laying hens per nest or in case of common nest 120 cm2/ laying hen 
Stocking density and minimum surface for outdoor area 
Minimum m2 per bird of the outdoor area 

4 

 
 

 
4. Fattening poultry Gallus gallus: 

Stocking density and minimum surface for indoor area 
Stocking density per m2 of usable area of the indoor area of the poultry house 

21 kg liveweight /m2 

Perches or raised sitting levels or both Any combination of perches or raised sitting levels or both providing 
minimum 5 cm perch/bird 
or 
minimum 25 cm2 raised sitting level/bird 

Stocking density and minimum surface for outdoor area for fixed houses 
Minimum m2 per bird of the outdoor area 

4 

Stocking density and minimum surface for outdoor area for mobile houses 
Minimum m2 per bird of the outdoor area 

2,5 

 
 

 
5. Fattening poultry Gallus gallus: capons and poulardes: 

Stocking density and minimum surface for indoor area 
Stocking density per m2 of usable area of the indoor area of the poultry house 

21 kg liveweight /m2 

Perches or raised sitting levels or both Any combination of perches or raised sitting levels or both providing 
minimum 5 cm perch/bird 
or 
minimum 25 cm2 raised sitting level/bird 

Stocking density and minimum surface for outdoor area 
Minimum m2 per bird of the outdoor area 

4 
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6. Fattening poultry other than Gallus gallus: Turkeys Meleagris gallopavo marketed whole for roasting or intended for cutting up: 

Stocking density and minimum surface for indoor area 
Stocking density per m2 of usable area of the indoor area of the poultry house 

21 kg liveweight /m2 

Perches or raised sitting levels or both Any combination of perches or raised sitting levels or both providing 
minimum 10 cm perch/bird 
or 
minimum 100 cm2 raised sitting level/bird 

Stocking density and minimum surface for outdoor area 
Minimum m2 per bird of the outdoor area 

10 

 
 

 
7. Fattening poultry other than Gallus gallus: Geese Anser anser domesticus: 

Stocking density and minimum surface for indoor area 
Stocking density per m2 of usable area of the indoor area of the poultry house 

21 kg liveweight /m2 

Stocking density and minimum surface for outdoor area 
Minimum m2 per bird of the outdoor area 

15 

 
 

 
8. Fattening poultry other than Gallus gallus: Peking Ducks Anas platyrhynchos domesticus, Muscovy Ducks Cairina moschata and hybrids and Mulard Ducks Cairina moschata 
× Anas platyrhynchos: 

Stocking density and minimum surface for indoor area 
Stocking density per m2 of usable area of the indoor area of the poultry house 

21 kg liveweight /m2 

Stocking density and minimum surface for outdoor area 
Minimum m2 per bird of the outdoor area 

4,5 

 
 

 
9. Fattening poultry other than Gallus gallus: Guinea fowls Numida meleagris f. domestica: 

Stocking density and minimum surface for indoor area 
Stocking density per m2 of usable area of the indoor area of the poultry house. 

21 kg liveweight /m2 

Perches or raised sitting levels or both Any combination of perches or raised sitting levels or both providing 
minimum 5 cm perch/bird 
or 
minimum 25 cm2 raised sitting level/bird 

Stocking density and minimum surface for outdoor area Minimum m2/bird of the 
outdoor area 

4 

 
 

 
Part V: Stocking density and minimum surface for indoor and outdoor areas for rabbits as referred to in Article 18 
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1. For indoor area 

 Indoor area 
(net area usable per animal excluding platforms 

m2/head) for the rest area 
Fixed housing 

Indoor area 
(net area usable per animal excluding platforms 

m2/head) for the rest area 
Mobile housing 

Nursing does with kits until weaning 0,6 m2/doe with kits if doe liveweight is below 6 kg 
0,72 m2/doe with kits if doe liveweight is above 6 kg 

0,6 m2/ doe with kits if doe liveweight is below 6 kg 
0,72 m2/doe with kits if doe liveweight is above 6 kg 

Pregnant does and reproductive female rabbits 0,5 m2/pregnant doe or reproductive female if liveweight 
is below 6 kg 
0,62 m2/pregnant doe or reproductive female if 
liveweight is above 6 kg 

0,5 m2/pregnant doe or reproductive female if liveweight 
is below 6 kg 
0,62 m2/pregnant doe or reproductive female if 
liveweight is above 6 kg 

Fattening rabbits from weaning to slaughter 
Replacement rabbits (end of fattening to 6 months) 

0,2 0,15 

Adult bucks 0,6 
1 if buck receiving does for mating 

0,6 
1 if buck receiving does for mating 

 
 

 
 
2. For outdoor area 

 Outdoor area 
(outdoor run with vegetation preferably pasture) 
(net area usable per animal excluding platforms 

m2/head) 
Fixed housing 

Outdoor area 
(net area usable per animal excluding platforms 

m2/head) 
Mobile housing 

Nursing does with kits until weaning 2,5 m2 /doe with kits 2,5 m2 /doe with kits 

Pregnant does/Reproductive female rabbits 2,5 2,5 
Fattening rabbits from weaning to slaughter 0,5 0,4 

Replacement rabbits (end of fattening to 6 months) 2,5 2,5 
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